


Mõttevahetuse põhiteljeks 
oli Voltaire'i «Filosoofili-
se sõnaraamatu» tõlke 

puuduste ja väärtuste hinda-
mine. Koos sellega riivati ka 
üldisemaid küsimusi: filosoo-
fiapärandi ja muu eestikeelse 
filosoofiaalase kir janduse väl-
jaandmise olukorda, samuti fi-
losoofia kohta ja ülesandeid 
meie kultuurielus. 

Voltaire'i raamatu tõlke kva-
liteedi üle võin otsustada ai-
nult lugejana, sest prantsuse 
keelt ma ei oska ja tõlget ori-
ginaaliga võrrelda ei suuda. 
Tõlge on keskpärane. Niisugu-
se hinde andsid tõlkele tegeli-
kult kõik filoloogid (J. Unt, L. 
Mäll, M. Lotman), kes raama-
tu tõlkijat, nüüdseks juba sur-
nud H. Stillverki, ja raamatu 
toimetajat M. Kivimäed kait-
sesid L. Priimäe poolt «Edasi» 
veergudel ettevõetud rünnaku-
te vastu. 

Nii et tüliõun ise — «Filo-
soofilise sõnaraamatu» tõlke 
kvaliteet — jagati kuldse kesk-
tee põhimõttel: ühelt poolt on 
raamatul puudusi, teiselt poolt 
vastab raamatu tõlge neile 
nõudmistele, mida antud toi-
metamistingimustes kvaliteedi-
le võib esitada, ja L. Priimäe 
kriitika oli pahatahtlik. Näib, 
et selline hinnang on õiglane 
ja antud juhul on kuldne kesk-
tee ennast õigustanud. 

Kuid mõttevahetusel räägiti 
muustki. Toodi esile, et mark-
sismieelsete filosoofide teoste 
kirjastamine edeneb aeglaselt. 
Me oleme tõsiselt maha jäänud 
teistest liiduvabariikidest, kus 
lugejate arv ja kirjastamise 
võimalused on meiega ligikau-
du ühesugused (Leedu, Läti, 
Gruusia jt.). Niisuguse maha-
jäämuse põhjusena märgiti 
tõlki jate-toimeta jäte kaadri 
nappust ja vigu kirjastamise 
planeerimisel. 

Kultuuripärandi, sealhulgas 
filosoofiapärandi rahvuskeelde 
tõlkimine on tegevusalasid, 
mille reaalseid tulemusi saab 
hinnata vaid pikema ajavahe-
miku lõikes. Sõjajärgsel pe-
rioodil on eestindatud kõige 
väärtuslikum osa maailma fi-
losoofiaklassika kullafondist — 
K. Marxi, F. Engelsi, V. I. Le-
nini teosed. Lenini teosed on 
näiteks ilmunud 45 köites, 
praegu on teoksil üus, 10-köite-
line teoste valimik. Nüüdseks 
on eestindatud ka kõik K. 
Marxi ja F. Engelsi peamised 
filosoofilised tööd, kusjuures 
viimase kümne aastaga on va-
rasemale lisandunud K. Marxi 
ja F. Engelsi ühised tööd 
«Saksa ideoloogia», «Püha pe-
rekond», «Valitud kirjad», ar-
tiklite kogumik «Kunstist» (2 
köidet), K. Marxi «Majandus-
teaduslikud ja filosoofilised kä-
sikirjad 1844. aastast», «Lisa-
väärtusteooriad» (I ja II osa). 
Tõlked on tehtud originaalide 
järgi. s. t. vene, saksa, inglise. 
Drantsuse keelest. Neid tõlkeid 
teeb koostöös kirjastusega 
«Eesti Raamat» EKP Keskko-
mitee Par te i Ajaloo Instituudi 
t.õlkesektor. kus on olemas va-
ialiku kvalifikatsiooniga kaa-
der (E. Orgmäe, M. Lumi, P. 
Freidin jt.). 

Teistsugune olukord valitseb 
mittemarksistliku filosoofiapä-
randi eestindamise alal, mille-
ga Deaks tegelema esmajoones 
kirjastus «Eesti Raamat». Iga-
üks mõistab arvatavasti, et ühe 
miljoni eesti keelt rääkiva ini-
mese tarbeks ei saa kir jastada 
niisama Dalju teoseid kui maa-
ilmakeeltes. 

Sellest kaks järeldust. Esi-
teks. korralikuks osalemiseks 
maailma kultuuris on va ja osa-
ta maailmakeeli. Enamik maa-
ilmafilosoofia tähtteoseid on 
vene keeles olemas. Nende hulk 
täieneb järjekindlalt . Teiseks, 
filosoofiapärandi eestindamisel 
on va ja eriti läbimõeldud te-
gevust, eriti sihikindlat tööd, 
võib isegi ütelda: pikemaks 
aiaks kavandatud strateegiat. 
Asi on selles, et iga teose vali-
mist avaldamiseks (filosoofia 
Vlassika alal seni küll peami-
selt avaldamata jätmiseks) võib 
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üht- või teistpidi põhjendada: 
kirjastuse majanduslike huvi-
de ja võimalustega, toimetami-
se võimalustega, raamatukau-
bastu nõuetega jne. Oma osa 
etendab tõlgete mng originaal-
teoste puhul ka autorite pres-
singu intensiivsus. See, milline 
üldpilt üksikutest valikuakti-
dest kujuneb, selgub alles pika 
ajavahemiku möödudes. 

Aastat kakskümmend viis 
tagasi tegid TRÜ filosoofid 
tolleaegse kateedri juhataja M. 
Makarovi eestvõtmisel ettepa-
neku hakata välja andma mit-
meköitelist filosoofiapärandi 
antoloogiat. Mäletan, et koos-
tasime ka asjakohase projekti. 
Kirjastuse poolelt jäi asi too-
kord toppama tõlkijate ja eriti 
toimetajate puudumise taha, 
sest eri keeltest tehtud tõlked 
tuleb ühe väljaande raames ka 
ühtlustada. Samal ajal oli kir-
jastus meelsasti nõus väl ja 
andma üksikute filosoofide 
töid, mille puhul ei ole va j a 
paljude keelte tundmist. Nüüd 
on sellest möödas veerand sa-
jandit. Filosoofia õppimiseks 
nii vajal ikku antoloogiat või 
isegi selle väiksemat venda — 
lugemikku, krestomaatiat — ei 
ole ikka veel. Pole isegi kavat-
sust seda välja anda. Origi-
naaltöödest on ilmunud Mar-
cus Aurelius, Voltaire, Kant, 
Schweitzer («Valges sarjas»). 
Ilmselt vähe. 

Tõsi, kir jastus on nüüdseks 
koostanud nende teoste loetelu 
(niinimetatud perspektiivplaa-
ni), mida kavatsetakse väl ja 
anda ajaliselt määramatus tu-
levikus. Mul oli möödunud nä-
dalal võimalus selle loeteluga 
tutvuda. Loetelu koostamisel on 
mingil määral arvestatud ühe 
või teise filosoofi soovitusi, 
kuid laiemat asjalikku arutelu 
toimunud ei ole; Tervikuna on 
loetelu lünklik. Kui see täieli-
kult (üle poolesaja nimetuse) 
realiseeritaksegi, jäävad pal-
jud filosoofia klassika tähtteo-
sed eesti keeles ilmumata ja 
teiselt poolt on avaldatud kül-
lalt pal ju juhuslikku. Veel hal-
vem on, et selle ajaliselt mää-
ramata «perspektiivplaani» el-
luviimisel on praegu käsil 
(vormilised tõlkelepingud, kok-
kulepped tõlkimiseks jne.) just 
juhuslik, vähemtähtis osa, mil-
le avaldamine on lubamatu 
luksus, sest kõige olulisem jäe-
takse avaldamata. Parem ei ole 
olukord ka filosoofiliste origi-
naalteoste planeerimisega ning 
kaasaegsete nõukogude filosoo-
fide teoste tõlkimisega. 

Kuidas olukorda parandada? 
Kõigepealt tuleks kirjastamis-
strateegia kujundamisel loobu-
da harrastuslikust, asjaarmas-
tajal ikust põhimõttest. Kõigil 
aladel, sealhulgas filosoofias, 
on tänapäeval eriti va j a kom-
netentsust. Kirjastustöö juhti-
jad ei saa loomulikult olla 
kompetentsed kõigi erialade 
küsimuste sisulisel lahendami-
sel. Kompetentsus tähendab 
siin eelkõige oskust eriala esin-
dajatega vajalikus asjas nõu 
pidada. (Head eeskuju ses suh-
tes Dakub niihästi ENE väl ja-
andmine kui ka marksismi-le-
ninismi klassikute teoste tõlki-
mine.) Ja vastupidi: ebakom-
petentsus tähendab eelkõige 
seda. et hakatakse oma peaga 
otsustama asju, milleks ei olda 

Mõtteavaldused VoltaireM 
«Filosoofilise sõnaraamatu» 
tõlke üle (ajalehtedes «Edasi», 
«Sirp ja Vasar», «TRO», TV ja 
raadio) laienesid küsimustele, 
mis on seotud filosoofiakir-
janduse väljaandmisega üld-
se ja rohkemgi veel — filo-
soofia kohaga tänases vaimu-
maailmas. Seda kõike mööda-
minnes, lõpuni sõnastamata. 
Toimetus palus senistest ar-
vamuseavaldustest teha kok-
kuvõtteid ENSV TA korres-
pondentliikme! Jaan Rebasel, 
üleliiduliselt ja rahvusvaheli-
selt tuntud uurijal tunnetus-
teooria valdkonnas, kes tõlki-
jana-toimetajana on pikema 
aja jooksul tegelnud ka filo-
soofiaalase kirjanduse eestin-
damisega (V. I. Lenini «Filo-
soofilised vihikud», «Materia-
lism ja empiriokrititsism» 
jpt.). 

suutelised. Selles mõttes on 
kahjuks filosoofiaalane eba-
kompetentsus kirjastuses «Ees-
ti Raamat» viimase paari aas-
taga isegi kasvanud. Kir jas tu-
sel ei ole mingisugustki filo-
soofia küsimusi tundvate kon-
sultantide rühma, ignoreeritak-
se filosoofia eriteadlastest 
koosnevaid vabariiklikke orga-
neid. Niisugused koordineeri-
vad organid on aga olemas nii-
hästi Eesti NSV Teaduste Aka-
deemia kui ka kõrghariduse 
süsteemis. 

Öeldu puudutab filosoofia-
alase kir janduse väljaandmise 
planeerimist kõigis rubriikides 
— maailma klassika, eesti filo-
soofide originaalteoste, nõuko-
gude filosoofide tõlgete jne. 
alal. Koostöö filosoofia eri-
teadlastega on ka ilmselt ainus 
reaalne moodus lahendada tõl-
ki jate-toimeta jäte - probleem. 
Koostöö puudumine ei ole mui-
dugi etteheide ainult k i r jas tu-
sele. Omajagu süüd on ka f i-
losoofidel, kes ei ole oma tee-
neid piisava pealekäimisega 
pakkuda suutnud. 

Nähtavasti on praegu õige 
aeg kir jas ta ja te l (mitte ainult 
«Eesti Raamatust», vaid ka 
mujal t ) ja filosoofidel ümmar-
guse laua taha kokku tulla ja 
ühiselt otsustada, milliseid 
konstruktiivseid meetmeid ka-
vandada. Ettepanekuid olukor-
ra parandamiseks tehti ka Vol-
taire'i raamatu tõlget käsitle-
vates artiklites. On va ja kaa-
luda, mida suudetakse teha ja 
mida mitte. Kuid midagi on 
va ja kindlasti ette võtta. 

Marksism-leninism suhtub 
sügava lugupidamisega maail-
ma filosoofia progressiivsesse 
pärandisse. Mingeid kahtlusi 
selle pärandi tähtteoste eestin-
damise vajalikkuses olla ei saa. 
Nende teoste tundmine on va-
jalik ka meie oma filosoofia 
sügavamaks mõtestamiseks. 
Mahajäämust sel alal tuleb ha-
kata asjatundlikult ja sihipä-
raselt kõrvaldama. 

Mõttevahetusel käsitleti ka 
filosoofia ülesandeid ja 
kohta meie vabariigi 

kultuurielus. Rõhutati, et filo-
soofid Deavad aktiivsemalt 
osalema filosoofiaalaste tead-
miste levitamises, avaldama se-
nisest rohkem publitsistlikke 
artikleid, algatama ja filosoofi-
liselt mõtestama eluliselt täht-
said küsimusi. Niisugused pöör-
dumised filosoofide poole on 
täiesti õigustatud, nendesse 
tuleb suhtuda täiesti tõsiselt. 

Kahjuks kaasnes üldsõnalis-
te õigete üleskutsetega ka üht-
teist, millega ei saa nõustuda. 
Eespool oli jut tu filosoofiaala-
se kompetentsuse vajal ikku-
sest. Kompetentsuse nõuet ei 
tohi mingil juhul kasutada kil-
bina, mis kaitseks filosoofe 
kriitika eest. Tähtis ei ole ju 
ainult see, mida filosoofid tee-
vad ja mida nad eriteadlaste-
na tehtust arvavad, vaid üli-
malt tähtis on see, kuidas hin-
davad filosoofiat need inime-
sed, kes filosoofia tulemusi ka-
sutavad, kes on, piltlikult öel-
des, filosoofia tarbi jad. Ometi 
erineb filosoofia «tarbimine» 
saapapaari tarbimisest küllalt-
ki palju ja ebaõiged hinnan-
gud võivad siin tõsist maail-
mavaatelist segadust tekitada. 

A. Valton pea lk i r j a s t a s oma ar-
tikli pre tens ioonikal t «Filosoofia 
vi letsusest» (SV nr . 44). (Vrd. K. 
Marx, «Filosoofia viletsus», 1847). 
Millised a r g u m e n d i d on tal, 
et r ääk ida «eesti f i losoofia 
viletsusest»? Loeme: «Seepäras t 
lootkem, et L inna r P r i imäe tera-
vus osu tab pigem eesti f i losoofia 
vi letsusele üldse ku i ühele tõl-
kele.» Artikl is on veel teinegi ar-
gument : ee&ti kee les on vähe 
vä l ja an tud mi t temarks is t l ike fi-
losoofide or iginaal teoseid. Nii-
siis, eesti f i losoofia vi le tsus tu-
leneb esi teks sellest, et k i r j a s t u s 
andis vä l ja ühe k e s k p ä r a s e või 
kehvavõi tu tõlke, teiseks sellest, 
et k i r j a s t u s ü ldse a n n a b vä l ja 
vähe f i losoofide or iginaal teoste 
tõlkeid. Selles pole mingit loogi-
kat! On nostalgia, mis on sobilik 
võib-olla k i r j anduses , kuid ei so-
bi teoreeti l iste küs imus te a ru ta -
misel. 

Üldse tuleb tunnis tada , et 
mõisteid «filosoofia», «filosoofili-
ne» kasu ta t i a ru te lu l kül lal tki 
laial ivalguvalt . Mitte et tehei tena, 
vaid fakt i l ise k inn i tusena oma 
mõttele veel vä l javõte A. Valtoni 
k i r ju t i ses t : «Nähtuseks meie kul-
tuur i s on ka Lmmar P r i imäe ja 
J aan Undi vaidlus, see osu tab 
üsna häst i tegel ikule o lukor ra le 
eest ikeelses fi losoofil ises kul tuu-
ris. Mõistagi ei tohiks eksida ka 
fi losoofil istes f inessides, olulisem 
on aga. et ei eks i taks edas ianta-
vas fi losoofil ises mõt tes eneses, 
et loodaks eest ikeelne ko r r a l i k 
ku l tuur ik ih t mõtte edas iandmi-
seks.» A. Valtoni käsi t luses on 
teisigi ebakohti , mida aga siin-
kohal vaa t lema ei hakfkalks. 

Olen tähelepanelikult luge-
nud mitte ainult L. Priimäe ja 
J. Undi vaidlust, vaid teisigi 
kirjutisi Voltaire'i raamatu tõl-
ke kohta. Kokku on neil k i r ju-
tistel soliidne maht: rohkem 
kui kuus külge kolmes ajale-
hes. Ometi ei leidnud ma neis 
kirjutistes mitte ühtegi rida, 
kus oleks räägitud filosoofilise 
ainestiku, filosoofia mõistete ja 
terminite tõlkimisest. Jut t oligi 
ainult «filoloogilistest finessi-
dest», eelkõige sellest, kuidas 
mingit võõrnime transliteree-
rida. Lugesin autorite väitlusi 
huviga. See oli filoloogidest 
erudiitide rüütliturniir, mida 
peeti eesti keele igavesti muu-
tuvate (vabandust, muudeta-
vate) õigekeelsusnormide tand-
ril. Filosoofiaalasest «korrali-
kust eestikeelsest kultuuriki-
hist» aga konkreetselt jut tu ei 
tehtud. 

Eestikeelse filosoofilise ter-
minoloogia ja mõistete ku jun-
damine on omaette teema. See 
teema on niivõrd tähtis, et 
sellest on va ja eraldi rääkida. 
Siinkohal vaid niipalju, et ees-
tikeelne filosoofiline termino-
loogia, mõistevara on ikkagi 
olemas ja on loodud sõjajärgse-
tel aastatel eelkõige seoses 
гоэ rksismi -lenini smi klassikute 
tööde tõlkimisega ia mitmesu-
guste teatmeteoste (esikohal on 
siin ENE) kirjastamisega. Mui-

dugi on olemasolevat termino-
loogiat va ja täpsustada ja ka 
täiendada olenevalt sellest, 
kuidas edeneb mitmesuguste 
filosoofiliste kontseptsioonide 
eestindamine. Kui nüüd lugeda 
üldsõnalisi üleskutseid «korra-
liku kultuurikihi» loomisele, 
tekib mõte: emb-kumb, kas 
üleskutsuja ei ole üldse vaevu-
nud avama olemasolevaid raa-
matuid (näiteks «Saksa ideo-
loogiat» või «Filosoofilisi vihi-
kuid») või siis kujutleb ta seda 
«kultuurikihti» nii omanäolise-
na, et sellel ei ole midagi pist-
mist «lihtsa», «tavalise» kõne-
keelega, et see tuleks luua kee-
leuuendusliku tegevuse korras. 
Isegi tehnika vallas on niisu-
guse tegevuse väärtus küsitav. 
(Mida tähendab näiteks eesti-
keelne lause: «Raal turvab 
kuvamise»?) Filosoofias aga on 
terminoloogia side tavalise 
keelega kohustuslik. 

A. Valtoni «Filosoofia viletsust» 
ja üldse a ru te lu käiku kommen-
teer is Ü. Kaevats, erialal t filo-
soof (SV nr . 44). Oma kommen-
taa r i s juh ib ta t ähe lepanu vaja-
dusele tõhus tada tööd neis lõiku-
des, millest eespool juttu oli: kir-
jas tamine, fi losoofiline publitsis-
tika, eluliste probleemide tõsta-
tamine ja mõtestamine. Kõik see 
on õige. Köidab ka autor i paatos . 
Tõepoolest, f i losoofias ja üldse 
üh i skonna teaduses on va j a reso-
luutsemalt vä l ja as tuda kida-
keelsuse, sõnalise ia mõttelise 
kokutamise vastu. Ometi oleiksin 
oodanud filosoofia er i teadlase 
sõnavõtul t mõnes suh tes suure-
mat selgust. Ma ei usu, et Ü. 
Kaevats peab Nõukogude Eesti 
f i losoof iakul tuur i o lukorda tervi-
kuna vi letsaks. Ma ei usu ka, et 
teda lummab A. Valtoni autori-
teet. Ilmselt j uh indub ta s i i ras t 
soovist o lukorda jä r su l t p a r e m u s e 
poole muuta . Kuid t e rv ikuna te-
k i tab tema ar t ikke l segadus t , 
eri t i neil lugejatel , kes o lukorda 
fi losoofide «köögis» halvast i tun-
nevad. 

Rõhutan: meil on fi losoofia alal, 
nagu üldse üh i skonna teadus te 
alal küllal t pal iu puudusi , es ineb 
abs t rak t sus t , elust i rdumist , loo-
mingulis t vi l ja tust . Kuid need 
puudused on omased ühele või 
teisele filosoofile, mitte Nõukogu-
de Eesti f i losoofiale summaarse l t . 
Ja seepä ras t olen sunni tud vä l ja 
tooma mõned kõige olul isemad 
punkt id , milles Ü. Kaevats ei ole 
pä r i s täpne . 

Ü. Kaevats va s t andab filosoo-
f ide vene- ja ingliskeelsed tea-
dusl ikud tööd («kar jää r i redel») 
eest ikeelsetele publitsist l ikele 
k i r ju t i s te le . Ta vä idab isegi, et 
«mitmed meist ei tahagi emakee-
les k i r ju t ada» . 

Kõigepealt «karjääri rede-
list». Uurimistöö marksistlikus 
filosoofias on tänapäeval üs-
nagi sügavalt diferentseerunud. 
Ainult suuri erialasid loetle-
takse kümmekond (dialektiline 
ja ajalooline materialism, filo-
soofia ajalugu, loogika, eetika, 
esteetika, loodusteaduse filo-
soofilised probleemid, .teaduslik 
ateism, sotsioloogia, teaduslik 
kommunism), kusjuures iga 
niisuguse eriala «raames on toi-
munud omakorda kitsam spet-
sialiseerumine. Uurimistöö tu -
lemusi on va ja tutvustada vas-
tava ala eriteadlastele, kes 
suudavad neid kompetentselt 
hinnata. (Kitsama eriala spet-
sialistidest oskavad eesti keelt 
ju ainult vähesed.) Nii et rah-
vusvahelistes teaduskeeltes 
avaldamine on teadlastele ko-
hustuslik. nagu ka üldse iga-
sugune tõsine teaduslik uuri-
mistöö saab toimuda ainult 
maailmatasemel. Seepärast ei 
tohi tulemuste kompetentset 
kontrollimist võimaldavaid 
publikatsioone kuidagi asenda-
da laiale lugejaskonnale mõel-
dud populaarsete kirjutistega. 

Niisugune on asja üks külg. 
Asja teine külg on, et filosoo-
fia ei ole ainult teadus, vaid 
ka maailmavaade või täpsemi-
ni — maailmavaate teoreetili-
ne tuumik, ja seepärast on 
kõrgkoolides ja teadusasutus-
tes töötavate filosoofide tege-
vuse hindamisel va ja «täie 
eest» arvesse võtta nende po-
pulaarteaduslikke kirjutisi, mi-
da õigesti taotleb ka U. Kae-
vats. (Muide, teaduslik filosoo-
fiaaiakiri «Voprossõ Filosofii» 
on hakanud avaldama rubriiki 
«Filosoofiline publitsistika»). 

Ei ole mitte - kuidagi õige 
seostada rahvusvahelistes tea-
duskeeltes (meie oludes eelkõi-
ge vene keeles) Dublitseerimist 
sellega, et eesti lugejate ees ei 



esineta. Viljatu filosoof on vil-
ja tu mõlemal alal. Viljakad 
autorid avaldavad oma töid 
niihästi vene, inglise jt. keel-
tes kui ka eesti keeles, tõsta-
tades tähtsaid, elulisi küsimu-
si ja hoopiski mitte «veereta-
des ja poleerides fraase». Filo-
soofide G. Naani, L. Stolovitši, 
R. Blumi, M. Makarovi, A. 
Gorjatšova, L. Väldi, V. Hüti, 
R. Vihalemma, E. Loone, A. 
Porgi, T. Loidi, K. Vimmsaare, 
Ü. Matjuse, I. Gräzini tööd on 
tuntud niihästi üleliidulisele 
kui ka eesti lugejale. Aktiivselt 
esinevad meil ka E. Savisaar, 
Ü. Kaevats, A. Aarelaid, E. 
Grauberg jt. Filosoofidele li-
sanduvad teadusliku kommu-
nism.! ja sotsioloogia poolelt A. 
Koop, I. Volkov, M. Titma, P. 
Kenkmann, E. Rannik ja teised 
autorid, kelle töid tuntakse nii 
meil kui mujal . 

Ütlen täie vastutustundega: 
üleliidulisel ja maailmatasemel 
arvestatavate teoreetiliste 
uurimuste poolest ei ole Nõu-
kogude Eesti filosoofia karva-
võrdki taga näiteks Läti või 
Leedu filosoofiast. Igale eri-
ala tundvale inimesele peak-
sid eeltoodud teadlaste nime-
de hulgast õige mitmedki ses 
suhtes selget keelt rääkima. 

Kommentaar is on teisigi eba-
määrase id sõnastusi . Nii võime 
näi teks lugeda iärgmist: «Lee-
dus. Gruusias . Ukra inas , aga ka 
näi teks Soomes, Taanis, Islandis 
on vas tavad omakeelsed perioo-
dilised vä l j aanded olemas n ing 
tu lemus on hoopis muu: me saa-
me rääk ida vastava maa filosoo-
fiast ia filosoofidest, mitte ainult 
f i losoofiast .ja f i losoofidest an tud 
maal.» Niisiis. f i losoofiaaiakir i 
muudab «vastaval maal oleva fi-
losoofia» «vastava maa filosoo-
fiaks»? Kuid sõnaga «filosoofia» 

. toimub muidki metamorfoose: 
«Mitmete kir ianike-esseist ide ia 
mõnede humani taprkul tuur i tööte-
gi jate k i r ju t i s tes leiame rohkem 
elulist f i losoofiat kui amptffilo-
soofide töödes.» Tulemuseks on 
terve_ «komplekt» uusi mõisteid: 
«ametifilosoofia». «eluline filo-
soofia». «(mingi) maa filosoo-
fia». «filosoofia (mingil) ma.il». 
«tõeline filosoofi»» (ka selUne 
mõiste esines), mille reaa lse sisu 
mõtes tamine on iäetud lugeja 
mureks . Autori headest kavat-
sustest olenemata tekib lugedes 
mulje, et «ametifi losoofiaga» on 
Eestimaal as jad pahast i .ja k u m a b 
üks vä l japääs : ka filosoofid oea-
vad h a k k a m a tegema (muide, 
anonüümseks .jäänud) k i r jan ike-
esseist ide eeskuju l «tõelist filo-
soofiat», «elulist fi losoofiat». 

Pole mingit kahtlust, et f i -
losoofiaalast teadustööd ja 
publitsistikat on va ja oluliselt 
paremustada. Puudujääke on 
selles valdkonnas küllaga. Ilm-
ne on seegi, et filosoofia osa-
kaal Eesti kultuurielus peab 
mitmekordistuma. Igasugune 
asjalik kriitika on siin-
kohal teretulnud. Kuid selline 
parem ustamine on ikkagi 
eelkõige filosoofide eneste, 
vastava hariduse ja etteval-
mistuse saanud inimeste üles-
anne, kusjuures paremustamise 
aluseks on seni saavutatu, 
reaalselt olemasolev aluspind. 

Kriitiline ülevaade sellest, 
mis reaalselt tehtud ja mis te-
gemata, nagu ka filosoofia t e r -
minite, mõistete eestindamise 
sisulised küsimused on tõsine 
teema. Kahjuks puudutat i neid 
vaadeldud arutelus enamasti 
üldsõnaliselt, ebakonkreetselt, 
subjektivistlike hinnanguliste 
«lipikute» külgekleepimise t a -
semel. 

Väidetakse, et enamik ini-
mesi peab ennast kom-
petentseks kahel alal: 

meditsiinis ja filosoofias. Me-
ditsiini oskas oma vaimuanne-
te kõrguselt hästi hinnata pol-
kovniku lesk: «Arstid ei tea 
midagi.» Nähtavasti on veel 
kuskil olemas kellegi lesk, kes 
samuti on kaljukindlalt veen-
dunud: «Filosoofid ei tea mi-
dagi.» 

Kompetentsuse nõue ei ole 
kilbiks kriitika vastu. Seda ma 
juba ütlesin. Kui aga tahetak-
se rääkida Nõukogude Eesti f i-
losoofiast, siis tuleb ikkagi rää-
kida Nõukogude Eesti filosoo-
fiast, mitte tont teab millest. 

12. novembril Moskvas toi-
munud Nõukogude Kultuuri-
fondi asutamiskonverentsil 
juhtis meie vabariigi delegat-
siooni Eesti NSV Ülemnõuko-
gu Presiidiumi esimehe ase-
täitja MAIA LEOSK, kellel 
palusime «Sirbi ja Vasara» lu-
gejaile jagada konverentsi-
muljeid. 

Üritus oli igati esinduslik: 
785 delegaati kõigist l i iduvaba-
riikidest — partei-, nõukogude 
ja ühiskondlike organisatsioo-
nide ning töökollektiivide esin-
dajad, rohkesti väljapaistvaid 
kunstiinimesi ja teadlasi, keda 
kõiki ühendas hool meie kul-
tuur i edendamise pärast. Väga 
asjalik õhkkond, mille juhatas 
sisse NLKP Keskkomitee Po-
liitbüroo liikmekandidaadi, 
NSV Liidu Ülemnõukogu Pre-
siidiumi esimehe esimese ase-
tä i t j a P. Demitševi mõttetihe 
ettekanne. Suure huviga kuu-
lati NSV Liidu kultuuriminist-
ri . V. Zahharovi et tekannet 
Kultuurifondi põhikir ja pro-
jektist. Oli rohkesti väga sisu-
kaid sõnavõtte — akadeemik 
D. Lihhatšovilt, NSV Liidu 
rahvakunstnikul t I. Glazuno-
vilt, poeet R. Roždestvenskilt, 
kosmonaut V. Aksjonovilt, 
kunstiteadlaselt I. Zilberštei-
nilt, kui kahekümnest sõnavõ-
tust meenutada vaid mõnda 
kõige enam meeldejäänut. 

V Nimetage palun mõnin-
gaid olulisemaid probleeme, 
millele ettekannetes ja sõna-
võttudes keskenduti. 

Me kõik teame ja kogeme, 
millist tähtsust NLKP Keskko-
mitee ja Nõukogude valitsus 
praegu osutavad isiksuse ha r -
mooniliseks arenguks reaalsete 
tingimuste loomisele. Meenu-
tame kas või viimasel a ja l ra-
kendatud abinõusid haridus-
süsteemi täiustamiseks, tehni-
kaloomingu. loodus- ja ühis-
konnateaduste arendamiseks, 
kultuuri ainelise baasi tugev-
damiseks. P jo t r Demitšev tõi 
näiteid: ainuüksi XII viisaas-
takul on kavas ehitada 511 ra -
joonikultuurimaja ja rohkem 
v u i 5500 klubi, selleks on eral-
datud 4.2 mil jardi t rubla; ku-
ni 2000. aastani luuakse l inna-
des 900 isemajandavat vaba a ja 
veetmise keskust; rekonstruee-
ritakse olemasolevaid teatr i -
hooneid. näituse- ja kontserdi-
saale, klubisid, kul tuur imaju , 
parke, milleks eraldatakse um-
bes 10 mil jardi t rubla. 

Rõhutati, et Kultuurifondi 
üks peaülesandeid on aidata 
tööinimestel täielikumalt osa 
saada kodumaise ja maai lma-
kultuuri rikkustest, soodustada 
nõukogude inimeste esteetilist, 
patriootilist ja internatsiona-
listlikku kasvatust, ku jundada 
kõrget kodanikuvastutust üld-
rahvaliku kultuurivara, meie 
rahva vaimse potentsiaali roh-
kendamise eest. Par te i poliiti-
ka, kogu tema praktil ine tege-
vus on orienteeritud nende re-
servide avamisele, mis peitu-
vad inimeste aktiivsuses ja 
initsiatiivis, rahva ammenda-

matus loovvõimes ja andes. 
See tohutu jõud tuleb täiel 
määral töösse rakendada. 

Märgiti, et meie pa l ju rahvu-
selise riigi demokraatlike kul-
tuuritraditsioonide arendamine 
on mõeldamatu rahvuslike kul-
tuuripärandi te säilitamiseta. 
Lugupidamisest rahva ajaloo-
mälu vastu räägib taas tamjs-
ja restaureerimistööde ulatus, 
mille kohta toodi rohkesti näi-
teid, kusjuures rõhutati, et 
ehkki väga pal ju on tehtud, 
ootab põhiline töö veel ees. 

Mõned a rvud veel, mida nime-
tati. Meie maal on 250 000 a ja-
loo-, arheoloogia-, l innaehitus- .ja 
a rh i tek tuur i - n ing monumentaa l -
kunst imälest is t , millest 190 000 
on arvele võetud ja a suvad sea-
duse kai tse all. Viimasel viieteist-
kümnel aastal on res tauree r imis -
ia remondi töödeks ku lu ta tud ligi-
kaudu 1,5 mi l jard i t rubla.* Nõu-
kogude võimu aasta te l on loodud 
1300 suu r t üleliidulise ja vaba-
ri ikliku täh tsusega monument i 
ja memoriaal i . Nõukogudemaa 
muuseumifondides on p r a e g u 48 
miljonit kunst i teost . 3250 riikli-
kus arhi ivis on hoiul 300 miljo-
nit ajaloo-, teadus- ja kul tuur i -
dokumenti . 1986. aas ta a lguseks 
011 326 000 r a a m a t u k o g u fondis 
5,6 mil jardi t r aamatu t . Kogu se-
da ku l tuu r iva ra , rõhuta t i , tu leb 
a ruka l t ja peremehel ikul t hoida 
j a kasu tada inimeste huvides. 

Samas jagasid konverentsist 
osavõtjad üldsuse mure t mit-
mete tähtsate kultuurimälestis-
te olukorra pärast. Just taas ta-
mis- ja ennistamistöödes tuleb 
näha Kultuurifondi tegevuse 
üht peasuunda, ütles P. De-
mitšev. 

Konverentsil nimetati roh-
kesti inimesi, kes on andnud 
väärtusl ikke kunstiteoseid meie 
muuseumidele ja raamatuid 
raamatukogudele, aga teinud 
juba ka rahalisi annetusi asu-
tatavale fondile. Meie riik on 
saanud kunstiväärtusi kingitu-
seks ka välismaalt. 

Nagu ütles P. Demitšev, võib 
Nõukogude Kultuurifondist 
saada üks kanaleid, mis ühen-
dab rahvahulki sotsialistliku 
kultuuriga selle kõrgtasandil. 
Sedamööda, kuidas rohkenevad 
Kultuurifondi materiaalsed 
võimalused, kuidas kasvab fon-
di mõju ja autoriteet, kuidas 
õpitakse tundma meie kul tuu-
ri arenguprobleeme ja avalik-
ku arvamust, laieneb ka fondi 
tegevuspiirkond ja muutuvad 
kaalukamaks tema algatused. 

Osutati sellele, et Kul tuur i -
fondi üheks tähtsaks tegutse-
misväljaks võivad olla ühis-
kondlikel alustel töötavad 
muuseumid — neid aga on 
meie maal juba rohkem kui 
12 000. Tõhusat tuge võib fond 
anda rahvakunst i arengule jne. 

Kultuurifondi tegevuse eriti 
tähtsa valdkonnana toonitati 
kaasaaitamist rahvuskultuuride 
vastastikusele rikastamisele, 
internatsionalismi kinnistami-
sele vaimses elus, Nõukogude-
maa rahvaste sõpruse ja nõu-
kogude ühiskonna ideelis-polii-
tilise ühtsuse kindlustamisele. 

Räägiti ka Kultuurifondi ees-
märkide ja ülesannete, tema 
patriootliku missiooni a ruka ja 
veenva propaganda vajadusest 

— siin jääb suur töö teha meie 
a jakir jandusel . Muide, fond 
saab ka oma häälekandja , a j a -
k i r ja «Nasledije» («Pärand»). 
Rõhutat i noorte esteetilise kas-
vatuse parendamise vajadust , 
räägiti nende osast Kul tuur i -
fondi tegevuses ja paljudest 
muudest küsimustest, mis seo-
tud Kultuurifondiga ja kul-
tuuriga üldse. 

• Võtsite meie delegatsioo-
ni nimel sõna ka konverentsi-
tribüünilt. Millest rääkisite? 

Meenutasin, et aktiivne osa-
lus rahva ühisvaraks olevate 
kul tuuriväärtuste kaitses ja 
säilitamises, huvi rahvaloo-
mingu, kogu meie kunst ipä-
randi vastu on eesti rahvale 
traditsiooniliselt omane olnud. 
Seetõttu võeti meil Kul tuur i -
fondi loomise otsus vastu erk-
sa tähelepanu ja heakskiidu-
ga, seda hinnatakse kui j ä r j e -
kordset kinnitust partei ja 
rahva hoolitsusest kul tuuri 
kandepinna laienemise eest, 
kui meie kultuuriprotsessi de-
mokratiseerimise veenvat t un -
nistust. 

Rääkisin meie laulupidude 
rohkem kui sajandipikkusest 
traditsioonist, aga ka viimaste 
aastate mitmetest algatustest, 
mis on samuti juba traditsioo-
niks saanud või saamas: Tal-
linna vanal inna päevadest, 
merepäevadest, Nõmme sügi-
sest ja paljudest muudest ür i -
tustest, millest enamik on al-
guse saanud . rahva initsiatiivil 
— eks seegi ole kinnitus meie 
inimeste suurenenud sotsiaal-
sest aktiivsusest. 

Mis puutub meie kul tuuri 
ainelise baasi tugevdamisel 
tehtusse, siis siingi oli mul 
tuua häid näiteid. Samas ei saa 
mööda vaadata rohketest veel 
lahendamata probleemidest, ja 
meie arvates on Kultuurifondi 
abiga siin võimalik mõndagi 
ära teha, eriti kui fond hak -
kab tegusalt osalema uute kul-
tuuriasutuste ehituse finantsee-
rimises ja toetama kohalikku 
initsiatiivi. Sellega ühenduses 
peame väga oluliseks Kul tuur i -
fondi poolt eraldatavate vahen-
dite sihipärase kasutamise 
kontrollimist. 

Rääkides sellest suurest tööst, 
mida ajaloo- ja kunst iväärtus-
te hoidmisel ja väljaselgitami-
sel teevad meie muuseumid, 
oli heameel märkida, et ainu-
üksi möödunud aastal said 
Nõukogude Eesti muuseumid 
annetustena juurde 756 ühikut, 
ja neist 515 eraisikuilt. Nüüd, 
seoses Kultuurifondi loomise-
ga, oleme seadnud endale ees-
märgiks kõigi kunst ikogujate 
arvelevõtmise, otsime lahen-
dust erakogudele nõuetekohas-
te hoidmisolude loomisele. 

Puudutasin ajaloo- ja kul-
tuurimälestiste kaitse küsi-
must, millele meie vabariigis 
suurt tähelepanu pööratakse. 
Meil on riikliku kaitse alla 
võetud ligi 16 000 mälestist; 
esimene sellekohane seadus 
võeti Eesti NSV-s vastu juba 
25 aastat tagasi. Paranenud 

15. novembril toimus TRÜ au-

las ENSV teenelise kunstitegelase 

Alo Ritsingu autoriõhtu, millega 

märgiti nimeka koorijuhi, peda-

googi ja helilooja 50. sünnipäe-

va. Kõrvuti juubilari juhatatavate 

Tartu Akadeemilise Meeskoori, 

meeskoori «Forestalia» ja sega-

kooriga «Vanemuine» esitasid 

tema helitöid ka RAT «Estonia» 

keelpillikvartett ja TRÜ Akadee-

miline Naiskoor. 

on mälestiste restaureerimisel 
tehtav töö. Kuid ehkki palju 
on juba tehtud, seisab suurem 
töö veel ees. Siin loodame ka 
Kultuurifondi toele. 

Eraldi rääkisin «Kodulin-
na»-liikumisest, mis Eesti Te-
levisiooni algatusel sündis üks-
teist aastat tagasi Tallinnas ja 
on nüüd levinud teistessegi 
meie vabariigi linnadesse ning 
mis meie arvates üksnes ei 
kaasa noori ühiskonnakasulik-
ku töösse — see aspekt on mui-
dugi väga oluline —, vaid õpe-
tab neid ka rohkem austama 
oma kodulinna ajalugu ja t r a -
ditsioone, hindama kul tuuri -
väärtusi. 

• [ Konverentsil võeti vastu 
Nõukogude Kultuurifondi põ-
hikiri. Kas projektiga võrrel-
des tehti palju muudatusi? 

Nagu teatas NSV Liidu kul-
tuuriminister V. Zahharov, 
laekus põhikir ja projekti a ru -
tamise a ja l organiseerimisko-
miteele, ajalehtedele ja kesk-
ametkondadele üle 1500 kir ja . 
Projekt i põhiseisukohad kiideti 
üksmeelselt heaks. Kõik mär -
kused ja et tepanekud vaadat i 
tähelepanelikult läbi, põhikir ja 
uude redaktsiooni tehti umoes 
80 muudatus t ja täiendust. Mi-
nister rõhutas, et esmakordselt 
on ühiskondliku formeeringu 
põhikir jas säte õigusest kont-
rollida fondi poolt ettevõtetele, 
asutustele ja organisatsiooni-
dele antavate rahaliste vahen-
dite ja vara sihipärast kasuta-
mist. Seega välditakse kul tuu-
rprobleemide suvalisi ja sub-
jektiivseid lahendusi ka koha-
like juhtide poolt. On ette näh-
tud sihtarvete avamine konk-
reetsete kultuuriprogrammide, 
-projekt ide ja üksikürituste 
tarvis. 

• Mõni sõna Nõukogude 
Kultuurifondi juhtivorganitest. 

Valiti Kultuurifondi juhatus, 
asutajal i ikmete nõukogu ja re-
visjonikomisjon. Juhatuse esi-
meheks valiti akadeemik D. 
Lihhatšov, presiidiumi kuulu-
vad veel J. Bondarev, R. Gor-
batšova, V. Falin, S. Jamštši-
kov, G. Mjasnikov, J. Neste-
renko, B. Oleinik, V. Popov, I. 
Zilberštein ja B. Ugarov. Asu-
tajal i ikmete nõukogu esime-
heks valiti muuseumikoondise 
«Riiklik Tret jakovi Galerii» 
peadirektor J. Koroljov ja re-
visjonikomisjoni esimeheks 
Ülevenemaalise Dekoratiiv- ja 
Tarbekunsti ning Rahvakunst i 
Muuseumi direktor V. Gul ja-
jev. Eesti NSV-d esindavad 
juhatuses akadeemik J. Kahk. 
asutajal i ikmete nõukogus TRÜ 
prorektor V. Haamer ja revis-
jonikomisjonis a j ak i r j a «Loo-
ming» peatoimetaja K. Kurg. 

Щ «Sirbi ja Vasara» luge-
jad tunnevad huvi selle vas-
tu, millal saab teoks Nõuko-
gude Kultuurifondi Eesti osa-
konna loomine? 

Otsustati, et kohalikud osa-
konnad peavad olema loodud 
järgmise aasta juuliks. Täpse-
malt ei oska esialgu öelda. 

Vestles ILMAR RATTUS 

ESTICA 

Я Kirjastus «Sovetski Pissatel» 
avaldas vene keeles Mats Traadi 
«Valitud teoste» köite, mis sisal-
dab romaanid «Karukell, kurva-
meelsuse rohi» (tõlk. S. Semenen-
ko>, «Puud olid, puud olid hel-
lad velled» (tõlk. E. Mihhailova) 
ia «Tants aurukatla ümber» (tõlk. 
R. Minna) ning iutustuse «Kohvi-
oad» (tõlk. R. Minna). Raamatu 
trükiarv on 100 000. 

Я Kuukirjas «Literaturnoje 
Obozrenije» (1986, nr. 9) käsitleb 
Mark Amussin nn. olmeproosale 
pühendatud artiklis «Empirismi 
ja empüreumi vahel» pikemalt ka 
Arvo Valtoni «Loomise iga» Ja 
Teet Kallase «Corridat». 
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11 яж uuskümmend viis aastat 
tagasi oktoobris kogune-
sid poliitharidustöölised 

Moskvasse oma teisele ülevene-
maalisele kongressile. Kokku-
tulnutele esines ettekandega 
Vladimir Iljitš Lenin. Tema 
kõnest ongi pärit al l järgnevad 
read: 

«Minu arvates on olemas 
kolm peavaenlast, mis seisavad 
praegu iga inimese ees, olene-
mata tema ametikohast ja 
ülesandeist, mis seisavad poliit-
haridustöölise ees . . . Esimene 
vaenlane — kommunistlik up-
sakus, teine kir jaoskamatus ja 
kolmas — altkäemaks.» 

Teisest vaenlasest rääkis kõ-
neleja lähemalt nõnda: 

« . . . nii kaua kui meie maal 
esineb niisugune nähtus, nagu 
kir jaoskamatus, on poliithari-
dustööst üsna raske rääkida. 
See ei ole poliitiline ülesanne, 
see on tingimus, ilma milleta 
poliitikast rääkida ei saa. Kir-
jaoskamatu inimene seisab väl-
jaspool poliitikat, temale on 
esmalt va ja õpetada aabitsat. 
Ilma selleta ei saa olla poliiti-
kat, ilma selleta on ainult kuu-
lujutud. keelepeks, muinns ju-
tud. eelarvamused, kuid mitte 
poliitika.» 

Sellist valusat konstateerin-
gut lugedes said mõtted tõuke, 
pöördusid tänapäeva ja seadsid 
kokku omakootud tuletuste rea 
või ahela. Kir jaoskus on üks 
vaimse kul tuuri omandamise 
aluseid. Seega siis on poliitiline 
kir jaoskus üks poliitilise või 
poliitkultuuri kujunemise ja 
arenemise alustalasid. Viima-
sel a ja l on a jaki r janduses mit-
mel korral nimetamisi ju t tu ol-
nud, et meie rahva poliitilist 
kul tuuri on va ja tõsta. Tähen-
dab, et meie poliitiline kir jaos-
kus jä tab paremat soovida, on 
rabe ja lünlkliik ning stamp-
tõdedega pikitud. Ja küllap on 
nende hädadega vaevatud ka 
meie eetiline pagas, kuhu mõ-
nigi kord mahub ka rumaluhke 
upsakus. 

^Niisuguse mõtete rea sundi-
sid peale olukorrad, elupildi-
kesed, kõnelused, mille osali-
seks olen siin-seal juh tunud ise 
olema või millest on mulle pa-
hameelel räägitud. 

Nõukogude turismigrupp, 
kuhu kuuluvad kir jandusega 
tegelevad inimesed, on külas 
ühes Milano kirjastuses. Sealne 
kõrgem ametimees tu tvustab 
meile finma poolt väl jaantud 
lasteraamatuid. Seal juures rõ-
hutab ta illustratsioonide suur t 
tähtsust, kinnitab, et kasuta-
takse ainult heade kunstnike 
kaastööd, nimetab ka t rük ibaa-
si kõigi võimaluste ekspluatee-
rimist. Ja — pöördub jälle t a -
gasi illustreerimise juurde, 
sest las teraamat peab ku ju t a -
ma endast sõna- ja ku ju tava 
kunsti emotsionaalset sünteesi. 
Kõik selle ära kuulanud, ütleb 
üks meie reisikaaslane, vanem 
daam kuskilt kirjastusest, et 
meil. Nõukogudemaal, loevad 
lapsed raamatuid ka ilma roh-

Tar tus Tammelinnas Riia 
38 asub Eesti NSV rahvak i r j a -
niku Oskar Lutsu Majamuu-
seum. See on kena ärklikor-
rusega elamu, mille autoriks 
äsja lahkunud teenekas arhi-
tekt Arnold Matteus. Muuseu-
miks sai O. Lutsu m a j a 1964. 
aastal. 

Oskar Lutsu Majamuuseumi 
teaduslik töötaja Avo Rosen-
valdi sõnutsi asus k i r janik 
koos perega sellesse m a j j a ela-
ma 1936. aasta lõpul. Aastaid 
oli Oskar Luts mõelnud oma 
majale, et saada korralikke 
töötingimusi, seni oli ta koos 
perega ikka ja jälle oma elu-
paika vahetanud. 1936. aastal 
rnüüs O. Luts oma teoste kir-
jastamisõiguse «Noor-Eestile», 
saadud summa tegigi võimali-
kuks m a j a ehitamise. Eramu 
valmis poole aastaga, l innava-
litsus kinkis ka krundi, kuhu 
kir janik ra jas aia. 50. juube-
liks kinkis üks aednik Oskar 
Lutsule õunapuud, millest mõ-
ned tänini head vil ja kanna-
vad. Siin ma jas elas ki r janik 
ema viimased 17 eluaastat. 
Päras t . sõda võttis t a m a j j a 

POLIITILISEST 
KULTUURIST 

kete illustratsioonideta, et meil 
pole laste lugema meeli tami-
seks raamatutesse pilte vajagi 
teha. 

Milanolane vaatab meie daa-
mile pikalt ja mõtlikult otsa, 
tundub, nagu tahaks vaa ta ja 
midagi öelda, ent surub selle 
soovi alla ja jä tkab rahulikult 
oma f i rma toodangu põhimõte-
te tutvustamist . Meie reisikaas-
lase erialane juhmus, tema 
kohmakas katse iga hinna eest 
oma kodumaad upitada on 
muutunud poliitiliseks lamedu-
seks. Viimane mõiste aga käib 
juba poliitilise kultuuri tuse 
alla. 

Siia juurde veel üks tilluke 
näide, kuidas ülipüüdlik ülis-
tamine võib mõjuda enda vas-
tandina. Istume neljakesi ühe 
loomingulise ma ja lõunalauas. 
Räägime ühest ja teisest, kii-
dame rassolnikut, a ru tame vii-
mases «Literaturnajas» ilmu-
nud kriitilist a r t i k l i t . . . Äkki 
ütleb mu parempoolne laua-
naaber tõrtsakalt: «Umbes 
poolte nõukogude inimeste ke-
hakaal on suurem, kui mingi-
sugused normatiivid ette näge-
vat . . . Aga ikka veel nurise-
takse, et me elame halvasti! 
Häbi peaks olema!» Uurin ü t -
leja ilmet: kas see oli iroonia? 
Oh ei, too mees mõtles tõepoo-
lest nõnda! Ta tegi, nagu öel-
dakse, poliitilist propagandat. 

Münchenis asub ülemaailmse 
kaalukusega rahvusvaheline 
noorteraamatukogu, mis töötab 
UNESCO egiidi all. Iga aasta 
lõpul korraldab see auväär t 
asutus maailma parimate laste-
ja noorsooraamatute ülevaate-
näituse. Juba varasügisel ha -
katakse s|ia helistama. Küll 
Aafr ika ja Aasia, küll Ameeri-
ka ja Euroopa maadest. Küsi-
talkse, et ega te pole unustanud 
meile näitusepinda planeerida, 
kas olete meie raamatusaadet i -
sed juba kätte saanud, ehk 
võiks suurema stendi või boksi 
saada, meil t änavu rikkalik 
l a s t e r aama tuaas t a . . . 

On jär jekordse näituse eelne 
hilissügis. Telefonid läkitavad 
kaugekõnesid, postiautod too-
vad raamatupakke. Nõukogu-
demaalt pole ei saadetisi ega 
kaugekõnesid. Slaavi k i r j andu-
se referent närveerib, lõpuks ei 
pea enam vastu, võtab kõne 
Moskvasse. Talle vastab keegi 
naisterahvas, kes lubab kõik 
korda ajada. Möödub nädal, 
teine, kolmaski. Referent tellib 
uue kõne. Talle vastatakse, et 

too naisseltsimees, kes lubas, on 
puhkusel ja ära sõitnud, keegi 
teine ei tea näituseasjadest 
kõige vähematki. Nõndaks, 
punkt, äralkel'1. Nõukogudemaa 
raamatute paremikku ei tule 
ega tule. Suur stend pealkir-
jaga «SSSR» täidetakse eesti 
lastekirjandusega. Ja siis, mõ-
ni tund enne näituse avamist 
jõuab pärale seltsimees, kellel 
on kohvris paar tosinat laste-
raamatut . Paa r tosinat kõigi 
meie suure kodumaa kümnete 
ja kümnete kir jastuste kohta. 
Stendi ei haka ta enam ümber 
seadma, kohvriraamatute jaoks 
muretsetakse stendi ette piklik 
lauake. Referent ütleb Nõuko-
gude Eestist pärit st ipendiaa-
tidele: «Miks teil oma suure 
maa lastekir janduse tu tvusta-
mise vastu nõnda vähe huvi 
tuntalkse.? Miks ,te endast sood-
sat mul je t ei taha jät ta? Näi-
tust külastavad ju kümnete ja 
kümnete maade kir jas ta jad, 
kir janikud, kunstnikud, a jak i r -
janikud, lastekir janduse teo-
reetikud . . .» 

Tal on tuline õigus: ükskõik-
sus on üks kul tuuri tuse mär -
ke. Eemalt vaata ja le on see 
teiste • maade taustal veel ise-
äranis ilmekas. Aga poliitiline 
profiit on tihtigi just poliitilise 
kul tuur i süvendada ja laienda-
da. 

Toosama Müncheni raamatu-
kogu tegi stipendiaatide kaudu 
Eestimaale et tepaneku korral-
dada meie väikese vabariigi 
lastekir jandusest erinäitus. Et 
maailmale tutvustada, mida 
Nõukogude Eesti suudab, mis 
tal on oma (miks ka mit te kogu 
maailma!) lastele pakkuda. 
Kõik kulud, kogu organiseeri-
mistöö jääks raamatukogu õl-
gadele. Meie ülesandeiks oleks 
saata valik raamatuid, soovi 
korral :ka vabariiki tu tvus ta -
vaid prospekte ja laste joonistu-
si, t ingimata aga näituse plalkaiti 
ja kutsete originaalid, mille 
järgi kohapeal tiraažid valmis 
t rüki takse ja laiali saadetakse. 
Veel olelks soovitav paari as ja -
t und ja lähetamine, kes aitaksid 
näitust meie maitse kohaselt 
ku jundada n ing külalistele eks-
positsiooni tutvustaksid ning 
võimalikke lepingute sõlmimise 
soove vormistaksid. Ühesõnaga, 
näitus oleks -meile odav, l ihtne 
korraldada ja loodetavasti üp-
ris kasulik! Tallinnas aga ei 
ä ra tanud too austav ettepanek 
erilist vas tukaja . Kord oodati 
mingit .kõrgemat luba, kord 

kurdeti lähetusvõimaluste puu-
dumist, kord . . . Hämmastaval 
kombel on nõukogude lätlased 
ja nõukogude leedulased taoli-
se näitusega juba maha saa-
nud! Kuigi neile tehti e t tepa-
nek pal ju hü jem. Meie aga . . . 
Meie aga keerasime pakutud 
võimaluse peale põlglikult sel-
ja. Ja see pole enam lihtsalt 
kultuuri tus, see on poliitilise 
kul tuur i vaesus. Sellest on 
kahju , ei-ei, sellest on väga ja 
väga kah ju ! 

Tuleme nüüd Münchenist 
Pelgulinna. 

Teisel pool planku, kahekor-
ruselises m a j a s elab hulk noori 
ja vanu. Neile ei meeldi see, 
mis siinpool planiku tehakse, 
mit te üks raas . Kui hakatakse 
lõhutud kohti parandama, siis 
nõuab teise poole rahvas, et 
plank tuleb hoopis maha võtta. 
Kui siinpoolsed arvavad, et üle 
plangu ronimine ja lillede-
mar jade varastamine on näotu 
tegu, siis leitakse, et nõnda 
võivad rääkida ainult ihnsad 
inimesed ja ikoletud individua-
listid. Ja ikka käib üle plangu 
sajatusi . Neist löövaim on ol-
nud: «Fašist!» 

Ühel ajutise vaherahu perioo-
dil küsis siinpoolsete pereisa, 
et miks me teie arvates siis 
fašistid oleme? Talle selgitati 
lahkesti: «Sul on oma maja , 
oma aed, oma auto, oma koer! 
No kes sa siis enda meelest 
oled!» Ja igapäevaelu eri-
nevale tõlgitsusele ongi an-
tud poliitiline maik. Mis-
sugune ' maik veel! Kulak, 
mõisnik, kapitalist on selle kõr -
val lausa meelitused. Hm-jaa , 
siin on juba tegemist täieliku 
kirjaoskamatusega. 

Suure Isamaasõja veteranile 
kingiti suure võidu juubeli p u -
hul nii-öelda vanaks läinud 
käekell. Vanaks selles mõttes, 
et too a janä i t a j a oli kaugelt 
kauem kaupluses os t ja t ooda-
nud, kui see eeskir jade järgi 
lubatud. Selline mitteminev 
ehk seismajäänud k a u p oleks 
tu lnud ikoos passi ja karbiga 
juba paari aas ta eest tehasesse 
tagasi läki tada . . . Kaks Suure 
Isamaasõja veterani said 
kumbki kingituseks t ransis tor-
raadio. Ei üks ega teine apa-
raa t võtnud hääl t sisse, mõle-
mad tuli järgmisel päeval r e -
monti v i i a . . . 

öeldakse, et kingitud hobuse 
suhu ei vaadata. Seda küll, 
aga nende (näidete puhul ei ol-
nud tegu lihtsalt tavalise rea -
kingitusega, vaid meie ühis-
konna t änu ja aus tava meeles-
pidamisega. Kell ja raadiod 
olid austuse märk, sügava lu-
gupidamise sümbol. Nendel 
kingitustel pidi olema selge ja 
kirgas poliitiline sisu. Aga po-
liitiline austus, tänu, lugupida-
mine ei tohi endas kanda ei 
seismajäänud, ei remonti va j a -
va kauba hõngu. 

Kah juks ei ole need ainult 
«üksikud puudused», nagu 
mõni lugeja võiks vahele ütel-

da. Minu 'kooli- ja sõjasõber 
. viidi mõne kuu eest Pärnamäe-
le. Tema-mees ei jõudnudki 
talle ülemöödunud kevadel lu-
batud Suure Isamaasõja orde-
nit ä ra oodata. Ta oli kinnine 
ja karm-asja l ik inimene ja ma 
olen kindel, et ta kandis endas 
kuudepikkust kibestumist kel-
legi vastutustundetu tühi luba-
mise pärast. Sellele on väga 
kurb ja raske mõtelda . . . Muu-
seas, mina ise loodan oma or-
deni siiski ära oodata! 

Postkontorisse tuli muldvana 
eideke ja küsis: 

«Palun mulle kümme neljast 
kir jamarki.» 

Leti taga istus kena mukitud 
neiu. Too väänutas pead ja 
lausus lühidalt: 

«Ei saa aru.» 
Vanatädi vaatas mulle . otsa 

ja päris: 
«Mis see laps nõnda kur j a 

häälega ütles?» 
Selgitasin vastuseks, et küsi-

gu vene keeles. Aga eideke ü t -
les, et tema ei mäleta neid 
sõnu enam kuigi pal ju . . . Te-
mal ei seisa oma lapselapse 
nimigi enam hästi meeles. 

Mukitud noor neiu kõrgendas 
häält: 

«Või teie ei taha vene keelt 
r ä ä k i d a . . . » 

Teise leti tagant toetati: 
«Ah need nats ional is t id . . .» 
Katkestasin ametnikke ja 

ütlesin, et kas neiud tõesti ei 
võiks oma tööalasse puutuvaid 
sõnu-termineid ära õppida; kui 
vanatädi oleks Vene föderat-
siooni oblastis, siis oleks mui-
dugi teine asi. 

Vahepeal oli kõrgendatud 
häälte peale kohale tõtanud ka 
juhata ja . Selle asemel, et allu-
vaid (korrale kutsuda, hakkas 
ta hoopis minuga tänitama. 
Sõnadega, mille kohta oleks 
vähe öelda, et need mind tum-
maks võtsid. 

Kohalik poliitiline upsakus, 
huligaansus, sügav poliitiline 
kul tuuri tus töötab tihtipeale 
palju vahedamalt kui välis-
maine Nõukogude-vastane pro-
paganda. 

Mida öelda lõpetuseks? 
Kohe meenuvad jälle Vladi-

mir Iljitš Lenini sõnad, mida 
sai alguses tsiteeritud. Seal oli 
mäletatavasti ju t tu inimeste 
üldisest ab-kirjaoskusest . Ja 
kõneleja ütles: 

«Ilma selleta ei saa olla polii-
tikat, ilma selleta on ainult 
kuuluju tud , keelepeks, muinas-
jutud, eelarvamused, kuid mi t -
te poliitika.» 

Kir jaoskamatus poliitikas 
põhjustab kõike sedasama, ent 
nõnda ulatuslikult võimenda-
tuna, et tulemus kõlab juba 
hädaohtliku poliitilise kul tuu-
ritusena. 

HOLGER PUKK 

OSKAR LUTS 100 

OSKAR LUTSU MAJAMUUSEUMIS 

pidevalt üürilisi. Näiteks elas 
1949—1953. aastal siin Juhan 
Peegel koos perega, mõnda 
aega näi t leja Astrid Arak jmt. 

Oskar Lutsu Majamuuseu-
mi loomiseks hakat i et teval-
mistusi tegema 1962. aastal, 
k i r jan iku abikaasa Valentina 
Lutsu lahkel loal ja kaasabil. 
Suurt abi osutas uuele m u u -
seumile k i r jandusõpeta ja Hil-
da Nigul, kes oli Eerik Tedre 
ja Meelik Kahu kõrval esime-
se ekspositsiooni koostaja. 
Majamuuseum on Tartu 
Linnamuuseumi filiaal, esime-
ne koosseisuline teaduslik töö-
t a j a oli Eerik Teder, seejärel 
pidas 13 aastat seda ameti t 
Heivi Pullerits, 1979. aastast 
on Oskar Lutsu Majamuuseu-
mi vanemteadur Avo Rosen-
vald. 

Majamuuseumis on k i r jan iku 
töö- ja külalistetuba sisustatud 
memoriaal tubadena, teised 
muuseumiruumid on eksposit-
siooni all: näeme fotosid, kir-
janiku isiklikke esemeid, te-
ma raamatukogu, käsikir ju, 
O. Lutsu teoste eri vä l j aan-

deid, nagu näiteks «Kevade» 
kõik t rükid Eestis ja peaaegu 
kõik tõlked («Kevade» on va-
hendatud vene, ukraina, val-
gevene, läti, leedu, armeenia, 
poola, tšehhi, slovaki, rumee-
nia, inglise ja soome keelde) 
jpm. 

Mida uut toob kaasa Oskar 
Lutsu 100. sünniaastapäev? 

Majas on praegu remont val-
mis, muuseum saab uue mööb-
li ja mõistagi ka uue ekspo-
sitsiooni. See on kolmas amet-
lik ekspositsioon, mille on se-
dakorda koostanud Avo Rosen-
vald, ku jundus on Andrus 
Peeglilt. Kui eelmised ekspo-
sitsioonid põhinesid temaati l i-
sel printsiibil, siis uus on üles 
ehitatud peamiselt kronoloogi-
lisel põhimõttel, see annab 
ülevaate O. Lutsu elust ja loo-
minguloost k i r jan iku sünnist 
surmani . Ekspositsiooni tarvis 
on saadud teistelt muuseumi-
delt ja ka eraisikutelt uusi 
mater ja le , mater ja l ide esita-
misel kasutatakse liikuvaid 
stende. 

Mõistagi osaleb ma jamuu-
seum koos Tar tu Linnamuu-



Olev Jõgi 

«Südamevalu» on küps kuns-
titeos. Veel enamgi, «Südame-
valu» ei ole mitte ainult eta-
piteos k i r jan iku kujunemises, 
vaid kogu 1956. а. nä i tek i r jan-
duse keskne nähtus. 

E. Rannetil on kaasaja küla-
elust ja sotsialistliku põlluma-
janduse töötajaist olnud ikka 
varuks kuhjaga elufakte. Kui 
ta nüüd väga tõetruult ku ju -
tab ühe t raktor i jaama argi-
päeva ja inimesi, tehes seda 
väga tugevate joontega, kar -
mides toonides ja kohati isegi 
tahumatul t , siis on see isegi 
ootuspärane. Näidendisse on 
valatud tubli annus autori sü-
damevalu t rak tor i jaama ja 
kolhooside vahekordade pä-
rast, selle pärast, et t raktoris-
tid joovad, et sobimatu inime-
ne on pandud juhtima suurt 
kolhoosi. Kuid on loomulik, 
et kõige enam pääsevad kuns-
titeoses kõlama uudselt aseta-
tud ning kõige enam _ läbitun-
tud teemad. Ka «Südamevalu» 
ideelis-emotsionaalne sisu pei-
tub eeskätt Mari-Eltsu ja Kus-
tas Loki vahekorra pinnal tek-
kivates komplikatsioonides. 
Need on asetatud meie kaas-
aega, sotsiaalsete vahekordade 
tagapõhjale, ja kord suuremal, 
kord vähemal määral tulene-
vad konfliktid isiklikus elus 
konfliktidest sotsiaalsel pin-
nal. / / 

«Südamevalus» on kasuta-
tud teoksil oleva romaani ainet 
( jajah, ühe idee läbikomponee-
rimine kõigis mõeldavais kuns-
tiliikides on väga levinud — 
ehkki O. Luts omal a ja l jättis 
«Kapsapea» balletiks tegemata 
ja k i r ju tas parem uusi teoseid). 
Eepiline põhimuster ilmneb ka 
näidendi ülesehitusest — pikk 
ajaline kestus, peaaegu võrd-
sete ajavahemike tagant üks-
teisele järgnevad pildid. 
I / Kuid karakteri te õn-
nestumine on silmapaistev: 
neist kesksed on väl ja joonis-
ta tud ökonoomselt, teravate 
joontega ja sihipäraselt valitud 
kõnevahendite abil. 

«Looming» 1957, nr. 4 «Vaod 
ja varjud», lk. 91—92. 

Lembit Remmelgas 

Kui E. Rannet k i r ju tas oma 
näidendi «Südamevalu», mis 
pole sugugi halvem «Kadunud 
pojast», siis tabas tema pilk 
seda vastuolu, mis juba sel 
a ja l valitses ühe peamise toot-
misvahendi, maa kahe pereme-
he — kolhooside ja t raktor i-
jaamade vahel. Selle vastuolu 
kuju tamine pole «Südameva-
lus» küll esiplaanil, kuid siiski 
tähtsal kohal. Vilniuses toimu-
nud «Baiti teatrikevadel» ar-
vasid mõned autoriteetsed kri i-
tikud, et näidend ei naku üle-
liidulist huvi, sest kolhooside ja 
t raktor i jaama vaheline vastu-
olu polevat eluline ega oluli-

seumiga ka mitmetes teistes 
juubeliüritustes. Mainigem 
teaduskonverentsi TRÜ Tea-
dusliku Raamatukogu saalis, 
viit rändnäitust Tar tu koolide 
ja asutuste tarvis, konsultat-
siooni Lutsu-teemalise f i l-
miringvaate tegijaile «Tal-
linnfilmis», valmis saavad 
muuseumi tutvustav voldik, 
juubelimärgid, taskukalender, 
jär jehoidjad (kõigi ku jundus 
Andrus Peeglilt). 

Tartus toimuvatest ür i tus-
test märkigem veel O. Lutsu 
mälestussamba (autor A. 
Rimm) püstitamist, teatr i - ja 
filminädalat, teatr ikir jandite 
võistlust jm. 

Seni on O. Lutsu Majamuu-
seumi külastanud aastas kesk-
miselt 3000 inimest. See ei ole 
suur arv. Arvata võib, et r ah-
vakir janiku juubelisünnipäev 
suurendab lugejate aktiivset 
huvi O. Lutsu isiku ja loomin-
gu vastu, mis lubab eeldada, 
et k i r janiku majamuuseumil 
algab uuest aastast uus, inten-
siivne elu. 

«SÜDAMEVALU» JA «KADUNUD POEG» 
EESTI KRIITIKAS 

VÄLJAKIRJUTUSI SEOSES EGON RANNETI 75. SÜNNIAASTAPÄEVAGA 

«Südamevalu» ilmumise ja lavastamise ajaks 
1956. a. oli E. Rannet kirjutanud juba rohkesti 
näidendeid («Kuri karjas», «Leerikleit», «Mister 
Kerrick tegutseb», «USA'», «Omad inimesed», 
«Näärivana jutustab») ja koguni epigramme, aval-
danud satiirikogumiku «Ameerika elulaad» (1951) 
ning pikemad olukirjeldused «Seltsimehed Torist» 
(1953) ja «Tugevate tee» (1954). Ta oli Kirjanike 
Liidu liige 1950. a. Kuid «Südamevaluga» algas 
siiski täiesti uus periood E. Ranneti loomingus. 
Kirjanik keskendus siitpeale pikaks ajaks draama-
kirjandusele ja kirjutas mitmeid näidendeid, mida 
saatis eesti näitekirjanduse jaoks tavatu menu. 
«Kadunud poeg» ja «Kriminaaltango» olid omal 
ajal Nõukogude Liidu kõige mängitavamad näi-
dendid. Aga kui publik etendusele tormab, muu-

tub kriitika ettevaatlikuks. Ranneti näidendite üle 
on vaieldud alates juba «Südamevalust» kuni 
«Kriminaaltangoni» välja. Kohati mindi tavatute 
teravusteni kriitikute ja autori vahel, kusjuures 
Rannet kaitses oma loomingut kiivalt ja kompro-
missitult. 

Homme on EGON RANNETI 75. sünniaastapäev. 
Meenutame sellega seoses tema kaht menukat näi-
dendit — «Südamevalu» ja «Kadunud poega», 
toome ära väljavõtteid omaaegsest kriitikast. Ka 
nende teoste üle polemiseeriti (tookord oli po-
leemika eesti kriitika päris tavaline nähtus, ha-
ruldaseks muutus ta alates 1970. aastatest), kuid 
lõpliku hinnanguna jääb neist kirjutistest kõlama 
tunnustus autorile. 

ne. Siis aga tuli partei t a rk 
otsus t raktor i jaamade reorga-
niseerimise kohta, kusjuures 
rõhutati , et elu ja areng ise 
olid selle otsuse dikteerinud. 
Tardumuses ja skeemides r ip-
puvad krii t ikud pidid ise t un -
nistama oma lüüasaamist, sest 
nad vaatasid asjadele vanane-
nud, selleks a jaks iganenud, 
mitte aga elava elu vajaduste 
seisukohalt. On muidki taolisi 
asju esinenud meie elus ja kir-
janduses. 

«Looming» 1959, nr. 1 «Palun 
sõna», lk. 93. 

Leonid Stolovifš 

Ei saa kuidagi nõustuda sel-
lega, et Ranneti «Südamevalu» 
elab armastuse ja südametun-
nistuse «igaveste» teemade tõt-
tu, kaasa ja kujutamise k i u s -
t e. Näidend eiab just sellepä-
rast, et selles on Kustas Loki 
k u j u kaudu näidatud k a a s -
a e g s e t armastust ja k a a s -
a e g s e t südametunnistust . 

«Looming» 1960, nr. 1. 

Vaino Vahing 

Nüüd siis ühest esimesest 
«Südamevalu» etendusest sel 
aastal «Vanemuises». Juba 
mõne minuti pärast oli selge, 
et laval toimus midagi lumma-
vat. Võlus mit te niivõrd näi t -
lejate mäng, kui lavastajapool-
ne kontseptsioon. Vaadates 
tekkis hulgaliselt assotsiatsioo-
ne. t raktor i jaamade loomisest 
alates ja praeguste suurma-
jandite ning agraarkoondiste-
ga lõpetades. / / 

Kui võrrelda esimest ja teist 
vaatust , siis kaldub vaekauss 
esimese poole. Miks? Sellepä-
rast, et laval olid tegelased, kes 
nii või teisiti muretsesid eel-
kõige kolhoosielu pärast. J a 
kui kummaline see ka polnud, 
tegelaste isikliku elu problee-
mid vahest nii suurt huvi ei 
pakkunudki . Julgen arvata, et 
samuti dramaturgiliselt on 
teine osa nõrgem, isegi Mari-
Eltsu ja Kriisa traagiline huk-
kumine ei aita. Siin ei ole dra-
maturg Rannetile midagi ette 
heita, sest vi iekümnendad aas-
tad olid meie maa elus sellised, 
kus armastusest räägiti liht-
salt, otsekoheselt ning isiklik 
elu oli sirgjoonelisem ja selge-
koelisem. Eks oli see ka Kustas 
Loki traagika, osake südame-
valust, kuid peale jäi töö, sot-
siaalne sisetunne. Aeg nõudis 
Lokilt halastamatul t kodaniku-
kohuse täitmist. Ja Lokk järgis 
seda. 

«Looming» 1981, nr. 11. 

Arnold Tamm 

Meie viimase a ja d raama-
teostest on kõige elavamat 

tähelepanu leidnud kaht lema-
ta t Egon Ranneti d raama «Ka-
dunud poeg», mis tegi läbi 
oma esimese tuleproovi V. 
Kingissepa nim. Tallinna Riik-
liku Akadeemilise Draamatea t -
ri laval, võitis III Balti tea t r i -
kevade laureaadi austava ni-
metuse ning leidis tee teiste lii-
duvabariikide teatritesse. Oma 
kaasajas t võetud aktuaalsete 
eluprobleemide ja komplitsee-
ri tud inimsaatustega on see 
kirgliku kodanikupaatosega 
k i r ju ta tud näidend köitnud 
pal jude lugeja te-vaata ja te 
meeli ja mõtteid ning pannud 
arvusta ja id üsna agaralt kõne-
lema ka ideelis-kunstilisest 
teostusest — pro ja contra. 

E. Rannet annab oma indi-
viduaalse lähenemisviisi juu-
res kangelasele täpse sotsiaal-
se hinnangu, ei kisu teda 
konkreetsest tegelikkusest väl-
ja. J a sellepärast on Rannet i 
esteetiline ideaal laiaulatuslik, 
humanist l ik ja sotsiaalselt suu-
nitletud. E. Rannet tunneb 
Mart Tuisule kaasa ja armas-
tab teda sedavõrd, kuivõrd 
viimane tõele, temas peituva 
halva eitamisele läheneb, kui-
võrd ta näeb meie elu ilu ja on 
valmis selle positiivseid ideaa-
le omaks võtma. 

«Looming» 1959, nr. 9. 

Olaf Utt 

Ma ei arva, et «Kadunud 
poeg» on mingi ideaal või 
Ranneti «lagi»: siin on paiguti 
võib-olla liialt välise põnevuse 
taotlust, ja mit te kõigi ka rak-
terite maalimisel pole autori 
käsi olnud võrdselt õnnelik. 
Aga «Kadunud poeg» on vaiel-
damatul t haa rav näidend. See 
on isikudraama, mida kannab 
suur edasivüv idee ja mille 
jõud peitub asjaolus, et ini-
mesed, kes siin võitlevad ning 
kannatavad, pole vä l j a kistud 
oma ümbrusest, vaid on lahu-
tamatu l t seotud oma a jaga ja 
oma keskkonnaga. Juba «Sü-

damevalus», eri t i Mari-Eltsu ja 
Kustas Loki ku jude puhul, ilm-
nes Rannet i tugev võime luua 
elutruid karaktereid ja k u j u -
tada suuri sisemisi heitlusi 
ning murranguid. Sedasama 
võib tähele panna ka «Kadu-
nud pojas*. Dramaturgiliseltki 
on Egon Rannet märgataval t 
edasi arenenud. «Kadunud 
poeg» on tõepoolest dramaat i -
line näidend, mida iseloomus-
tavad sündmustiku hoogne, 
tõususuunaline areng ja haa-
rav pinge. Seda kõike on 
meeldiv konstateerida eriti 
seetõttu, et rohke kõnelemine 
ja vähene tegutsemine, lõtvus 
ning venivus pole eesti d raa-
makir janduses kah juks ei aas-
takümnete eest ega ka hi l jem 
päris haruldased olnud. 

«Looming» 1959, nr. 4. 

•bei Nagelmaa 

Kuju tada inimeses nii suurt 
ja põhjal ikku murrangut — 
nõukogude korra vaenlasest 
selle pooldajaks —, see pole 
draamakir jan ikule kaugeltki 
kerge ülesanne. Kui pa l ju lei-
dub meie ki r janduses litera-
tuurseid imesid, kus ta rkade 
sõnade pealelugemisega on lur-
jusest üleöö tehtud lugupeetav 
mees (ja krii t ika rääkis see-
juures päris tõemeeli inimese 
«ümbersündimisest»!). Et nii 
raskelt eksinud inimest kui 
Mar t Tuisk õigele teele viia, 
selleks on va j a tõepoolest tu -
gevaid mõjutegureid, ja Ran-
neti kiituseks peab ütlema, et 
ta on neid ka leidnud. 
/ / 

«Kadunud poja» kunstilises 
teostuses on pühendatud suurt 
tähelepanu tegevuse arendami-
sele ning saavutatud selles ot-
se äikese-eelne pinevus ning 
kriminaalromaanil ine põnevus. 
Üks dramaati l ine situatsioon 
järgneb teisele ja pinge tege-
lastes enesestes ning nende va-
hel aina kasvab, ilma et autor 
annaks vaata ja te le maht i hin-
getõmbamiseks või tegelastele 
vabamaks eneseväljendami-
seks. Igaüks neist püüab var -
jata oma nõrku külgi, sisimaid 
tundeid ja mõtteid, ning taba-
da vastase omi. Repliigid (eriti 
isiklikku ellu puutuvad) on 
äärmiselt te ravad ja järsud, 
pal juüt leva alltekstiga (kuid 
nagu osutatud, mit te alati ku-
juta tavate tegelaste psüühilist 
olemust ja seisundit täpselt 
väljendavad), öeldakse seda, 
mida ei saa jä t ta ütlemata, öel-
dakse meelekibeduse, viha ja 
ahastusega: öeldakse nii. et on 
tunda, kuidas inimestes heitle-
vad tunded ja tunglevad mõt-
ted. (Ühiskondlik-poliitilistes 
küsimustes aga kipuvad ka 
Rannet i tegelased rääkima 
deklaratnvselt ning tehtult.) 

«Looming» 1958, nr. 9. 

Vaino Vahing 
«Kadunud poega» üle luge-

des ning «Südamevaluga» kõr-
vutades leidsin, et need on nii 
sisult kui vormilt hoopiski eri-
nevad. Kui «Südamevalus» oli 
t rak tor i jaama ja kolhooside 
igapäevase eluolu kir jeldust 
kuhjaga, siis «Kadunud poja» 
sündmused on nappidesse 
olustikulistesse raamidesse su-
rutud, näidend on psühholoo-
gilisem ja ühemõtteliselt t r a a -
gilisem. Vähe on olu, rohkem 
tegevust. Ainuke, mis «Süda-
mevalust» tut tav, kuid mit te 
nii suure kaaluga, on armas-
tuskolmnurk. Tegevus käib al-
gusest peale teravas psühho-
loogilises miljöös. Sellest joh-
tub osalt ka see, et tegelaste 
eetilis-moraalsed tõekspidami-
sed teevad läbi kiirema ja ra -
dikaalsema muutuse. Ranneti 
selle näidendi tugevaimaks 
küljeks on inimlikkus kõige 
laiemas mõttes. / / Vä-
hene olustiku kasutamine niHg 
napid viited tegevuskohale on 
välistanud «Kadunud pojast» 
lokaalse. Üldinimlikud ja vä-
hem lokaalsed probleemid aga 
annavad näidendile pika elu-
ea, aitavad ületada rahvuslik-
ke piire. Nii see «Kadunud po-
jaga» ka juhtus. 

«Looming» 1981, nr. 11. 

Juhan Smuul 
Egon Rannet i kaks viimast 

näidendit — «Südamevalu» ja 
«Kadunud poeg» — on meie4 
lavadel saavutanud äärmiselt 
suure menu, võitnud vaa ta ja te 
sügava poolehoiu. «Kadunud 
poeg» jä tkab oma eesti d rama-
turgiale iseninägematut edu-
käiku kümnetel ning kümnetel 
teatri lavadel väljaspool vaba-
riigi ja väljaspool Nõukogude 
Liidu piire. Kui Ranneti näi-
dendeid lugeda ja vaadata , 
muu tub selgeks selle edu põh-
jendatus. Kaasaeg, kaasa ja 
probleemid, suured m u r r a n -
gud inimeste saatustes ja sise-
maailmas. kõik see, mis toimub 
meie ümber, meie vahetus lä-
heduses praegu, on alati huvi-
tanud ja huvi tab vaa ta ja t sü-
gavalt ning kestvalt, kuna siin 
otseselt või kaudselt ka teda 
riivatakse. Sada esteedikest 
võivad oma hääled kähedaks 
kar juda , tõestada, et kõik h u -
vitav ja tõeliselt kunst ipärane 
saab toimuda ainult nende 
eneste «mina» kitsastes piiri-
des, nad võivad kaasaegsuse 
nõuet otseselt ja kaudselt rün -
nata. Kui aga autor seab oma 
ülesandeks kas avada või la-
hendada kaasaja probleeme, 
meid ümbritsevas elus olevaid 
keerukaid konflikte, ja teeb 
seda kui kunstnik ning nõuko-
gude patrioot, kui autori jul-
gus seejuures pole ainult näi-
line, vaid tõeline — siis tõestab 
iga säärane teos veel kord, et 
tõeline k i r jandus on alati ol-
nud ja on ka praegu kaasaeg-
ne, et isiklikku ei saa lahti kis-
kuda üldisest ja oma «mina» 
teokarp ei saa olla baasiks hea, 
suure ning huvi tava ki r janduse 
loomisel. /— T / Võib-olla on 
nii Mari-Elts, Kustas Lokk kui 
ka Mart Tuisk vali tud kuidagi 
erandlikult, võib-olla on nad 
äärmuslikud tüübid. Selle üle 
võib yaielda. Kuid põhiline ja 
kõige tähtsam on, et Rannet 
on arenev kunstnik («Kadunud 
poeg» on dramaturgiliselt tuge-
vam kui «Südamevalu»), oskab 
avada inimestes toimuvaid si-
semisi konflikte ja näidata uue 
pealetungi ning vana visa taan-
dumist, ja tema kaasaeg, kus 
see kõik toimub, pole ainult 
aastaarv, vaid tõelisus. 

«Looming» 1959, nr. 1. «Kui ij 
pole lennuilma», lk. 8 5 - 86 (et- ? 
tekandest ENSV Kirjanike uii- }. 
du IV kongressil 1958). • 
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• Meie teatritruppidest 
kõige kirjuma ariekiinikuue 
kandjaks on peetud Draama-
teatri oma. Tema trupp on 
kujunenud keeruliselt, läbi ae-
gade, raskuste, eri teatritest, 
eri koolidest. Seda märkis 
Voldemar Panso kümme aas-
tat tagasi, 1976. aastal, kui tä-
histati teatri 60. aastapäeva. 
Milline on trupi koosseis 
praegu — ettevalmistuselt, 
vanuseastmete poolest? Kas 
trupp on sobiv või on häiriv 
aplaagrisse jäävate näitlejate 
hulk? 

Draamateat r i t rupp on koos-
nenud tõepoolest eri aegadel 
eri koolidest väl jakasvanud 
näitlejatest . See on olnud mi -
nu arvates tea t r i r ikkus ja 
omapära. Jä t tes kõrvale küll 
nostalgia, tuleb ikkagi tõdeda, 
et päras t «Estonia» draama-
t rupi ühinemist Draamateat r i -
ga 1948. aastal moodustus meie 
ma ja s näi t le jate koosseis, mil-
list pole seni olnud ja milline 
vaevalt ka nii pea sünnib. 
Trupp on viimase kümne aas-
ta jooksul noorenenud, kool-
konnalt ühtlustunud, sest 
täiendus tuleb lavakunst ika-
teedrist. 

Meie 52 näit lejast on Panso 
kooli ehk lavakunstikateedri 
lõpetajaid praegu 37. Seega on 
t rupp ettevalmistuselt ühtlus-
tunud. 1953. aastal GITIS-est 
tulnuid on viis — Ita Ever, 
Jaanus Orgulas, Aksel Orav, 
Silvia Laidla, Rein Aren. Oma-
aegsest Eesti Riiklikust Teat-
riinstituudist tulnutest nimeta-
gem eelkõige Jü r i Järvet i t — 
meil praegu ainukest NSV Lii-
du rahvakunstn iku austava 
tiitli omanikku. Draamatea t r i 
kõige sügavamate traditsioo-
nide hoidjateks ning kand ja -
teks>jqn Salme Reek ja Ellen 
Liiger — mõlemad Eesti NSV 
rahvakunstnikud. Trupi kand-
vaks jõuks viimasel kümnendil 
on olnud Heino Mandri — sa-
mut i Eesti NSV rahvakunstnik. 
Oma kindla koha on endale 
võitnud ka mitmed meie oma 
teatr i stuudio omaaegsed lõ-
netajad. nagu Ester Pajusoo, 
Hans Kaldoja. Robert Gut-
man jmt. Muja l t hi l jaaegu 
mehega li i tunutest tuleb nime-
tada Tar tu stuudios ku june -
nud Evald Hermaküla . Selline 
on t rupi praegune pilt. Loomu-
likult on ka lavakunst ikateed-
rist tulnud erineva tasemega 
noori, teisiti see olla ei saagi. 
Loomulik on ka, et neis kõigis 
on midagi ühist, vaa tamata 
erinevatele juhendajatele . Sel-
les ühises on nii head kui ka 
halba. Tahaks ainult, et tänase 
päeva halvad jooned teatr i -
noorust vähem mõjutaksid ja 
et nad oskaksid rohkem lugu 
pidada meie teat r i parimatest 
aegadest ja traditsioonidest. 
Ärgu võetagu seda ilusate va-
nade aegade tagakurtmisena, 
ei, võetagu seda kui Põldroosi, 
Lauteri , Tammuri , Panso ae-
gade kul tuur ipärandi hoidmise 
ja säilitamise va jadus t tänasel 
päeval. 

• Kas rahuldab inimesi (ja 
ka juhtkonda) näitlejate loo-
minguline rakendatus, eriti 
nende rakendatus, kelle an-
ded ja võimed on loominguli-
ses seniidis, et väärtuslik 
energia ja parimad aastad ei 
jookseks tühja? 

' Draamatea t r i nä i te t rupp on 
suur ja tema optimaalne ra -

Komöödia, vaimukas, sädelev 
ja elurõõmus, peab reper tuaa-
ris olema, muidu muutuks see 
liiga akadeemiliseks ja, hoid-
kem selle eest — virilaks. Ja 
kui siin natukene nõudlikkuse 

. l a t t madalamale langeski, ei 
tähenda see, et me ta üldiselt 
alla laseksime. Mis puudutab 
«õli», «Seoses üleminekuga 
teisele tööle» ja «Tuul Olüm-
poselt tuhka tõi» õnnestumis-
tesse, siis keegi ei t ihka ennus-
tada, et Mikiveri ja Hermakü-
!a järgmised tööd kõik niisama 
õnnestunud tulevad. Lavastaja l 
nagu näitlejal, nagu igal loov-
isikul on oma kõrg- ja madal-
seise, kohanemise ja eneseleid-
mise ajad, neid tuleb arvesta-
da, loojaid tuleb aidata nen-
dest hetkedest üle saada. 

• Film ja teater, õigemini 
näitlejate töö filmis ning teat-

ris: kas vahekorrad on siin 
normaalsed või häirivalt teat-
ritöö kahjuks? Kas teatrire-
form võimaldab olukorda 
muuta teatri kasuks? 

Filmi ja teatri juriidilised 
vahekorrad, eriti mis puudu-
tab teatr i näit lejate rakenda-
mist filmis, on minu arvates 
ajast ja arust. Viimasel kine-
matografistide kongressil räägi-
ti pal ju näit leja õigusetust ja: 
kaitsetust olukorrast. Kui teat-
ris jääb etendus ära näit leja 
filmitöö tõttu, siis film mak-
sab teatri le selle etenduse ra-
halise väärtuse. Keda aga kin-
ni ei maksa ja kes pettunult 
koju tagasi läheb, on külasta-
ja. Kuigi rahal saab olema 
meil 1987. aastast suurem täh t -
sus, ei korva see kunagi seda 
moraalset kah ju inimeste hul-
gas, kellel on jäänud etendus 
nägemata. Aga kes maksab 
kahjud, kui teater viimasel 
hetkel asendab filmiga seotud 
näit leja pärast etenduse ning 
saal jääb pooltühjaks? Ühesõ-
naga. lahendamata probleeme 
on. Et aga näit leja peab filmis 
mängima, on ilmselge. Filmi 
kaudu suudame oma vabariigi 
näitlejaid kaugelt rohkem tu t -
vustada. kui suudame seda te-
ha teatr i kaudu. Kõigele muu-
le lisaks teenib näit leja filmis 
enam kui teatris ja ka see po-
le teisejärguline. Praegushat-
kel aga kuigivõrd ei usu, ct 
teatr i reform mingeid muuda-
tusi kino ja teatr i suhetesse 
toob. Kui vahest ehk niipalju, 
et soliidsema tasu puhul teatr is 
ei. võta näit leja enam vastu tü -
hiselt väikesi osi mis tahes fi l-
mis. 
v Ж Juhtida tähendab vastu-

tada? Mida ütlevad Draama-
teatri viiimase aasta koge-
mused: kas mitmekesi kunsti-
lise juhtimise eest vastutada 
on otstarbekam? Või on tõsi-
seks alternatiiviks äratundmi-
ne. et teatri eesotsas peab ik-
kagi olema peanäitejuht? 

Sellest päevast, kui meie 
Draamateatr is kadus peanäite-
juhi amet. olen olnud seisuko-
hal, et igasugused «viisikud» 
ja «kolmikud» peanäitejuhi 
asemel saavad olla ainult a j u -
tine nähtus. Teatril peab ole-
ma üks ja ainult üks autori-
teetne. vaimselt ja moraalselt, 
kunstnikuna ja kodanikuna 
väärikas juht, kes ku jundab 
tpat.ri vaimsuse, loomingulise 
mõtlemise, taotluste ja pürgi-

NSV Liidu rahvakunstnik Aino 
Talvi Anna rollis V. Rasputini 
«Viimases tärminis» (1979), mis 
oli tema viimaseks suurrolliks. 

HETKI MINEVIKURADADEL!-

Eesti NSV rahvakunstnik Salme 
Reek F. X. Kroetzi «Homme on 
jälle päev» lavastuses. 

Eesti NSV rahvakunstnik Rein Aren Vanamehena ja NSV Liidu 
rahvakunstnik Jüri Järvet Shakespeare'ina E. Bondi «Binqos» 
(1979). ~ 

Andres (Eesti NSV rahvakunst-
nik Heino Mandri) ja Elli (Eesti 
NSV teeneline kunstnik Katrin 
Karisma) «Inimese ja inimese» 
lavastuses (1972). 

kendamine on olnud problee-
miks kogu aeg. Lavas ta jad 
koostavad osade jaotuse ena-
masti põhimõttel, kes sobib sel-
lele osale, kes on hetkel pare-
mas vormis ja mis seal salata 
ka isikliku sümpaatia või ant i -
paatia järgi. Vähem oleme ja-
ganud osi põhimõttel, et näi t -
lejale oleks v a j a seda osa, ta l 
võib see ka ebaõnnestuda, kuid 
arengu- ja kasvuvõimalused 
oleksid siiski olemas. Küsimus 
on teadagi kahepoolne: kui 
näit leja kergendatult ohates 
reageerib sellele, et ta uu t 
ülesannet ei saanud, siis on la-
vas ta ja l väga raske temaga 
üldse midagi peale hakata . 

Sellele vaa tamata oleme m u -
res t rupi rakendatuse pärast, 
eriti kah ju on muidugi, itui 
par imad loomeaastad mööda li-
bisevad. Tahaks loota, et kolm 
koosseisulist lavas ta ja t leiak-
sid rohkem võimalusi töötada 
oma teat r i koosseisuga ja mi-
nimaalselt kasutaksid näit lejad 
väljastpoolt teatr i t . Mitte su-
gugi ei tähenda see teiste näi t -
lejate taiel ikku kõrvalejätmist, 
vaid rakendatagu neid ainult 
dublantidena või dublantidega 
omast koosseisust. Järgmisel 
aastal on see probleem seda 
olulisem, sest asume eksperi-
menteerima, kus iga loomingu-
line ja f inantsil ine üksus on 
rangelt arvel. 

Я Kuivõrd kollektiivis ja-
gub entusiasmi ettevõtmisteks, 
sest ilma selleta jääb oskus 
surnud kapitaliks? 

Eelmises vastuses juba vih-
jasin sellele, et üks või teine 
näit leja pole mõnikord olnud 
vaimustuses töötamisest mõne 
lavas ta ja juures. Tahes- taht-
mata on näi t le ja siin t änama-
tumas olukorras kui lavastaja . 
Üks jaotab ja valib, teine ai-
nult võtab vastu, mis pakutak-
se. kuid see on juba üks näi t -
lejakutse põhiolemusi, et t a 
peab suutma tööd teha iga 
professionaalse lavastajaga, see 
on — kui soovite — kutse-eeti-
ka küsimus. Arvan, et mõni-
kord jääb puudu sellest en tu-
siasmist, arvan, et just noorte 
juures neaks see ise- teha-taht-
mine rohkem vajaduseks ole-
ma. Siinkohal aga tooksin ühe 

toreda vastupidise näite, kui-
das näitlejad J. Viiding, T. 
Rätsep, A. Lutsepp, P. Poom, 
M. Visnapuu tõid iseseisva 
kollektiivse tööna lavale Bec-
ketti «Oodates Godofd» lavas-
tuse. Niisuguseid ettevõtmisi 
näeks teatris hea meelega roh-
kem. 

• Kuidas teatri juhtkonda 
rahuldab repertutaar? Mis 
suunas näeb täienemist ning 
muutumist perspektiivplaan? 

• Reper tuaar ei rahulda alati, 
vaa tamata sellele, et paaril vii-
masel aastal on kavva tulnud 

DRAAMATEATER 

mitu poliitiliselt aktuaalset ja 
patriootiliselt hästi kõlavat 
lavastust. Oma autorite algu-
pärand on olnud meie teatr i le 
alati vaja l ik ja ootame kanna-
tamatu l t edasist loomingut 
nendelt autoritelt , kes meile 
juba k i r ju tanud, ja muidugi ka 
neilt, kellega meil seni pole 
koostööd olnud. Hea meel on 
öelda, et «Reamehed», «Seoses 
üleminekuga teisele tööle» ]a 
«Tuul Olümposelt t uhka tõi» 
elavad täisverelist lavaelu ning 
publiku puuduse üle kur ta ei 
saa. Suund reper tuaar i edasi-
seks täiustamiseks on põhiliselt 
sama, millest varem on tu lnud 
rääkida. Seoses ümberkorra l -
dustega ühiskonnas konkret i-
seeruvad ka teat r i ülesanded. 
Käesoleva aasta juunis NLKP 
Keskkomitees toimunud nõupi-
damisel formuleeris sm. J. Li-
gatšov tea t r i kõige esmasemad 
ülesanded probleemide ja tee-
made ringi poolest a l l järgne-
valt: 

a) aidata parteil realiseeri-
da sotsiaalseid ja majandusl ik-
ke ümberkorraldusi , 

b) parandada kõlbelist atmo-
sfääri , 

c) demokratiseerida elu. 

Konkreetsemalt meie plaani-
dest võiks lisada: läheneva 
Suure Sotsialistliku OktooDri-
revolutsiooni 70. aastapäevaks 
kavatseme koostöös Aigar Va-
hemetsaga lavale tuua algupä-
randi Viktor Kingissepa elust. 
Lavastab Mikk Mikiver. Evald 
Hermaküla jä tkab koostööd 
Enn Vetemaaga, 1987. aasta al-
gul on autor lubanud teatrile 
üle anda uue näidendi. 

Probleemid: viimasel a ja l on 
suurenenud instseneeringute 
ja dramatiseeringute osakaal 
repertuaaris. Mõned suuremad . 
või väiksemad ebaõnnestumi-
sed on tingitud kiirustamisest 
ja ebaküllaldasest koostööst 
(autori—lavastaja—kirjandus-

ala inimeste vahel). Ütlen siin-
kohal, et päris süüta pole ka 
administratsioon, kes ei suut-
nud käesoleva aasta I poolel 
garanteerida töö rütmilisust. 

• Kuidas hinnatakse ja nä-
hakse uue kvaliteedi ilmin-
guid praeguses režiitasemes. 
Möödunud hooajal oli kolme 
õnnestunud lavastuse («õli», 
«Seoses üleminekuga teisele 
tööle, «Tuul Olümposelt tuhka 
tõi») kõrval samavõrra kesk-
päraseid või alla sellegi lavas-
tusi. Omaaegse teatrijuhi Vol-
demar Panso üheks käsusõ-
naks oli, kui ta astus Draama-
teatri juhi kohale: «Sa pead 
olema sallimatu kõige teise-
järgulise vastu — iseendas ja 
enda ümber.» Kas ei asetata 
nõudlikkuse latti vahel liiga 
madalale? 

Ega V. Panso ütlemine meie 
jaoks oma tähendust kaotanud 
ole. Halli keskpärasust ja tei-
sejärgulist teatr i t ei kanna ta 
keegi. Oodata aga, et kõik, mis 
sünnib, on alati esmaklassiline, 
oleks samuti naiivne. Kui me 
võtsime plaani C. Boothe «Nai-
sed» siis seda juba öeldud kaa-
lutlustes — huvipakkuv töö 
naisnäitlejatele. Ja siin pole 
mõtet vaielda, tööd said pal-
jud eri generatsiooni naisnäit-
lejad. Kas aga sellest küllaltki 
keskpärasest dramaturgilisest 
mater ja l is t oleks üldse saanud 
suurt teatr isündmust, ei tea. 
Usun, et lavastaja ja näit leja 
andsid oma parima, kuid jah, 
«Musta komöödia» või «Kont-
serdi» taset siin pole (kuigi ka 
nende komöödiate mängimine 
tekitas omal a ja l poleemikat). 



muste suunad ja ra jad, kes 
mitte ei paneks kokku kolme 
lavastaja soovid ja plaanid 
paariks aastaks, vaid mõtleb 
ja planeerib tegevust viieks ja 
enamaks aastaks. 

• Kas teatrimaja on nüüd 
praegusaja nõuetel teatritege-
miseks igati valmis? 

Pärast tea t r imaja põhjal ikku 
rekonstrueerimist 1983. aastal, 
oleme kuulnud kiidusõnu kau-
ni ja stiilse interjööri, näitle-
jate mugavate garderoobide 
ja vaatesaali kohta. See on 
tõepoolest nii, kuid mõned teh-
nilised uuendused, mis kapi-
taalremondi raamidesse ei 
mahtunud, nõuavad praegu 
kohe lahendamist. Kõigepealt 
suure lava kogu tehniline sis-
seseade, see nõuab väl javahe-
tamist. Remondiaegadest saa-
dik on peetud läbirääkimisi 
NSV Liidu Väliskaubandusmi-
nisteeriumi ja Saksa DV vas-
tava firmaga, pooled pole saa-
nud kokkuleppele ei hinnas 

-kui ka muudes küsimustes. 
Umbes aasta oleme pidanud lä-
birääkimisi tšehhidega, ka 
siin on veel lahendamata asju. 
Ei ütleks, et meie vabariigi 
Plaanikomitee poleks meid 
mõistnud, kuid ühine läbimur-
re peaks olema tugevam. Pa l ju 
muret on olnud m a j a välisfas-
saadi remondi' ja katuse pa-
randamisega, sest mis mõtet on 
kaunil sisemusel, kui läbisada-
nud vihm selle ära rikub. Res-
taureerimisvalitsuse mehed on 
lubanud selle aastaga tööd lõ-
pule viia. Loodame, kuigi au-
salt öelda, kaua oleme loot-
nud. 

• Aastate eest esitas Panso 
endale retoorilise küsimuse: 
kas Draamateater on juba es-
maklassiline teater, nagu üh-
te rahvast ja vabariiki esin-
dav rahvusteater olema 
peaks? Tookord ta vastas: «Ei. 
ole, kaugeltki veel ei ole. Ta 
on teel sinna üksikute plah-
vatustena. Enesereklaamita 
ning talupojavisadusega tuleb 
edasi minna, kuni töö hakkab 
kiitma tegijat.» Ja lisas hil-
jem: «õnneks on Draamatea-
ter erakordselt tugev teater 
— mõningate tugevate nõr-
kustega.» Kuidas hindate 
Draamateatri seisu praeguses 
ajas, 70 aasta juubeli künni-
sel? 

Draamateater on üks juht i-
vamaid sõnalavastusteatreid 
Eestis, mõnel hooajal ka juhtiv 
teater. Kas meie teater on ühte 
rahvast ja vabariiki esindav 
esmaklassiline teater, ei julge 
öelda, ilmselt ta praegu seda 
veel ei ole. Tal on aga peaaegu 
kõik võimalused selleks ole-
mas, mõnedest oli eespool jut-
tu. Öelda, et kellel või missu-
gusel teatril poleks omi nõrku-
si ja puudusi, ei tohi olla mit-
te mingiks õigustuseks, et võik-
sime halli kunst i produtseeri-
da. Me teame väga hästi oma 
kohta ja usun, et teame, mida 
meilt ka loodetakse ja oodatak-
se. Tahaksime väga, et me 
leiaksime oma kindla koha 
ühiskonna suurte muudatuste 
ahelas, partei püstitatud üles-
annete lahendamisel ning oma 
rahva ideelise ja vaimse pal-
ge kujundamisel . 

Juubelimõtteid küsis 
ENDEL LINK 

Stseen «Kolmest õest». Pildil 
Eesti NSV teenelised kunstnikud 
Mari Lill (Irina) ja Meeli Sööt 
(Olga) ning Eesti NSV rahva-
kunstnik Ita Ever (Maša). 

19. novembril toimunud kol-
leegiumi* koosolekul oli arutlusel 
Eesti NSV Riikliku Vene Draa-
mateatri töö. Teatri praegusaeg-
sest seisust kõneldes nentis di-
rektor A. Iljin ülesaamist mõõna-
perioodist, mis end tugevasti 
ilmutas veel mullu: mängukavas-
se on tulnud mitu head vastu-
võttu leidnud uuslavastust («Pih-
timuste öö», «Lõbusad kerjused», 
«Mängime Maršakki», «Vastu-
tus», «Maskeraad»), märgata on 
külastatavuse mõningast tõusu 
statsionaaris. Ent plaani (see 
näeb ette 215 000 vaatajat aas-
tas) täitmiseks on statsionaari 
etenduste külastatavus ikka veel 
väike, ei piisa selleks ka eten-
dustest meie vabariigi teistes 
linnades ega isegi gastrollidest 
teiste liiduvabariikide linnades-
se (mullu Murmansk, Riia, Taš-
kent). Viimastel saab teater küll 
rohkesti külastajaid, aga kauged 
gastrollid toovad kaasa ka suu-
ri kulutusi, mis kokkuvõttes ei 
paranda teatri majanduslikke näi-
tajaid. Ta märkis, et kollektiiv 
on oluliselt noorenenud (viima-
sel aastal on juurde tulnud 15 
noort näitlejat), ning pidas olu-
liseks nende teotahtelisust ning 
keskendumist praeguse peanäite-
juhi kavatsuste elluviimisele. Pa-
ranenud on poliitiline kasvatus-
töö — 31 loomingulist töötajat 
õpib marksismi-leninismi üli-
koolis. Samas märkis ta aga, et 
teatris on veel inimesi, kes teat-
ri asjadega praegu rahul ei ole 
ning kelle tegevus häirib teatrit 
praegusel arenguetapil. Ta aval-
das arvamust, et teatrireform 

EESTI NSV 
KULTUURI 

MINISTEERIUMIS 
võimaldab formeerida kollektiivi 
veel monoliitsemaks. Teatri pea-
näitejuht N. Seiko kõneles Vene 
Draamateatri oma koha leidmise 
vajadusest teiste meie vabariigi 
teatrite hulgas, käsitles põgusalt 
repertuaari seisu, mille suundu-
musi hindas rahuldavaks, ning 
peatus ka trupi kujundamisega 
seotud raskustel ja tekkinud 
konfliktsituatsioonidel. Aruandja-
tel tuli vastata paljudele küsi-
mustele, millest kokkuvõttes ilm-
nes, et mitmed töölõigud jätavad 
soovida paremat (vähe teenin-
datakse põlevkivibasseini ja 
Narvat, vähe on lavastusi, mida 
saab mobiilselt kasutada külalis-
etendusteks kultuurimajades, soo-
vida jätab jooksev asjaajamine). 
Teatri parteialgorganisatsiooni 
sekretär J. Vlassov osutas, et 
Eesti NSV Riiklikku Vene Draa-
mateatrit on meie vabariigi di-
rektiivorganid ning juhtivad asu-
tused järjekindlalt abistanud: 
tänu sellele on teatri näitlejate 
koosseis suurenenud 37-lt 50-ni, 
paranenud on teatri materiaalne 
baas. Samas äga on näitlejate 
kaadri voolavus paljude aastate 
jooksul olnud suur. Teatril on 
praegu tööks suuremad võimalu-
sed, kui ta neid kasutab, vajaka 
jääb õigest peremehelikust suh-
tumisest teatri rütmilise töö kor-

raldamisel, juhtkond ilmutab 
püüdeid asetada end väljapoole 
kriitikat või siis reageerib selle-
le haiglase tundlikkusega. See-
tõttu ei ole kollektiivis tõelist 
loomingulist atmosfääri. Teatri 
ametiühingukomitee nimel kõne-
lenud O. Rogatšov ja komsomo-
lisekretär A . Teneta leidsid, et 
teater elab praegu ühes kõrge 
huvitavamas ajajärgus. Arutlusel 
võtsid sõna NSV Liidu Kultuuri-
ministeeriumi Teatrite Valitsuse 
inspektor N. Afanasjev, EKP Tal-
linna Linnakomitee sekretär A . 
Vellamaa, Eesti NSV Kultuurimi-
nistri esimene asetäitja I. Moss, 
Eesti NSV Ametiühingute Nõuko-
gu sekretär J. Kaarma, EKP Kesk-
komitee kultuuriosakonna juha-
taja asetäitja T. Koidits, Eesti 
NSV kultuuriministri asetäitja J. 
Vi l ler , Teatrite Valitsuse juhataja 
J. Trei, Kultuuriministeeriumi 
plaaniosakonna juhataja asetäitja 
I. Aule ja Klubiliste Asutuste ja 
Rahvakunsti Valitsuse juhataja 
V . Roosipõld. Nende poolt öel-
dus jäi kõlama mure asjade sei-
su pärast, hool teatri prestiiži 
tõsta. Praegu ei täida teater veel 
kuigi sisuliselt neid funktsioone, 
mis tal on ette nähtud vabariigi 
kultuuripildis. E i peetud õigeks, 
et teater korjab oma külastajate 
plaani täitmiseks nii suure osa 
vaatajatest väljastpoolt vabariiki 
(ligi 50%), ent ei võitle küllalt 
statsionaari täitumise eest (tä-
navu üheksa kuu jooksul oli see 
51,4% statsionaari õhtustel eten-
dustel). Teatril pole oma kultuu-
riülikooli. Mitmes sõnavõtus tuli 
esile, et asjade ajamine teatri 

juhtkonna poolt jätab soovida, 
puudu jääb korrektsusest ning 
mitmed kollektiivi pretensioonid 
johtuvad tegelikult just sellest 
(näiteks ei esitanud teatri juht-
kond sel aastal õigeaegselt ega 
vormikohaselt näitlejate ümber-
tarifitseerimise nimekirja, palju 
räägitakse suurest plaanist, ent 
vähendamise taotlusi ei vormis-
tatud jne.). Et olla nõudlik teis-
te vastu, tuleb olla seda kõige-
pealt iseenda vastu. Puudused 
juhtkonna tööstiilis saidki ühiseks 
nimetajaks kolleegiumil kõlanud 
etteheidetele. Praegu on Eesti 
NSV Riikliku Vene Draamateatri 
kõige tähtsamaks ülesandeks tõs-
ta prestiiži külastajate võitmi-
seks. Teatrit püütakse kõigis sel-
lesuunalistes taotlustes igati toe-
tada ja aidata. Teatrile on antud 
võimalus efektiivsemalt töötada 
meie vabariigis: on suurendatud 
dotatsiooni ja vähendatud plaani-
list külastajate arvu. Teatri juht-
konnalt oodatakse rohkem ene-
sekriitilist meelt ning konstruk-
tiivset lähenemist tekkinud prob-
leemide lahendamisele. 

Kokkuvõtte arutlustest tegi 
Eesti NSV kultuuriminister Johan-
nes Lott. Kolleegium võttis arut-
lusel olnud küsimuses vastu ot-
suse, mis näeb ette Eesti NSV 
Riikliku Vene Draamateatri töö 
parandamise suunad ja abinõud. 
Otsuses on tehtud teatri direkto-
rile A . Iljinile ja peanäitejuhile 
N. Šeikole vali noomitus ning 
neilt nõutakse teatri juhtimisel 
oma tööstiili otsustavat paranda-
mist. 

TASASED PÄRIVAD MAA: 

MILLISENA? 

«Kaelkirjak» on Rao Heid-
metsa kolmas film. Tegemist 
on stiilikindla ümarnukkf i l -
miga, mille sõnum tänapäevas 
vaieldamatult oluline on. Eri-
neval vanuse- ja har idusast-
mel vaa ta j a tõlgendab filmi 
muidugi erinevalt, ühtviisi 
ülendavalt peaks see aga kõi-
gile mõjuma. Olulisim aga 
peakski kunsti puhul olema 
puhastumisvõimalus, mille 
teos nii lastele kui ka täiskas-
vanutele pakub. 

«Nurili» ja «Tuvitädi» kõrval 
tundub «Kaelkirjak» vormilt 
lihtsam ja rahvalikum. Ütlek-
sin ka, et inimlikum. Kergesti 
loetav faabula, ja mõnda ka 
üle jäänud kunstilised k u j u n -
did, mis mõjuvad lapsele es-
malt t unde ja äratundmisrõõ-
mu kaudu, avanevad mitme-
kihiliste sümbolitena teiste 
jaoks. Tugev süžeeline telgjoon 
ning mängufilmilisus ei mõju 
puudujääkidena kunstilises 
kvaliteedis. Muidugi ei võimal-
da Rao Heidmetsä (lavastaja) 
ja Prii t Pä rna (stsenarist ja 
kunstnik) uus film sedavõrd 
vabu fantaas iamänge nagu 
tunduval t suurema t inglikku-
seastmega «Nõiutud saar» või 
«Klaasikillumäng», ent kõik 
need vaieldamatult väärtusl i -
kud filmid täiendavad meie 
filmikunsti üldpilti nimelt oma 
erisustega. 

«Kaelkirjaku» komplitseeri-
tuima osana torkab silma rü t -
mist ruktuur : mitmesuguste 
temporütmide lõikumine ning 
vaheldumine, mis koos tegevu-
se ning heliga annavad edasi 
erinevaid elulaade ning suh tu-
misi. Kiitust väärib n u k u j u h -
tide mahukas töö lavasta ja 
ning kunstniku visiooni teosta-
misel. Imetlust äratavad massi-
stseenide nime väärivad kaad-
rid, mille puhul r ikkalikult 
täidetud ekraani ruum ei mõju 

üleikuhjatuna, vaid on täpselt 
ning vaimukal t organiseeritud. 
Sümpaatne on seegi, et kõ-
nealuses filmis puudub auto-
ritepoolne õel iroonia; ka pole 
nukud deformeerunud gro-
teskseteks ega sisenda lastele 
võõristust (ä la «Tuvitädi»). 
Lüürilis-filosoofilise ja agres-
siivse alge vastandumises ava l -
dub selgesti autorite eetiline 
kreedo. Tegevuse arenedes 
avanevad vaata ja le f i lmi ja 
sotsiaalse süsteemi seosed: 
hoiatus konkretiseerub. 

Kui loomaaednik tellib oma 
kaelk i r jakut reklaamima tehis-
looma, siis ei oska temagi ette 
näha tagajärgi , milleni see 
mõtlematu tegu viib. Hullu-
meelne rahvamass, kes oma 
meeletus tormamises on val-
mis ära ta l lama kõik, mis tee-
le jääb, peatub reklaamiks 
mõeldud mehaanilise kaelkir-
jaku ees. Suutmata näha tõe-
lust selle taga, samastatakse 
m ä r k sellega, keda t a tähistab, 
ja suhtumine väärastub. Nii 
nagu paabellased, kummarda -
vad ka kõnealuse mult i f i lmi 
nimetud tegelased omatehtud 
k u j u ette, nägemata selle itaga 
elavat ja tõelist. Elava looduse 
ilu näeb ainult väike laps, kes 
valvurist salamahti mööda lip-
sanuna kaelk i r jakut helli tab ja 
kommidega kostitab. Nemad 
kaks ei lähe kaasa massipsüh-
hoosiga: elav kae lk i r jak jälgib 
toimuvat nukravõi tu filosoo-
filise rahuga, laps aga e i rab 

tehnitsistl ikku hullust kogu 
oma olemusega. Olemusest läh-
tuv on ka nende kahe tegevus. 
Nad ei esine l ä rmaka des t ruk-
tiivse protestiga, vaid tegemist 
on ideaali t ruu olemisega, mis 
elab kampaaniatele suletuna 
iseenese elu. 

Juba võõbatakse tarad , m a -
jad ja aknadki tehislooma vä r -
vi, tema m ä r k seisab kogu 
ajastul . Loomaaednik osutub 
korraga kaelk i r jakuga ühes-
koos lukusta tud puuris olevaks. 
Tähenduse saab seegi, et puur 
on kaelk i r jaku mõõtude tõt tu 
ülespoole avatud. Need kõrgu-
sed on aga loomaaednikule 
kät tesaamatud. See-eest u la tub 
laps mööda varbaeda üles ro-
nima: lähemale selle silmadele, 
keda armastab. Analoogiliselt 
mängufi lmi suur te plaanide 
tähendusrikkusega mõjuvad 
kaadrid kae lk i r jaku p e a g a ' j a 
looma sinitaeva foonil peost 
söötva lapsega. Neis massi-
psühhoosist ja objektüvse a j a 
kaduvusest väl ja tõste tud he t -
kedes võime näha aktiivsus-
tsentri t , millesse on koondu-
nud teose idee, mis lõpu-
kaadri tes loogilise lahenduse-
ni jõuab. Seda tõdemust kinni-
t ab ka heli tausta muutumine , 
värvide mahenemine ja t em-
porütmi inimlikustumine. Lap-
se ja kae lk i r jaku suhtlemist 
tähistab heli ning kuju t i se 
harmoonia. 

Vastandatud on erisugused 
mõttelaadid, ellusuhtumised. 

Üha uusi ja uusi tehiskael-
k i r jakuid tootev, kõike tehis-
likku pimedalt kummardav 
maailm ühelt poolt ja elavaid 
väär tus i tunne tav laps, kes 
nende järel valgusesse kulgeb, 
teiselt poolt. Lapsemeel va -
bastab puuris t peale kaelkir-
jaku ka sinna sulgunud loo-
maaedniku: üheskoos lähevad 
nad läbi hullumeelsuses 
krampleva linna, mis kiirus-
tades end hävitab. Juba ongi 
inimmass tänavai l t kadunud: 
tormavad edasi-tagasi, põrka-
vad üksteise vastu ja p lahva-
tavad põlema kunagi inimkäte 
poolt loodud monstrumid; ini-
mesi ei ole enam. Kui mult i -
filmis t ihendatud aeg (edasi 
antud ki irendatud filmimise-
ga) ja sellest kasvav tempo t a -
valiselt annavad muhedal t 
koomilise efekti, siis seda-
puhku võrsub kokkusurutud 
a jas t ängistus. Sama elamust 
süvendavad ka kõnet markee-
riv heli, kõikvõimalikud m ü -
rad ja valgustus- ning püro-
tehnilised efektid. Keele- ja 
ku l tuur ibar jää r id peaks f i lm. 
vähemasti tsiviliseeritud m a a -
des ületama. 

Ängistus ületatakse vaba-
nemise läbi. Laasta tud l innast 
lahkuvad oma ideaali kannul 
laps ja täiskasvanu. Looma-
aednik on võitnud inertsi, isik-
likud eelarvamused ja massi-
psühhoosi. Kukile võttes last, 
keda t a oli alles h i l ju t i kael-
k i r j aku juurest eemale t õ r j u -
da püüdnud, järgneb mees 
nüüd imelisele loomale. Nad 
kulgevad omas, subjektiivses 
ajas, mis on sagiva ja ennast-
hävi tava argimaailmaga võr-
reldes selgelt igavikuline. Ek-
raani lõpmatusele avatud 
r u u m on tulvil päikesevalgust. 
Tee selles valguses on teekäi-
ja te tu levane ja tõeline elu. v 

AVO ÜPRUS 

ARUTATI RAHVATEATRITE PROBLEEME 
13. novembri l peeti ku l tuur i -

tööta ja te t ä i endusku r sus t e raa -
mes! r ahva tea t r i t e peanäi te juht i -
de, ta idlus teat r i te juht ide ning' 
kr i i t ikute ves t lus r ing rahva tea t -
ri te probleemidest . Mõttevahe-
tuse a luseks olid Saa remaa Rah-
va tea t r i peanä i te juh i Rein Roo-
väl ja n ing Tartu Vilde-nim. Rah-
vatea t r i peanä i te juh i Venda Päi 
e t tekanded. Ju t tu oli r ahva tea t -
ri te p raeguses t seisust, mida 
mõned kriitikud< n imetavad pai-
ga l tammumiseks . Kuid kas saab-
ki v ä l j a k u j u n e n u d t ruppide l t , 
oma publ ikuga h a r j u n u d näite-
sel tskonnal t nõuda eksper imen-
ti? Nii r i sk i takse kao tada oma 
v a n a publik, uus aga ei teki nii 
pea, ia l isaks on r ahva tea t r i l 
oma kassap laan . Meenutat i aegu 
kümmekond aas ta t tagasi , mil 

r ahva t ea t r i d võistu vil jelesid kül l 
«keldr i teatr i t» . «jalgrattateatr . i t» 
ja «kiigeteatri t», ent n a g u k a su-
vine amatöör tea t r i t e fes t ival pee-
geldas, on Eesti r a h v a t e a t r i d lõ-
puks siiski j äänud real is t l iku laa-
di j uu rde . Sellistena ollakse kind-
lalt k inni ajaloolises t radi ts ioonis , 
mida publik on ikka h i n n a n u d — 
nii a r v a t i t ea t r i juh t ide poolelt. 
Arut le t i k a nä i te r ing ide problee-
mide üle, k u s minis teer iumi and-
metel to imub s u u r e lavnemine. 
Sõnakuns t läheb p r a e g u koolides 
ja k lub ides t a a s popu laa r seks . 
Hetkel on meie vabar i ig i s regist-
r e e r u n u d 459 näi ter ingi . Sai tea-
tavaks , et uues t aas tas t a lates 
kaob ä r a nä i te r ingide kahepool-
ne juhtimine — ri ikl iku ja ame-
t iühingute süs teemi kaudu . 

KALEV KAUR 

TÄNAVUNE «HÕBEDANE PEGASUS» 
Esmakordse l t ant i au tor i t ee tne 

I taalia filmi- ja kirjandusDree-
mia «Hõbedane Pegasus» nõuko-
gude autori le . 1974. aas tas t väi-
keses Itaalia l innas P e s c a r a s väl-
ja antav iga-aas tane p reemia 
määratakse pa r imate le proosa-
teostele, näidendi te le , f i lmistse-
naar iumide le ja näitlejatöödele. 
Seniste l aureaa t ide hulgas on sel-
lised nimed n a g u Cesare Zavat-
tini, A r t h u r Miller, Marcello 
Mastroianni . Sel aas ta l pälvis 
preemia Nõukogude f i lmidrama-
t u r g Aleksandr Mindadze ku i 
f i lmide «Kaitsekõnes, «Pööre», 
«Rebasejaht», «Rong jäi seisma» 
ja «Planeetide p a r a a d e stsenaa-

r iumide au tor . Vastne l au reaa t 
märg ib , et p r eemia k u u l u b tege-
likult s a m a v õ r d tema mõt tekaas-
lasele rež issöör Vadim Abdraš i -
tovile, kel lega ta on koos tööta-
nud pa l ju aas ta id . P e s c a r a s re t -
ro spek t i i vp rog rammis nä ida tud 
f i lmidest oli m e n u k a i m a k s «Pla-
neetide pa raad* , mis eelmisel 
aas ta l I taal ias Avellino festi%'alil 
pälvis auh inna . 

Sel aastal on koos A. Mindad 
zega «Hõbedase Pegasuse - lau-
reaa t ideks Giulietta Masin^ Vitio-
rio Gassman ja s isenaris i • Ugp 
P i r ro . 
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«Me elame paradoksaalsel 
ajal , kus on liiga vähe kunsti-
ajaloolist mälu ja liiga palju 
kunstiajaloolist teadvust,» kir-
ju tab Ronny Cohen ühe lugu-
peetuma kuns t ia jak i r ja «Art-
forum» 1986. aasta mainumb-
ris. J a see lugupeetud ajakir i 
peab vajal ikuks haka ta tutvus-
tama, õigemini meenutama 
1960. aastate lõpu kunstilugu 
minimalistliku skulptori Ro-
nald Bladeni näol. Vihjatakse 
delikaatselt, et ei maksa selle 
perioodi tähtsust lausa ära 
unustada. Kunstiajalooline mä-
lu on kindlasti üks neist prob-
leemidest, mille tõt tu on meie 
a jak i r janduses i lmunud art ik-
leid ja seisukohti, mis meelsas-
ti elimineerivad eesti kunsti 
ajaloost 1960. aastate lõpu, 
1970. alguse tugevalt positiiv-
se tähenduse ja otsekui rõõ-
mustavad siiralt ja süüdima-
tult kõige selle üle, mis enam 
,,nii ei ole». Samuti arut le tak-
se segase pildi üle nii kunst i-
teoorias kui ka praktikas. Laie-
ma kõlapinna said need seisu-
kohad pärast J. Kaplinski ar-
tikli «Kunstist ja metakuns-
tist . . . » ilmumist, samalaadi-
listest seisukohtadest viimaseks 
oli A. Jakovlevi art ikkel «Ük-
sinduse provints» ajalehes 
«Edasi» (1. nov. 1986). Nende 
vahele on jäänud väga erine-
vaid kirjutisi , näit. A. Järve 
«Märkmeid 1980. aastate kuns-
tist», B. Bernšteini «Triennaa-
liarutluste ajendil», J. Kaplins-
ki «Postmodernismist meta-
kunsti meenutades», («Edasi», 
4. okt. 1986), mis kõik omamoo-
di lahkavad segaduseperioodi. 
Ja tunnusl ik on, et näituseüle-
vaateid ei k i r ju ta hoopiski 
mitte väl jaõpetatud kuns t ia ja -
loolased, vaid teiste erialade 
esindajad. Tõenäoliselt on see 
kasuks kul tuuri arendamisele, 
kuid samas näi tab professio-
naalse kriit ika nõrkust ja auto-
riteeditust. Siinne art ikkel ei 
ole mõeldud poleemilisena, se-
da enam, et nii A. Järve kui 
ka B. Bernšteini seisukohta-
dega tuleb nõustuda. Kuid nii 
J. Kaplinski «Postmodernis-
m i s t . . . » kui Va A. Jakovlevi 
art ikkel jä sellele lisatud toi-
metuse märkus ajendasid kaks 
valulist küsimust: 1) meie 
kunstikrii t ika praegune tase ja 
2) kriit ika käi tumine avangar-
diprobleemidega. 

Alljärgnev ei ole ka post-
modernismi krii t ikaks meie 
kunstis (ja üldse tuleks kõige-
pealt selgeks teha, mismoodi 
see suund meie ku ju tavas 
kunstis avaldub, nii mentaalses 
kui ka tehnilises plaanis, kuid 
jäägu see mõne teise artikli 
teemaks), sest kri i t iku jaoks on 
igasugune uurimisaines võrdse 
tähtsusega, kuna hea ja halb 
kunstis on kontekstuaalne nagu 
kogu kunst isegi. Kuid see, 
millest t ahan kir ju tada, tuleb 
sallimatusest pealiskaudsuse 
vastu, õigemini selle vastu, et 
tõsistest kultuuriprotsessidest 
räägitakse kui möödaujuvast 
prahist veepinnal, ja sedagi 

SIRJE HELME 

vaid meie kohalikes mõõtmetes 
ja lühikestes a jaühikutes . Et 
kasutatakse sõnu ja termineid 
suvaliselt, et leitakse, et aus 
mõte on igal juhu l parem kui 
vana, ja et üldse on parem, kui 
üksainus mõte on korraga. Ei 
mõelda näiteks selle üle, et 
avangardismi krii t ika läänes 
on hoopis teise tähendusega 
kui meil ja et meie siin peak-
sime ikka tõsisemalt järele 
mõtlema, mille üle näägutada. 

Ilmselt a lgab tõesti kõik sega-
dusest kr i i t ikas , kuigi ma ei s aa 
pär isel t si iski nõus tuda sellega, 
nagu oleks s egadus liiga s u u r . 
Rahvusvahel isel tasemel on kuns -
t ikr i i t ika s a j ako rdse l t läbi a ru t a -
nud a v a n g a r d i languse problee-
mid ja tegel ikul t lõpetamas ka 
pos tmodernismi probleemidega . 
(On äärmise l t k a h j u , et a r t ikkel , 
mis vas tava id prob leeme ee^ti lu-
geja le tu tvus taks , k i r j u t a t u d juba 
poolteist aa s t a t tagasi , i lmub al-
manahh i s «Kunst» t rük ikodade 
ümbersead i s t amise tõt tu t un t ava 
hilinemisega.) Niipea kui tekkis 
pos tmodern ismi apologeet ika, tek-
kisid ka reakts ioon ja skepsis^ 
analüüs i t i läbi kunst i l ised, sot-
siaalsed, ü ldkul tuur i l i sed taga-
maad . võimal ikud a r e n g u v a r i a n -
did ja jäeti del ikaatsel t laht iseks 
suuna iseseisvuse p rob leem seni-
se a v a n g a r d k u n s t i a r e n g u s k e e m i 
suhtes . Mis sellest kõigest eest i 
kuns t ik r i i t ikasse on jõudnud? 
Peaaegu mit te midag i peale k a h e 
teesi — a v a n g a r d i j ä r g n e k u n s t 
v a b a s t a b k a eest i kuns t i pseudo-
probleemidest , millest keegi a r u 
ei s aanud ja ei võ inudki saada, 
a n n a b talle t agas i loomuliku suh-
tumise ellu ja l isaks veel vaba-
duse; te iseks — Eestis pole avan-
g a r d k u n s t i õigupoolest o lnudki 
ja see, mis oli, pole oluliselt mõ-
ju tanud meie üldis t kuns t ip ro t -
sessi. Mõlemad vä i ted on p a r a k u 
v ä ä r a d . 

Selline tõ lgendus sai t ekk ida 
üksnes seetõt tu , et meie kuns t i 
loomulikku a r e n g u j o o n t on tõesti 
mitu k o r d a sügava l t hä i r i tud , 
kuid kr i i t ika suh tes pole oluline 
n i ivõrd hä i r imine , k u i v õ r d see, 
et nõudmised , mida t ä n a p ä e v a 
kuns t i t eadus es i tab profess io-
naalsele kr i i t ikule , pole p a r a k u 
vas t avuses sellega, mida tihti 
a ja lehe vee rgude l t lugeda võime. 
Tänapäeva kr i i t ika ei ole e n a m 
sõbra l ik hea mai t se demons t ree-
r imine või, vas tupidi , edev u r in 
m a a s l a m a j a a rve l . Oma pa rema-
tes nä ide tes o r i en t ee rub ta häs-
t io rgan i see r i tud mõtlemisviisile, 
aga veel p a r e m a t e s sün tees ib se-
da ku l tuur iesse i s t ikaga . mis tä-
hendab p ideva t e r i a l a k i r j a n d u s e 
jälgimist ja p ro t sess i käsi t lemist 
te rv iku se isukohal t ja loomuli-
kul t on meil sellisel tasemel k i r -
jutisi. Kuid ilma selleta jääb 
kuns t i a r t ikke l oma subjekt i ivsu-
se, v a i m u k u s e või l ihtsalt selts-
kondl iku loba demons t reer imi -
seks. Samas muidug i ei saa igalt 
a rvus tuse l t n õ u d a kogu er ia lal is t 
ja erudi ts ioonil is t tu levärk i , see-
gi oleks koha tu . Pealegi toodavad 
ilmetuid re t sens ioone s u u r e s osas 
meie nä i tused ise, nä i t eks igal 

aastal k o r d u v a d s u u r e d ülevaa-
tenäi tused ei võimalda ju iga 
k o r d mingit e r i sugus t probleemi-
asetus t , see võib j u h t u d a e h k 
ko rd k ü m n e aas ta jooksul . Prob-
leemiasetusel t väga e r i sugus t e 
tööde k o k k u p a n e k kul t iveer ib ar-
vus tus tes t üh j a t a rgu tamis t või 
tek i tab pea l i skaudse ootuse: kee-
gi võiks n ü ü d ka midagi teisit i 
öelda. Kri i t ikute ka i t seks võib 
öelda sedagi , et p a r a k u ei sünni 
uus kuns t i t eadvus omapead (hoo-
l imata sellest e t seda kohapea l 
vist väga oodatakse) , ja tavali-
selt ei sõltu ta oma a lgusaegade l 
ü ldse kuns t i s t . 

Et viidata kunstiteooriate 
kõige otsesemale sõltuvusele 
oma kaasaegsest filosoofilisest 
mõtlemisest, tooksin kolm kõi-
ge l ihtsamat näidet XX sa j an -
dist. Eksistentsialistliku filo-
soofia, mis esiteks mõju tas t u -
gevasti dramaatil ise realismi 
teket, mille kõige i lmekamaks 
väl jenduseks sai absurdisi tuat-
sioonide kultiveerimine; te i -
seks oli t a otseseks ideoloogili-
seks põhjenduseks sõjajärgse 
Euroopa abstraktsionismi väl-
jakujunemisel . Teine väga tun -
tud näide seob analüütilise f i -
losoofia suundi ühte minima-
lismi ja veelgi otsesemalt kont-
septualismiga ning on kunst i -
teadusesse andnud terve neo-
positivistliku esteetika kool-
konna oma strukturalismi, 
kontekstualismi, semantilise es-
teet ika ja informatsiooniteoo-
riaga. Kolmas näide ei v a j a 
kommentaare, sest see puudu-
tab sotsialistliku realismi teoo-
r ia t ja marksist l ikku filosoo-
fiat . Nende näidetega t ahan 
ma öelda, et eesti kunstikri i t i -
kal t ei maksa tõesti uue 
kunsti teadvuse väljatöötamist 
oodata ja esitada süüdistus, et 
ta pole sellega hakkama saa-
nud, on ülekohtune. Pealegi 
kaht len ma, kas kunstnikud 
ikka tõsimeeli vaevuksid uur i -
m a Adörnot, Barthesi või Lyo-
ta rd ' i (kui t uua võimalikult 
erinevaid näiteid), sest siis t e -
kib küsimus: miks seda ometi 
tehtud pole? Ei saa ju tõsi-
meeli uskuda, et kui ihaletakse 
tõsisemat teoreetilist teadmist, 
jääb see meie kri i t ika kehva 
populaarteaduslikkuse t aha pi-
dama. Teisest kül jest on aga 
selge, e t meie kunsti teaduse 
parem osa on suubunud kuns-
t ia jaloo uurimisse ja selles 
suhtes ei söanda ma küll ühtki 
etteheidet teha. Kuid kõik need 
edasi-tagasi väited, süüdistused 
j a vabandused ei õigusta üht 
— seda, et kaasaegse kunsti 
kri i t ika on lubanud tekkida 

olukorral, kus süüdimatu pea-
liskaudsus ja kaunis sõnaosa-
vus on asendamas professio-
naalsust; ja teiseks seda, et t a 
on lubanud selsamal pealis-
kaudsusel rõõmutseda (ja mis 
hullemgi, ise kaasa rõõmutse-
nud) selle üle, et avangardist 
eesti kunstis ometi lahti sai. Et 
sai võimalikuks retooriline kü-
simus: «Kas me pääseme XXI 
sajandisse ilma, et oleksime in-
tiimsemalt t undma õppinud, 
mida tähendas kunst enne 
avangardi?» Jah, kuidas küll 
pääsesime XVII sajandisse il-
ma et oleksime õppinud kuns-
ti vaa tama väljaspool renes-
sanssi? J a kuidas me ükskord 
õpime küll ä ra kunstiga suht -
lemise väljaspool klassitsismi? 

Põhjuseks on, et krii t ika ise 
pole vaevunud tegelema meie 
kunsti reaalsete tõukejõudude-
ga, et ta on häbenematul t 
unustanud tõelised 1950. aastad 
ja piisavalt unustanud 1960. 
aastate lõpu. Ma ei t aha seda 
viimast aega meenutada mit te 
mingist nostalgiast ja ihalusest, 
et t a ikka veel kestaks edasi 
samal moel, nagu me teda mä-
letame. On selge, et sellisel vii-
sil on avangard end ammenda-
nud ja jä tnud lahtiseks pa l ju 
küsimusi. J a pal jud kasuta tud 
teesidestki on osutunud eksli-
keks, olgu kõige l ihtsamateks 
näidetaks sotsiaalne naivism ja 
progressi kultus, samuti t r a a -
giline paradoks — orienteeru-
mine demokratismile ja suubu-
mine täielikku elitarismi, as-
jasse pühendatute suletusse. 
Praegu võiks vist juba ka öel-
da, et avangardil puudus h u -
manistl ik suhe kultuuriga, ja 
kitsamalt sõnastades: tal puu-
dus ka oma sublimatsiooniteoo-
ria, mida postmodernism on 
just pakkuda püüdnud. Kuid 
samas töötas avangardism vä-
ga põhjal ikult vä l ja vormikü-
simused, jõudes ka selles oma 
loogilise lõpuni kontseptualis-
mi näol ja jättes järele äärmi-
selt kauni arhetüüpilise mudeli 
nii esteetilisel kui ka tunne tus -
likul tasandil — idee tüh jas t 
valgest ruumist . Avangardism 
on sa jandi kul tuur i fenomen ja 
väljastpoolt, temast sõltuma-
tul t pole seni veel midagi tu l -
nud. Ka postmodernismi vaa-
deldakse ü ld juhul kui osaühi-
ku t selles protsessis, mit te nii 
iseseisvana. Ta on pigem kriisi 
sümptom kui lahendus ja vaa-

tame eesti kunsti — suur hulk 
vormivõtteid ja ideid, mis 
praegu meid päris tavalisel ku-
jul ümbritsevad, eriti graaf i -
kas, on pärit just omaaegsest 
radikalismiperioodist. Samuti 
on see tuntav maalis, t a rbe-
graafikas, raamatukujunduses 
jm. Suur hulk eesti kunsti va -
badusigi on muuseas sealt pä-
rit. Pean siin silmas vabadust 
mitte kategooriana, vaid väike-
se omadussõnana ja ma ei saa 
kahjuks nõustuda J. Kaplins-
kiga, kes usub, et just koos 
postmodernismiga tuleb vaba-
dus (kategoorialikus mõttes). 
Kuigi nii iharalt alternatiivi 
pähe pakutud, ei lahenda post-
modernism ühtki probleemi 
kunstis, vaid teki tab täiesti 
teadlikult, programmiliselt il-
lusiooni, sest ta asendab ja ma-
hendab, muudab kunsti ette-
arvestavalt inimesele arusaa-
davaks ja näiliselt sõbralikuks, 
õigemini tuttavlikuks. Ja ä r -
gem võtkem sedasama post-
modernismi kitsalt, ainult nen-
de näidete põhjal, mis sobivad 
ja mida praegune eesti kunsti-
pilt pakub. Temast on tore 
rääkida, tal on üllaid ideid, 
millest kandvam on kul tuur i -
mälu ja seotus kohapealsete 
traditsioonidega, aga ma arvan, 
et pole ekslik väita — postmo-
dernism on üks kindlamini 
angažeeritud kunstiliikumisi 
viimasel sajandil, nii riiklikul 
kui ka puhtmajandusl ikul t a -
semel. Suurte galeriide, muu-
seumide, kunst iär i huvi ja osa-
võtt tema sünnis on iseenesest-
mõistetav, kuid väga ilmsed on 
ka liinid — neokonservatism 
Ameerikas, poliitilise mõtle-
mise traditsioon Saksamaa 
Liitvabariigi kunstis ja Itaalia 
kompleks moodsa kunsti suh-
tes (meenutagem futur ismi tek-
ke ideoloogiat). Võrdleme seda 
Nõukogude Liidus puhkenud 
nn. retrokunsti pöörase laine-
ga, mis hoolimata krii t ikute 
skepsisest, näi tab jätkuvaid 
mutatsioone ja edu. Kui osa 
kunstikrii t ikat ja osa vanane-
vaid avangardiste vä l ja arvata, 
siis on kõik selle kunst ivar ian-
diga igal tasemel rahul! Jus t 
sellepärast söandaksingi vastu 
vaielda ja kinnitada — post-
modernismil (kui seda nüüd 
tõesti terminoloogiliselt õigesti 
mõista) ei ole vabadusega min-
git pistmist. Kui me vaatame 
kunsti kui kontekstuaalset näh-
tust (ja seda ta paraku on), 
siis igatahes mitte. 

Kokkuvõttes t ahan öelda, et 
ei maksa pealiskaudselt suhtu-
da sellesse osasse meie kuns-
tis, mis tekkis 1960. aastatel. 
Võimalik, et tolleaegne radika-
lism oli naiivne, ja et ta häälgi 
ei kostnud eriti kaugele, kuid 
just praeguseks hakkab tema 
tähendus üha enam ja enam 
tunda andma. Liiatigi, kui sel-
lest põlvkonnast on kasvanud 
tugevad ja tõsised kunstniku-
isiksused. Kontrolligem. et 
meie kunstiajaloolise teadvuse 
kõrval oleks pidevalt olemas 
kunstiajalooline mälu. 

da), me naudime neid nagu 
naudime ka kunstniku vaba-
dust lubada endale luksust 
luua ilusaid elitaarseid asju. 
Võimalik, et oma sõltumatus 
ja vä l jaku j imenud laadis pole 
Anu Ivask tundnud erilist 
puudust originaalvormist, olu-
lisim on dekoori loomine ja ta 
on alati osanud leida (hanki-
da) sobivad alusvormid. (Alus-
vormide kvaliteedist ja nende 
ühenäolisusest on küll portse-
lanimaalist kõneldes ikka ju t tu 
olnud, kuid ma pole ka kindel, 
kui pal jud meie portselanimaa-
lijatest on üldse võimelised 
vormi looma, sellega tegelema. 
Ja ilmselt see polegi nende ri-
da, see peaks disainerite töö 
olema.) Võib-olla oli see liht-
salt kapriis, mõte proovida . . . 
kuid nüüd on džinn pudelist 
vä l j a saanud. Mida annab ori-
ginaalvorm! J a kui ilus on ka 
puhas valge portselan! See üs-
na lühike tööperiood Kaunases 
on seni üks väheseid või kogu-
ni ainus (?) katse meie portse-

lanikunstnikel luua vormid 
oma töö tarvis. Kõik ülejäänu, 
mis sellel teemal keelel, jääb 
praegu ütlemata, sest mine 
tea, äkki ongi kitsad olud 
need, kust saab ikka õigustust 

näi tab ja pakub Anu Ivaski 
loomingut. Mingitel seletama- j 
tu te l põhjustel on just sellele" ; 
sügisele sa t tunud ridamisi näi- j 
tusi portselanimaali j atelt, on 
näidatud pretensioone ja pre- ; 

tensioonitust, traditsioone ja ] 
neist väl jumist . Ja mitte ei ta -
haks, et Anu Ivaski näitus 
mööduks märki maha jä tma-
ta, sest — vääramata küll meie 
seniseid teadmisi kunstniku 
koolkondlikust ja isiklikust 
võttepagasist, on näitus tervik-
lik, krambivaba, lahedalt vai-
mukas ja loomingulises käe-
k i r jas ikka uuenev. Anu Ivas-
ki nõtket joont ja vaimu 
on nii kriit ika kui ka vaata-
jaskond alati kiitusega hinna-
nud, olgu ju t tu mis tahes loo-
meperioodist. Ja kuigi looming 
on uuenev, kipuvad sõnad ja 
h innangud korduma. 

On teada, et tema loomin-
gust (mitte ainult näitusel) 
peavad väga lugu kollekt-
sionäärid, ning nagu praegune 
näitus tõestab, veel vägagi pal-

otsida. Sedapuhku jääb ära ka 
stiilikriitiline analüüs — kui 
pa l ju op-i, kui pal ju pop-i, 
mis biidermeierlik ja mis juu-
gendlik, ja kas on ka postmo-
dernistlik? Kõik on väga meis-
terlik ja täiesti ivaskilik. 

TIINA KXESEL 

jud. Ja olenemata sellest, kas 
me nimetame esitatut portsela-
nimaaliks või koloreeritud 
pintslijoonistuseks portselanil, 

et nimetame seda kokkulepli-
kult tarbekunstiks (vaevalt 
söandab keegi neid esemeid 
küll tavafunktsiooniks tarb i -



1982. a; alates korraldab 
NSVL Arhitektide Liit igal 
aastal üleliidulise par imate 
arhitektuuriteoste ülevaatus-
konkursi, mille eesmärk on 
l inna- ja maa-arhi tektuur i ehi-
tuskunstilise taseme tõstmine, 
väl japaistvate saavutuste ja 
nende autorite esiletõstmine. 
Konkursile võib esitada toot-
mis- ja ühiskondlikke hooneid, 
elamuid, maast ikuarhi tektuu-
ri- ja restaureeri tud arhi tek-
tuuriobjekte — ainus tingimus 
on, et töö oleks valminud eel-
misel aastal. See iga-aastane 
hiigelüritus toimub kahes eta-
pis: esimene etapp vabari ikli-
kes arhitektide liitudes, sa-
mut i Moskva ja Leningradi or-
ganisatsioonides, kus eraldatud 
kvoodi järgi valitakse vä l ja 
lõppvooru tööd, seejärel on 
lõppvoor Moskvas. 27.—29. ok-
toobrini toimuski seekordse V 
üleliidulise parimate ehitiste 
konkurssülevaatuse lõppetapp, 
kus 18-iiikmeline žürii (Eestist 
a l lakir jutanu) määras 86 töö 
hulgast parimatele 7 medalit, 
10 diplomit ja 15 eridiplomit, 
neist viimased uudsete kuhsti-
l is-kujunduslike lahenduste ja 
novaatorluse eest. 

Eesti NSV oli lõppvoorus 
esindatud lubatud viie tööga, 
kusjuures neli neist said ühe 
või teise auhinna. (Kuues töö, 
M. Truu projekteeri tud pressi-
agentuuri «Novosti» loomingu-
na puhkehoone Pärnus ületas 
meile lubatud piirmäära.) 

Kõrgeima tunnustuse, NSVL 
Arhitektide Liidu medali ja 
diplomi pälvis Koiga 8-klassi-
lise kooli hoone (Maarja Num-
mert, s isekujundus Piret Mu-
distilt). Diplom anti Kingisse-
pa rajoonihaigla juurdeehi tu-
sele (Peep Jänes. I lmar Hein-
soo ja Loona Kikkas, siseku-
jundus Sulev Vahtralt) ning 
restoranile «Raeköök» (Eva 
Hirvesoo ja Helgi Margna, si-
sekujundus Malle Normakult 
ja Krista Vellesaarelt). 

Eridiplomiga autasustati 
Raikküla kolhoosi kontorklubi 
hoonet (Ain Padrik, s isekujun-
dus Aet Maasikult). 

Niisiis neli auhinda 32 või-
malikust ehk 1/g auhindadest. 
Statistikahuvilistele veel nii-
palju, et seitsmest medalist 
läks kaks Leedumaale ning 
medali said Armeenia, Gruu-
sia, Usbekistan ja Leningrad; 
10 diplomist jagus kaks jälle 
Leedule ning Armeeniale, 
Aserbaidžaanile, Ukrainale, 
Vene NFSV-le, Leningradile ja 
Moskvale igale üks. 15 eridip-
lomi saa ja te hulka kuulusid 
veel neli Läti ja Moskva tööd 
ning üks Gruusiast, Armee-
niast, Kirgiisiast, Kasahhist, 
Ukrainast ja VNFSV-st. 

Niisugune on siis ametlik 
ning kuiv kokkuvõte. Nüüd 
aga sellest üleliidulisest arhi-
tektuuri t ippsündmusest veidi 
vahetumalt žüriiliikme pilgu 
läbi. 

Esimene tu tvumine tohutu 
hulga o lanše t t idega Arhi tekt ide 
Liidu Keskmaja ko lmanda kor-
r u s e suu re s näi tusesaal is pan i 
pea r ingi kä ima, kuid p ikapeale 
hakkas in selles o r i en t ee ruma ja 
vähemal t enda jaoks mingi t sel-
gust looma, õhtupool ikul to imus 
ka žür i i es imene is tung, k u s tut-
vut i eksposi ts iooni eelneval t lä-
b ivaadanud r e f e r e n t u u r i ettepa-
nekute ja a r v a m u s t e g a n ing see-
järe l vaadeld i põhjal ikul t kõiki 
töid. Kuna see kõik toimus žürii-
li ikmete retoori l is te e t teaste te 
n ing oh t ra te repl i ikide ja žestide 
saatel , saime kõik ka ü levaa te 
üksteisest k u i kolleegidest , kelle-
ga koos tu leb kolm päeva ühis t 
tööd teha. Seal siis komba t i ka 
et tevaat l ikul t üksteis t , et veendu-
da. kel lega võiks edaspidi sel-
jad kokku p a n n a n ing kelle vas-
tu tegutsedes seda tegema peaks. 
Inimlikult võt tes on see kõik iu 
a r u s a a d a v — pal judel žüriiliik-
metel olid tihti pä r i s radikaal-
selt e r inevad a r h i t e k t u u r s e d 
tõekspidamised ja maitse. Inime-
sed on ju kõikja l ühtemoodi ia 
see postulaat keht ib ka igasugu-
se žüri i kohta — selles suh tes ei 
m a k s a k s kül l kellelgi mingeid 
naiivseid e t t eku ju tus i olla. Huvi-
tav oli veel nii pa l jude e r ineva te 
inimeste nä i t le jameis ter l ikkust 
jälgida — võis kuu lda ja n ä h a 
soliidses pakendis se rvee r i tud 
a r u k a t ja t a r k a jut tu , mõttehõ-
reda id repli ike ja tu imavõi tu de-
magoogiat r a b e d a s esi tuses, aga 
ka õilsatest ja tea t raa lse tes t žes-
tidest saade tud kava la t ning lih-
vitud al l ikavulinat — oli nii se-

TOOMAS REIN 

da, teist ku i ka kolmandat . Nii 
mindigi siis hil isõhtul sõbrali-
kul t laiali, j ä rgmis t eks päeva-
deks jõudu koguma ja oma plaa-
ne pidama. 

Teise päeva hommikul oli 
žüriiliikmetele organiseeritud 
väike tutvumisreis Arhitektide 
Liidu Moskva organisatsiooni 
poolt ülevaatusele esitatud ka-
hele objektile — A. Puškini 
kortermuuseumi Arbat i l ja 
Üleliidulise Rahvamajanduse 
Saavutuste Näituse uu t näitus-
paviljoni vaatama. Viimane oli 
tehnilisest kül jest üpris ele-
gantne tänapäevane hoone — 
jäi meelde suurejooneline hiig-
laslik inter jöör kõrgel asetse-
vate, 12 m pikkuste, ühest t ü -
kist valgustustorudega (ühe 
Moskva tehase toodang). P ä -
rast lõunat oli žürii teine is-
tung, jällegi vabas stiilis ning 
üksteist sõnadega masseerides, 
kus lepiti veel kokku, et iga 
žüriiliige pakub järgmisel 
hommikul avalikult vä l ja oma 
medali- ja diplomikandidaadid. 
Õhtul toimus ülevaatuskon-
kursi tööde avalik arutelu žü-
riiliikmete osavõtul. See oli 
retooriliselt ebaühtlase taseme-
ga 3-tunnine etendus, kus pal-
jud žürii lükmed lootsid oma 
veel kõhklevaid kolleege sood-
salt mõjustada mõttekaaslas-
test sõnavõtjate kaudu. Eesti 
puhul see ka mingil määra l 
õnnestus (meie vä l japanekut 
pidasid mitmed sõnavõtjad 
üheks kõige intelligentsemaks 
ja kultuursemaks). 

Otsustava päeva hommikul 
luges siis igaüks kõva ja selge 
häälega oma kandidaadid ette, 
Siis tehti sa la jane hääletami-
ne, mis andis ni i medalid kui 
ka diplomid. Eridiplomid valiti 
suure hulga kandidaatide hul-
gast lahtise hääletamisega, kus-
juures ohtlikke konkurente 
nii mõnigi kord avalikult nul -
liti — selleks tuli manada 
näole tu im ja osavõtmatu i l-
me, kät t - tõstvate kolleegide 
maopilgule vapra l t vastu pida-
da ja oma käed sülle jätta. 

Kui siis pärast häälteluge-
mist kokkuvõtteid tegema ha -
kati, olid mõnedki asjad mingil 
määra l muutunud. Üllataval 
kombel oli aga väike Eesti 
maakool kui t i l luke paadike 
kõik karid äpardusteta läbi-
nud ja võidukalt finišisse pur -
jetanud. Kingissepa haiglal jäi 
lõpuks poole juuksekarva võr-
ra esimese seitsme hulka pää-
semisest puudu, Kuressaare 
l innus aga jäi eridiplomist il-
ma ühe häälega — eelistati kõ-
lavamate nimedega, Rastrelli 
projekteeri tud Rundale loss-
muuseumi ja Petrodvoretsi 
Suure palee paraadtreppide 
ansambli restaureeringut. 

Mis mul je süs ülelüduline 
arhi tektuuriparnass jättis ja 
kuidas tundus Eesti vä l japanek 
teiste hulgas? Näitus oli väga 
suur , küllal t k i r ju ja tase-
melt ebaühtlane — seal põi-
musid loomuse ja rahvuse poo-
lest erinevad loojatüübid, ar-
hi tektuursed tõekspidamised, 
oskused ja maitsed. Võis näha 
head ehituskunsti ning samas 
maotuid ja üleeilsest päevast 
pärit ponnistusi. Kõrvuti olu-
de sunnil lihtsate ehitus- ja 
viimistlusmaterjalidega tööta-
vate anderikaste ehituskunst-
nikega võis näha hulgaliselt ka 

ning temaatilist mitmekesisust, 
pole edu šansid üldse väikesed ;, 
(selleks oleks v a j a ainult tule-
tõrjedepoo hi ina- või koreapä- ' 
rasele tornitipule veidi eesti-
pärast kosmeetikat teha). 

NSVL AL-i diplom. Restoran «Raeköök» Tallinnas. Arhitektid 
Eva Hirvesoo ja Helgi Margna 

Jäi mulje, et nii nagu terve 
maailm, oleme meiegi piisavalt 
väsinud suurtest ja kunstiliselt 
umbsetest kompleksidest ning 
eelistame väiksemaid ja ehitus-
kunstiliselt rõõmsameelsemaid 
objekte. 

Enamiku liiduvabariikide 
väl japanekud olid küllaltki 
ebaühtlased, soodsalt eraldusid 
näituse taustal Balti l i iduva-
bariigid, iseäranis Leedu ja 
Eesti — sellega olid ühel nõul 
nii žüriiliikmed kui ka pal jud 
avalikul arutelul esinenud sõ-
navõtjad. Leedulastel oli väl jas 
ühe Vilniuse elamurajooni 
kaubandus- ja ühiskondlik 
keskus, üks haldushoone Vil-
niuses, kaks väikest ja hubast 
ühiskondlikku hoonet nn. Kau-
nase koolkonnalt ja üks kau-
banduskeskus maa-asulas. 
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Nüüd aga tagasi Moskvasse J 
Ka Raikküla kolhoosi kontor-f-
klubi arhi tektuurne keel leidis | 
ainult osalist mõistmist — nii-1 
võrd võõras ja h a r j u m a t u oli 
see otsestest tsitaatidest lugu-
pidavale inimesele. 

Koiga maakool ja «Raeköök» 
on mõlmad kaunid, aga mõne-
võrra üldarusaadavama vor-
mikõnega ja seetõttu ei teki ta- , 
nud nad mingit poleemikat, г 
vaid teenisid ohtralt kiidusõ- ; 
nu. Väga kõrge oli Eesti väi - l 
japaneku arhi tektuurifoto 
kompositsiooniline ja tehniline 
tase — minu meelest ei jäänud l 
näiteks mõlema Saaremaa ob-
jekti mustvalged fotod teinud 
Peeter Kraas tolli võrragi alla 
maailmakuulsale ameeriklase-
le Ezra Stollerile, aga ka muu-
de tööde värvifotod olid nau-
ditavad. 

Näitusel torkas silma, et ol-
lakse rohkem kodus avatud ja 
lahtises situatsioonis, s. t. olu-
korras, kus projekteeri takse 
uut ja iseseisvat hoonet uude 
keskkonda. Tulemused muu tu -
vad aga märksa kehvemaks, 
kui tuleb ehi tuskunstnikuna 
töötada ajaloolises keskkonnas 
või projekteerida juurdeehitust 
stiilsele hoonele. Seal ei aita 
enam stereotüüpsed kaanonid, 
vaid tuleb hoopis tähelepaneli-
kult kuulata looja enda sise-
häält ning usaldada tunnet — 
need mõlemad on aga t iht ipea-
le vähesest tarvitamisest rooste 
läinud. 

NSVL AL-i diplom. Kingissepa rajoonihaigla juurdeehitus. Arhitek-
tid Peep Jänes, Ilmar Heinsoo ja Loona Kikkas. 

arhidektidiplomiga soss-seppi, 
kes oma a juvaba tööd 
marmormägede või kristaili-
koormate alla matsid. J a nii 
nagu erinevad üksikud taiesed, 
er inevad üksteisest ka neid 
loonud inimesed. 

Mul oli peaaegu võimatu pal ju-
dele žüri i l i ikmetele se lg i tada Ees-
ti šedöövr i — Kingissepa haigla 
j uu rdeeh i tu se — pro jek teer imi-
se p rob leeme ja hoone arhi tek-
tuuri l is-kunst i l is i väär tus i . Neid 
l ihtsalt ei osa tud või ei suude-
t u d n ä h a ega ta iba ta — arhi tek-
t u u r i keskondl ikkuses t , inimsõb-
ra l ikkuses t , eet i l isusest pole t iht i 
väh imatk i e t t eku ju tus t . Leierda-
takse vaid k a h e k ü m n e aas ta va-
nuseid ju t te siluetist , aktsenti-
dest j a mass ide mängus t . Kui siis 
lõpuks vi imases h ä d a s üt led, et 
peale kõigi m u u d e s u u r t e vää r -
tus te on see a rh i t ek tuur i t eos veel 
p r a e g u maai lma a rh i tek tuur i s i -
tuats ioonis k a stiililt väga kaas-
aegne ja n imetad itaalia neora t -
sionaliste n ing Aldo Rossit, siis 
m ä r k a d enesekindla ja veendu-
nud oponendi silmis kaht lus t 
veelgi s u u r e n e v a t — oleme juma-
lale tänu s i iamaani ilma igasu-
gus te Rossideta läbi a j anud , a ja-
me k a edaspidi . Ühiskondlikul 
a ru te lu l n imetas A. Gozak seda 
ehit ist kogu saali täie tööde hul-
gast kõige eet i l isemaks ia sellele 
ava lduse le võib julgelt alla k i r ju -
tada — ka minu a rva t e s oli see 
vä ike l inna r av i a su tu s konkur s s -
ü levaa tuse t ippteoseid. 

Kõrvalepõikena Saaremaa 
metropolist on viimastel aasta-
tel üldse ku junenud tõeline a r -
hi tektuur i Meka t änu rajooni 
juhtide ning rajooniarhi tekt 
Lilian Hansar i väsimatule te -

gevusele. Samalaadsel kon-
kurssülevaatusel eelmisel aas-
ta l esindas seda arhi tektuuri-
lembest väikelinna T. Kivi pro-
jekteeritud «Saare Kaluri» 
kaunis ja vanal inna hästi so-
biv f irmakauplus, t änavu siis 
juba kaks väga väär ikat ob-
jekti. Nüüd aga mõte, mille 
tekkimisel tundsin käsi higi-
seks minevat! Mul on kindlad 
andmed, et sel aastal valmis 
Saaremaal vähemasti viis väl-
japaistvat ehituskunstiteost. 
Need on: väga keskkonnasõb-
ralik Kingissepa pangamaja 
(S. Kasemets), elava vormikõ-
nega Kingissepa tuletõrjedepoo 
(A. Oruvee), «Saare Kaluri» 
punase kivikatusega romantil i-
ne sektsioonelamu Kingisse-
pas (A. Aasmaa), elegantne ja 
r ikkaliku supergraafikaga el-
linguhoone Nasval (E. Hanson 
ja T. Kivi) ning tundliku arhi-
tektoonilise s t ruktuuriga Lü-
manda kolhoosi keskusehoone 
(V. Kaasik). See arv on niisa-
ma suur kui Eestile eraldatud 
kohtade arv ka tuleval aastal 
toimuval VI üleliidulisel kon-
kurssülevaatusel. Mis oleks, 
kui organiseerida/ n.-ö. arhi-
tek tuurne sa jandi matš — 
Eesti NSV-d esindav ti l luke 
arhitektuurisõbralik saareke 
üksi gigantide vastu? Tõeline 
ja sportlik arhitektuurisõber 
saaks vähemalt unus tamatu 
elamuse ja kui arvestada loet-
letud tööde arhi tektuurset taset 

Mõlema liiduvabariigi eks-
positsioon oli väga tugev ja 
ühtlane, ka auhindu jagus 
peaaegu võrdselt. Vahe on 
võib-olla selles, et leedukad 
esinevad juba üle kümne aas-
ta tun tud jä teatud headuses, 
kuid ka eriliste uudsusteta. 
Nende arhitektuurikeel ei t e -
kita erilist poleemikat. Võib-
olla just kahe juba nimetatud 
Eesti arhitektuuriteose uudne 
ja h a r j u m a t u sõnavara tekitas 
ühelt poolt pa l ju poleemikat, 
näitas aga teiselt poolt meid 
erialaselt otsivate ja algupä-
rastena. 

Üle kümne aasta kestnud ar-
hi tektuuri väärtuste ümberhin-
damine, arvukad teoreetilised 
seminarid, loomingulised dis-
puudid ja hoogne erialane näi-
tusetegevus on ilmselt meile 
kasu toonud ja kõigele vaa ta -
mata oleme üksteiselt mõndagi 
õppinud. See kõik oli V üle-
liidulisel arhi tektuuriparnassi l 
selgesti t a ju tav — tundus, et 
seesama valuline, kuid edasi-
liikumise huvides vajal ik prot-
sess seisab paljudel veel ees. 

Mida öelda siis lõppkokku-
võtteks ? 

Nagu suurtel ja mitte just j 
eriti terviklikel üritustel ikka, j 
jäi pa l jude selgete asjade kõr-1 
vai painama ka niisama pai j u ! 

segaseid küsimusi ja nendej 
vastuoluliste tunnetega läksin J 
kolmanda päeva õhtul Moskva j] 
—Tallinna rongile. 



E. LIPPUSEST, 
E. LIPPUSELE 

Sündinud 3. XII 1926; õpingud 
Konservatooriumis 1940 — 1951 
(professorid H. Laan ja V. Alu-
mäe), Leningradi konservatooriu-
mis 1951—1954 (prof. J. Eidlin); 
1945—1961 õppejõud Tallinna 
Muusikakoolis; 1961. tänini TRK-s 
( 1 9 7 2 - 1 9 7 4 ja 1981—1983 de-
kaan, 1977—1983 kateedri juha-
taja, 1983. aastast õppeteadusala 
prorektor); aastast 1973 dotsent, 
1982. a. Eesti NSV teeneline 
kunstnik, 1986. a. professor. 

On hallides ülikondades kolo-
riitseid isiksusi, kelle sära võib 
teisteni jõuda vaid tasapisi — 
teda tundma õppides. Endel Lip-
puses on rahulikku äratundmist, 
et mitte ainult siis pole teadmis-
tel väärtust, kui kõik teavad meid 
teadvat. Paraku on teadmistega 
nagu iseloomugagi — kaua ei 
varja. 

Oma tarkvara on E. Lippus ko-
gunud mitmest koolist, peamine 
on aga selle sulatamine ühtsesse 
süsteemi, mille aluseks on mõist-
mine. Ei pruugigi kohe aru saada 
— soov mõista lahendab prob-
leemi ikka kiiremini kui mis ta-
hes teine tee. See vahest ongi 
lubanud prof. Lippusel näiliselt 
kergelt, pedagoogilise töö kõr-
valt pidada mitmeid administra-
tiivameteid. Ja on kindel, et pal-
jusid segaseid asju selgeks tehes 
on ta säästnud ümbritsevate ener-
giat. 

Aga E. Lippuse põhiline ar-
mastus ja mure on ikka olnud 
viiulimäng ja selle olukord Eestis. 
Et oleks pille ja poognaid; et 
oleks palju lapsi viiult õppimas 
ja kvalifitseeritud pedagooge 
neid õpetamas; et iga sellega te-
gelejani jõuaks arusaamine, et 
muusika on midagi talle ja kõigi-
le vajalikku; et viiul on üks ilus 
oill . . . Selle suutmiseks ei piisa 
kohuse-, takti- või mõnest muust 
tundest. Seda saavutab vaid väga 
musikaalne inimene, kellele amet 
ei ole pelgalt töötegemine. Ja 
rõõmus võib olla õppejõud, kelle 
tööteed märgivad M. Ufferti, A. 
Järvela, Ü. Kaadu, U. Kristjani 
ipt. nimed ning kes võib minna 
tundi uutele noortele teadasaa-
mist jagama. Kuid aastad? Aastad 
on kinqifus, millest ei öelda ära. 
Nendeta poleks juubeleidki. 

TÕNU REIMANN 

«ESTONIAT» 
Tallinna Klaverivabrik on ku-

junenud Juhtivaks tiibklaverite 
tootjaks Nõukogude Liidus. Kla-
verid «Estonia» on nõutud nii 
sise- kui ka välisturul (14% too-
dangust eksporditakse arenenud 
kapitalistlikesse riikidesse Inglis-
maale, Hollandisse, Soome jm.). 

Viimase! kümnel aastal on too-
dang uuendatud ja praegu kuu-
lub tootmisprogrammi kaks kont-
sertklaveri ia kaks kabinetklave-
ri mudelit. Uus ChiDpendale'i stii-
lis kabinetklaver «Estonia-8» juu-
rutati tootmisse 1986. aastal. Pea-
le selle tehakse neli mudelit 
kandleid: rahva-, pool kromaatili-
ne. kromaatiline ja akordkannel, 
aastas kokku 190. Aastas toode-
takse 470 klaverit. 

20. novembril valmis vabrikus 
kontsertklaver järjekorranumbri-
ga 6000, aasta IÕDUI tuleb 4000. 
kabinetklaver. Aastavahetuseks 
on Tallinna Klaverivabrik asuta-
misest alates (1. IX 1950) valmis-
tanud 10 000 tiibklaverit «Esto-

KOLMELT DZÄSSIFESTIVALILT 
j Iulgen arvata , et meie 

teadmised armeenia džäs-
sist on üsna napid — 

tunneme sümpaatset lau l ja tar i 
Tatevik Hovanesjani ja kül -
lap ka Armeenia Riiklikku 
Estraadiorkestri t , kes tegut-
seb 1938. aastast. 28. oktoobrist 
—2 novembrini Jerevanis toi-
munud teine džässipanoraam 
andis võimaluse lähemalt t u t -
vuda armeenia nüüdisdžässiga. 
Neil on uhkustamiseks põhjust . 
Armeenia Vabari ikl iku Esteeti-
lise Kasvatuse Keskuse juures 
tegutseb 13 huvialaklubi ja 
stuudiot. 1983. aastal r a j a t u d 
džässiklubi on neist üks noo-
rimaid. Klubi palgal on '23 
professionaalset muusikut , kes 
õpetavad lapsi džässi mängima 
ja kuulama. Nii et järelkasv 
eelkõige. Klubil on plaadi- j a 
raamatukogu. Organiseeri tak-
se kontserte, muus ikute koh-
tumisi, armeenia džässiplaatide 
salvestamist. Seni suur imaks 
ettevõtmiseks on olnud kahe 
džässipanoraami organiseeri-
mine (koostöös «Armkontsar-
di», Heliloojate Liidu ja Kul -
tuuriministeeriumiga). Täna-
vused džässipanoraami kont-
serdid toimusid A. H a t š a t u r j a -
ni nimelises suures kontserdi-
saalis, mis oli viimase võima-
luseni väl ja müüdud. Pilk au-
ditooriumile üllatas — kuula-
jad olid põhiliselt noored, 20— 
30-aastased. Meeste ülekaal oli 

Džässifestivalil «Vitebskb 
sügis '86» oma muusika 
ja muusikute näi tamist 

peatähtsaks ei seatud. Ei saa-
nudki — Valgevenes džäss te-
gelikult puudub. Aga järelkas-
vust alustatakse sealgi. Valge-
venelased on võtnud šnitti 
Aleksander Gebeli eksperimen-
dist (tema vahva lasteorkester 
Krivoi Rogist on esinenud ju-
ba viiel džässifestivalil) ja lü-
l i tanud džässiõpetuse algast-
messe. Minski 1. Lastemuusika-
kooli džässiorkester I l j a Reich-
lini juhatusel näi tas Vitebskis 
esimesi töövilju, milles märga-
ta juba mõni lootustandev sä-
de. Baar imuusika kõrval män-
gis Igor Safonovi kvintet t 
Minskist ka kohaliku folkloori 
elemente sisaldava, üpris võ-
luva «Valgevene süidi». Kodu-
villast hoogsat m ainstream-
džässi esitas Vitebski kvar te t t 
— ia oligi kogu valgevene osa. 

Tooni andsid külalised. Eriti 
pa l ju oli leedulasi: t üü tu ja 
maotu «Staccato» Kaunasest , 
Marina Granovska ja sarmiga 
päästetud Saulis Šiauciulise an-
sambel Klaipedast ja Rotmual-
aas Grabštase kvinte t t Kauna-
sest väga mõjuva muusikaga-, 
Kaasani «Formatsi ja» tu tvus-
tas end mullusel, Aleksandr 
Starostenko t r io Leningradist 
tu tvustab end ehk järgmisel 
Tall inna «Tudengi j azzil». Vä-
heseid kohti Nõukogude Liidus, 
kus džässi kõrgkooli tasemel 
õppida saab, on Doni-äärne 
Rostov. Kui tu lemusr ikas see 
olla võib, nä i tas sealse muusi-
kapedagoogika insti tuudi an -
sambel Igor Mišura juhatusel 
— noored suure tulevikuga 
meistrid kõik. 

i lmne. Kuula t i tähelepanelikult 
ja reageeri t i asjalikult . 

Je revani džässipanoraamil 
oli külalisi parasjagu, neist 
t un tumad olid «Dutch Swing 
College Band» Hollandist, «Ka-
dans» Moskvast, «Retro» 
Riiast, «Dustar» Ufast ja «Gu-
neš» Ašhabadist . Kahju , et 
meie džässimuusikud t änavu ei 
esinenud. Võib julgelt öelda, et 
Jerevanis oli peatäht is oma 
muusika ja muusikute nä i ta -
mine. Bigbändimuusika au 
kaitses Armeenia Riiklik Est-
raadiorkester NSV Liidu rah-
vakuns tn iku Konstant in Or-
bel jani juhatusel. Armeenia 
džässi huv i tavam poolus on 
kaht lemata hulk noori heliloo-
jaid-pianiste, kes on muus ika-
har iduse saanud kahel erialal. 
Staažikam neist on David 
Azar jan , kelle mäng on im-
pulsiivne, kontrastiderohke, 
virtuoosne; tema emotsiooni-
devoos on midagi rannapl ikku. 
Esinemislaadilt on talle küllalt 
lähedane Vahagn Airape t jan , 
keda peaksid t u n d m a Tall inna 
«Tudengijazzi» kuula jad . Sü-
gavamaid elamusi pakkusid 
Armen Mar t i ros jani laadiline 
džäss, Artašeš Kar t a l j an i t r io 
rahvamuusikas t inspireeri tud 
kompositsioonid ja Mikael Za-
k a r j a n i värv ihõrk lüürika. 
Nende tehniliselt tugevast pia-
nistide plejaadist jäid meelde 
veel Levon Malhas jan ja Ar -

Festivali täheks oli ansambel 
«Arhangelsk» V. Rezitski (pil-
dil) juhatusel — kõrgetase-
meline grupp, kes valdab üh t -
viisi häst i nii mainstream-
džässi kui spontaanset r ü h m a -
improvisatsiooni. Vitebski fes-
tivali avastuseks oli j ansambel 
«Kolleegium» Kaliningradist 
Vladimir Stšukini e lavate sea-

dete ja särava solisti Viktor 
Avdejeviga (flüügelhorn). 

Eesti muusikuid Vitebskis ei 
olnud. 

Vitebsk on ainuke Nõukogu-
demaa linn, kus toimub kaks 
džässifestivali aastas — keva-
diti diksiländide paraad ja 
h i l jem siis «Vitebski sügis». 
Üldiselt peetakse Vitebskis es-
matähtsaks teise ešeloni mees-
tele esinemisvõimaluste and-
mist ja sellisena ai tab «Viteos-
ki sügis» nõukogude džässi 

AUNIMETUSI 

Eesti NSV teeneline kunstnik 
MARIKA EENSALU, 
RAT «Estonia» solist 

Eesti NSV teeneline kunstnik 
ILLART ORAV, 

RAT «Estonia» solist. 

men Ter-Tatevosjan, kes män-
gisid koos Moskvas elava a r -
meenia supersaksofonisti Alek-
sandr Zakar jan iga džässiklas-
sikat. Värskeid ideid jagus ka 
uustulnukai l — džässrokkan-
sambel «Van» hiilgas rü tmikä-
sitlusega ja Armeenia Raadio 
Estraadiorkestr i solistidean-
sambel, mida juhatas helilooja 
Stepan Sakar jan , esitas väga 
poeetilist muusikat . Ka vokaal-
džässi traditsioonid on sealmail 
tugevad, esi tajaid on igas va -
nuses. T. Hovanes jan jõudis 
panoraami lõpuks kohale P r a -
ha džässifestivalilt. Küll aga 
kuulsime Elvira Makar jan i , 
kes on täielik vastand Tatevik 
Hovanesjanile. Tehnikat näib 
tal jä tkuvat , kuid väline või-
mutseb sisu üle. Vokalistidest 
ä ra tas tähelepanu praegune 
narvalane Sergei Manuk jan . 
Kah juks ei toetanud tema m u -
sikaalset esinemist ansambel 
«Okean» Groznõist. 

Kes armeenia muusikuis t 
kõige enam meeldis? Mulle 
kontrabassimängi ja Nikogaios 
Vardan jan (hariduselt on ta 
tšellist): pill lausa laulis t a 
käes, huvi tavates vi is ikäändu-
des ilmnes mõtlemise iseseis-
vus. Jerevani teine džässioa-
noraam lõppes jamsession'iga 
kaunis Diližanis, muusikute 
loomingulises paradiisis. 

ANNE ERM 

arengule rohkemgi kaasa kui 
tähtede paraadid, nagu neid 
mitmel pool korraldatakse. . 

Üks niisuguseid paraade on 
Leningradi «Sügisrütmid». 
Mullu valitses seal kõrgekvali-
teediline igavus. Tänavune ka -
va oli professionaalide kom-
mertsfest ival i kohta pööraselt 
põnev. Hulk leningradlasi, mõ-
ned neist osalemisõiguse kät te 
võitnud ülelinnalisel konkursil . 
Üllatusvõimelised tähed: püha-
likult l ihtne Pe t ras Vyšniaus-
kase kvar te t t (Vilnius), lakoo-
nilised V. Gaivoronski—V. Vol-
kov (Leningrad), elegantne 
«Kadans» (Moskva). Enneole-
matud koosseisud: VNFSV tee-
neline kunstnik Leonid Tši-
zik duos Vladimir Tšekassi-
niga; 40-minutiline sooloesine-
mine löökpillivirtuoos Vladi-
mir Tarassovilt; tunnine show 
marsiga mööda saali ja t u r -
nimispüramiididega laval Vla-
dimir Tšekassini bigbändilt . 

Aga see kõik võib ununeda. 
Kindlasti jääb meelde r ahva -
muusikast jõudu ammutanud 
džäss: hakassi folklooriga töö-
tav Aleksandr Kutsi orkester 
Abakanist (festivali avastus), 
baškiiri folklooriga töötav peh-
mekõlaline «Dustar» Mara t 
Juldõbajevi juhatusel Ufast, 
leedu folklooriga töötav t rag i -
koomiline pianist Gintas Aba-
rius Vilniusest, moldaavia folk-
looriga töötav külapi l l imehe 
huumoriga pianist Mihhail Al-
per in Moskvast. 

Esmakordselt oli «Sügisrüt-
midel '86» ka rahvusvahelis t 
maiku. Orkestriga «Freskod» 
(Vladimir) laulis Rita Grigoro-
va Bulgaariast . Stiilselt matkis 
1930. aastate Benny Goodmani 
«Praha Svingkvartet t» Vladi-
mir Klusaki juhatusel. 

Eestlasi pole juba kolm aas-
ta t «Sügisrütmidele» ku tsu tud . 

Leningradi tulevad alati kok-
ku ka kõik juht ivad džässior-
ganisaatorid ja -kommentaa to-
rid. Peamiseks kõneaineks oli 
seekord Nõukogude Liidu 
džässiföderatsiooni loomine. 

Niisiis kolm festivali. Regio-
naalne «Džässipanoraam» Je-
revanis, teise ešeloni esilemarss 
«Vitebski sügisel» ja tähtede 
paraad Leningradis. Peale nen-
de olid festivalid oktoobris 
Tšeboksarõs (11 000 piletit os-
tet i eelmüügist) ja on tulemas 
novembris Krasnojarskis ning 
Kaasanis. Mitmekesine ja või-
mas on džässitegevus m u j a l 
Nõukogude Liidus. 

MATI BRAXJER 

18. XI sai 80 Aili Leetva-
Müür. Pildil näeme teda ligi 
50 aastat tagasi Eesti Draama-
teatris Raja Teelena koos Paul 
Ruubelist Arnoga Leo Kalmeti 
«Kevade» lavastuses, instse-
neering oli tolle «kõigi eest-
laste raamatu» esimene üldse 
(esietendus 7. II 1937). Niisiis 
oli Ail i Leetva näol tegu meie 
kõigi aegade esimese teatri-
Teelega, kes siis ka Oskar 
Lutsult eneselt lilled ja ilusa 
pai sai. Kuid muusikaga on tal 
sellegipoolest sügavamad ja 
kestvamad suhted, kuna tolsa-
mal 1937. a. lõpetas ta Kon-
servatooriumi Ludmilla Hellat-
Lemba lauluklassis. 

Pärineb Ail i Leetva Narvast. 
Peatselt kolis ta aga Tallinna, 
kus 7-aastasena hakkas klave-
ritunde võtma tuntud pilli-
meistrilt Karl Saarelt, seejärel 
õppis mitu talve Al ice Segali 
stuudios selle perenaise ema 
käe all. Tollest ajast mäletab 
ta ka esimesi esinemisi Must-
peade saalis. Tema ülestähen-
dustest meile: «Pärast Lende-
ri Gümnaasiumi lõpetamist 
1927. a. läksin EMO koori 
laulma. Olin 1927. a. alates 
seotud kui repetiitor küll ka 
Draamateatriga, kuid minu la-
valetulek oli täiesti juhuslik. 
1936. a. kutsuti Els Vaarman 
«Estoniasse» operetti. Varem 
ta mängis Draamateatris, olime 
peaaegu lõpetamas /Н./ Vis-
napuu «Maa-aluseid», direkt-
sioon oli hädas, sest draama-
näiflejatest keegi laulmisega 
ei tegelnud. Leo Kalmet pöör-
dus viimases hädas minu poo-
le, sest mulle oli see muusi-
ka tuttav ja suure puiklemise 
peale nõustusin proove tege-
ma ja nelja päeva pärast oli 
esietendus — autor ja juht-
kond jäid rahule ja mind ar-
vati näitlejate koosseisu, kus 
töötasin 1947. aastani. 

Kui «Estonias» likvideeriti 
sõnadraama ja ühendati Draa-
mateatriga, jäin viimasesse 
edasi hääleseade õpetajana. 
Siis kutsus Priit Põldroos mu 
veel teatrikooli õpetajaks, see-
iärel aga Anna Ekston balleti-
kooli, kus töötasin klaveriõpe-
tajana pensionile minekuni 
1966. aastal. Siiani aga tegelen 
veel hääleseadjana ETV dikto-
ritele.» 

Kultuurilugu on ka igasu-
guste inimestevaheliste seoste 
lugu, seepärast olgu teada, et 
Ail i Leetva on meie kaasaeg-
se viievõistluse omaaegse 
tippmehe Hillar Müüri ja klar-
netist Ants Müüri ema, sugu-
lussidemed on aga ulatunud 
(õepoja abikaasana) Mart 
Saareni välja. Nii suuruke see 
Eestimaa siis ongi ja mõned 
tema kaheksakümnesed näe-
vad praegu välja vaid kui 
kuuekümnesed! 

IVALO RANDALU 



Vastukajana TRÜ õppejõu 
Rait Maruste kirjutisele «Mida 
õpib juristiks pürgija?» (SV, 
29. 08. 86) on tulnud mitmeid 
arvamusi. 

Jurist Jaano Odar leiab, et 
õige mõistetähistus on juris-
prudents. Sellealaseid teadmisi 
omandavad tulevased juristid 
nii kõrgkoolis kui ka keskast-
me koolis. Sõna on pisut unus-
tusse jäetud, kuid seda viga on 
lihtne parandada, kui nimetus 
taas kasutusele võtta. 

õigustegevus on tõepoolest 
har jumatu . Pole va jadus tk i 
uue sõna järele, kui .ammune 
— jurisprudents — on olemas. 
Argikeeles juurdunud juura 
jääb nagunii käibele. 

Johannes Türn arvab, et 
vastus esitatud küsimusele on 
lihtne: juristiks pürgi ja õpib 
juurat. Uute sõnade pakkumi-
sel vanade asemele tuleb ar -
vestada tuletamisvõ imalusi ja 
tarvitamismugaivust. Sõnal juu-
ra kõike seda on, temaga seos-
tuvad tuletised jurist ja jurii-
diline. Pakutavad õigustegevus 
ja jurisprudents ise ning nen-
de tuletised (õigustegevuslik, 
õigustegevuslased; jurispru-
dentslik, jurisprudentslane) on 
kohmakamad kui juura ja sel-
le .tuletised. 

Et matemaatikud ei paku 
õppida matemaatikateadust ega 
filoloogid keele- ja k i r jandus-
teadust, oleneb muide sellest, 

KUIDAS NIMETADA JURISTIDE ERIALA 
et sõnas matemaatika juba 
peitub teaduse mõiste, ja sel-
lest, et filoloogid pakuvad õp-
pida mitte ainult keelt ja k i r -
jandust, vaid sellega seostuvat 
teadusvaldkonda, nimelt filo-
loogiat. 

Sõna sekka ütleb Leo Kar-
lov Austraaliast Sydney üli-
koolist. 

«Mäletatavasti otsis autor 
juristiks õppija poolt õpitava 
aine nimetusele õigusteadus 
paremat alternatiivi, pakkudes 
ise termineid õigustegevus ja 
jurisprudents, kuid samal a ja l 
tõdedes ka nende puudusi. 

Esitan omalt poolt termini 
juristika. Mõeldagu: kui inime-
ne on lingvist, siis t a on õppi-
nud lingvistikat. Slavisti aine-
alaks on slavistika, germanis-
til germanistika ja fennougris-
tii fennougristika. Stilistid t un -
nevad stilistikat, faunist id fau-
nistikat ja folkloristid folklo-
ristikat. Mis siis oleks loomu-
likum, kui et juristiks pürgi ja 
peab õppima juristikat!? See 
sõna sama hästi kui seletab 
ennast ise, olles hoopis lühem 
ja lihtsam raskepärasest juris-
prudentsist. 

Malli lingvist — lingvistika 
eeskujul saab tuletada teisigi | 
õppeaine-, uurimisala- või te- I 

gevusalanimetusi, kui neid ju- I 
ha nlömac r>1f» nincr nAndf» I ba olemas ei ole ning nende 
järele peaks va jadus tekkima, 
näiteks sidealaterminid radis-
tika ja telegrafistika või sõjan-
dusse kuu]uv iankistika. Pool-
nal jatamisi võib loetelu jä tka-
ta: humanistika, feministika, 
nihilistika, karjeristika ...» 

Õigusteadlane Peeter Kask 
ei ole nõus R. Maruste seisu-
kohaga, et vene terminil пра-
воведение puudub adekvaatne 
vaste. Selleks on ju õigustea-
dus, nagu annavad vene-eesti 
ja eesti-vene sõnaraamatud. 
Ka S. Ožegovi vene keele sõ-
naraamatus (M. 1985) on sel-
gelt öeldud, et правоведение 
— наука о праве, s. t. teadus 
õigusest ehk õigusteadus. 

R. Kask jätkab: «R. Marus-
ite pakub uut vastet õigustege-
vus, et vält ida erialanimetuse 
õigusteadus kasutamist kesk-
eriõppeasutustes. Selleks pole 
põhjust, sest õigusteaduse õp-
pimisega nendes õppeasutustes 
siiski tegeldakse (iseasi, milli-
ses ulatuses) ja sellest ei vä -
hene sugugi kõrgkooli õigus-
teaduskonna õppejõu ja üliõpi-
lase prestiiž. Liiatigi toimub 
tõlkimine ja terminikujundus 
kindlate reeglite kohaselt, mis 
ei allu niisugustele kaalutlus-

tele. Mis puutub правоведение 
teise võimalikku vastesse ju-
risprudents, süs siin ei seisne 
viga mit te selle termini mõne-
tises elitaarsuses ja raskesti 
arusaadavuses l ihtsama keele-
pruugiga inimestele, mida an-
nab selgitustööga parandada , 
vaid asi on hoopis võõrsõna-
dega Ihaldamises seal, kus so-
biv eestikeelne vä l jend on 
olemas.» 

Jääb vaid lisada, e t право-
ведение normaalne põhivaste 
on tõesti õigusteadus (vrd. 
естествоведение — loodustea-
dus jms.), selle kõrvial on või-
malikud muidugi ka jurispru-
dents ja juura. Mõnes seoses 
aga on nii õigusteadus kui ka 
jurisprudents liiga pretensioo-
nikad, sel juhul on võimalik 
kasutada muidki keelendeid, 
näiteks omadussõna õigusala-
ne või nimisõna õigusõpetus. 
Nii võib näiteks kõnelda jurii-
dilisest e. õigusalasest konsul-
tatsioonist, juhtivate töötajate 
Õigusalaste teadmiste tä ienda-
misest, õigusõpetuse korra lda-
misest keskeriõppeasutustes ja 
mitmesugustel täienduskursus-
tel jne. Omamoodi huvi tav leid 
on Leo Karlovi poolt pakutud 
juristika. Valikuvõimalusi 
peaks piisama. 

«Sirbi ja Vasara» 25. juuli 
numbris ilmus Olo Keeduse igati 
asjalik ariikkel «Lennuk ei ole 
laev, kino pole film». Olles täies-
ti nõus autori seisukohtade ena-
musega, ei saa siiski leppida 
arutlusega «lennukikandja» üm-
ber. Et sama viga laevatüüpide 
nimetustega esineb ka ENE-s (2. 
kd., lk. 227), kus «lennukikand-
jat» on nimetatud «lennukiema-
laevaks», siis paar sõna selgitu-
seks. «Lennukikandja» ja «(lennu-
kiemalaev» on kaks ise asja ja 
meil kättesaadavais teatmeteos-
tes on see küsimus ammendavalt 
selgitatud (vt. Советская воен-
ная энциклопедия, т. I, М. 1976, 
с. 17). 

«Lennukiemalaev» (vn. авиа-
матка) on vananenud ja kasutu-
selt kadunud laevatüüp. See on 
selline laev, mis kandis oma par-
dal hüdroplaane ehk vesilennu-
keid, laskis need spetsiaalse 
kraana abil vette ja tõstis veest 
jäile pardale. Lennukid startisid ja 
maandusid vette. «Lennukikandja» 
(vn. авианосец) on aga selline 
laev, mille ehitus võimaldab len-
nukeil startida ja maanduda lae-
va pardale. Seesugust vahet te-
hakse ka teistes keeltes, näiteks 
saksa «Flugzeugmutterschiff» ja 
«Flugzeugträger». 

HANNES VALTER, 
ajaloolane 

Et vene-eesti sõjanduse sõ-
naraamatu vä l jaandmine ki r -
jastuses «Valgus» venib, teKi-
vad ikka ja uuesti probleemid 
ühe või teise sõjandustermini 
tõlkimisega, mis t ih t i johtuvad 
sellest, et nii tõlkijal, toime-
ta ja l kui lugejal puudub või-

LENNUKIKANDJA või LENNUKILAEV? 
maius vaadelda üksikuid sõ-
jandusterminoloogia mõiste-
valdkondi tervikliku süsteemi-
na. Üksikute lülide juhuslik 
süsteemiväline käsi tamine võib 
aga viia subjektiivsete vaade-
teni või eksitavate vigadeni. 

Ü. Keeduse igati korrektses 
ja põhjendatud artiklis, milles 
on põgusalt puudutatud seda 
lahingulaevade* klassi, oleks 
võinud tõesti täpsustada, et 
terminit lennukiemalaev (авиа-
матка) kasutati omal a ja l 
praeguseks vananenud mõiste 
tähistamiseks. Ka võinuks jul-
gemalt soovitada lennukikand-
ja (авианосец) asemel «veelgi 
lühemat ja suupärasemat» 
lennukilaeva, sest lennuki-
kandja pole eriti õnnestunud 
variant , kuna see tõesti võib 
(Ü. Keeduse õige märkus) t ä -
histada ka lennukite «õhus 
tassijat». 
Lennukilaevade alaliikideks on 

universaallennukilaev, allvee-
tõrjelennukilaev ja ründe-len-

* Lähtun sellest, et sõjalaeva-
de (военные корабли) põhiliigi 
боевой корабль eest i vas tena 
tuleks kasu tada termini t lahingu-
laev, kuna venekeelse t n imetus t 
линкор (линейный корабль) 
peaks tõlkima Vene ja Nõukogu-
de laevade puhul sõnaga [lahin-
qu]liinilaev, Suurbr i t ann ia , USA 
ja J aapan i laevade puhul nende 
pro to tüübi järgi n imetusega 
drednoot (vt. ÕS, lk. 92), Saksa 
laevade puhul eelmise kõrva l ka 
[suurjsoomuslaev. (Vt. k a «Keel 
ia Ki r jandus» n r . 8, lk. 496— 
501.) 

nukilaev (vene keeles vastaval t 
многоцелевой авианосец, про-
тиволодочный авианосец, 
ударный авианосец). Peale 
selle kuuluvad sõjalaevastik-
kude koosseisu veel kopterilae-
vad (вертолетоносцы), mis 
omakorda jagunevad dessant-
kopterilaevadeks ja allveetõrje-
kopterilaevadeks (vn. десант -

ные вертолетоносцы, проти-
володочные вертолетоносцы). 
Kõik neil laevadel baseeruvad 
lennukid või kopterid moodus-
tavad laevalennuväe ehk teki-
lennuväe, kuna laevade endi 
üldnimetuseks on aviokande-
laevad (авианесущие кораб-
ли). 

Igati tuleb nõustuda Ü. Kee-
dusega, et ka «raketikandja» 
peaks võtma «õigema, täpse-
ma ja mõistlikuma kuju» — 
raketilennuk või raketilaev. 
Lisada võiks ainult näitena 
ühe-ntänapäeva lahingulennuki 
üsna keerulise nimetuse: 
ülehelikiirusega ilmakindel 

[reaktiiv] raketilennuk 
(реактивный сверхзвуковой 
всепогодный ракетоносец). 
Rakertilaevu on tänapäeva me-
reijõududes aga palju. Mõ-
ned näited: pealveeraketilaev 
(ракетоносный надводнЬхй 
корабль), raketiaatomiallvee-
laev (атомная ракетная под-
водная лодка), rdkett-tor-
peedoaatomiaUveelaev (ракет-
но-торпедная атомная под-
водная лодка), mis on relvas-

ta tud rakett-torpeedodega, ra-
ketiaatomiristleja (атомный 
ракетный крейсер). 

Muudest lahingulaevadest 
pole alati õigeid vasteid kasu-
ta tud järgmistel juhtudel: all-
veetõrjelaev (противолодоч-
ный корабль), allveetõrjerist-
leja (противолодочный крей-
сер miinitõrjelaev (про-
тивоминный корабль), õhu-
kaitseristleja (крейсер ПВО), 
õhukaitselaev (корабль ПВО), 
miiniveeskar (минный за-
градитель), võrktõkke-
veeskar (сетевой загра-
дитель), raadiolokatsioonluu-
relaev või radarluurelaev (ко-
рабль радиолокационного до-
зора) jt. 

Kõik näited on päri t Mosk-
vas 1984. aastal vä l jaantud sõ-
jandusleksikonist (Военный 
Энциклопедический Словарь) 
ja kuuluvad enamasti lahingu-
tehnika uusimate liikide vald-
konda, kuid jä tkuva võidurel-
vastumise t ingimustes tekib 
neid üha juurde. Nii näiteks 
om hakatud kurikuulsat «New 
Jersey't» nüüd massiteabeva-
hendites nimetama raketidred-
noodiks (линкор-ракетоносец, 
KTV «Vremja» 16. 09. 86). 

Loodan, et toodud lühike 
väl javõte tänapäeva lahingu-
laevade nimetuste süsteemist 
on abiks nii tõlkijatele, toime-
ta ja te le kui lugejatele. 

ENN VESKIMÄGI 

Eelmistel keeleveergudel (SV 
10. 10. 86) k i r ju tas Tiit Sepp 
sellest, kuidas heinategemise 
ja viljakoristamise asemel üha 
enam on hakatud kõnelema 
söödavarumisest ja viljavõtmi-
sest. Autori seisukoht oli, et 
eriti see viimane on sobimatu 
väljend, õigem oleks ikka r ää -
kida viljakoristamisest või 
viljalõikusest. 

Samal teemal on meile kir-
ju tanud teisedki lugejad. Sõja-
ja tööveteran Oskar Kurvet 
leiab samuti, et vilja võtmi-
sest rääkida on kohatu. Tuleks 
ikkagi jääda traditsiooniliste 
väl jendi te heinategu, viljalõi-
kus ja viljakoristus juurde. 
Ka on O. Kurvet söödavaru-
misega liialdamise vastu. Te-
ma arvates v a r u d a saab al-
les seda, mis juba on toodetud. 
Enne tuleb heinategu lõpetada, 
alles siis saame hakata heina 
kui loomasööta varuma. 

VEEL VILJAVÕTUST JA SELLEGA SEONDUVAST 
Ka Tiit Vahemets Paidest on 

täiesti nõus T. Sepaga, et vil-
ja ei võeta, vaid koristatakse. 
Mõistlik vahekord inimese, 
looduse ja v i l ja vahel peab ka-
jastuma ka keelepruugis. Vil-
jakoristusvahendid ja -viisid 
on aegade jooksul muutunud. 
Kõik ikka selle nimel, et vili 
saaks kiiresti koristatud ja 
v a r j u alla. Selles seoses ei saa 
hästi aru T. Sepa lõppjäreldu-
sest, kus ta ütleb, et «korista-
gem või lõigakem vil ja ja t eh-
kem seda nii, nagu oli kom-
beks isadel ja isaisadel». Kui-
das seda mõista, kas tõesti 
kombainide asemel taas sirpi-
dega vil ja õsuma?, küsib T. 
Vahemets. 

Vastame siin-» T. Sepa eest. 
Loomulikult pole mõeldud sir-
bi ja vikati juurde tagasipöör-

dumist, vaid ju t t on pereme-
hetundest, sellest, et leivavil-
jasse tuleb suhtuda austuse ja 
lugupidamisega. Ükskõik mis 
riistade või masinatega me vil-
jasaaki ka ei koristaks, tehkem 
seda arukal t ja hoolikalt, tä ie 
vastutustundega, nagu tegid 
seda meie esiisad. 

Ent nüüd andkem sõna raa -
dioajakir janik Lembit Siimas-
tele: «Ei tea, kuidas on mujal , 
kuid Lääne-Eestis ei ole vilja 
võtma sugugi uusaegne nur i -
looming, vaid ammuaega käi-
bel ütlemine (nagu seda on ka 
näiteks kala nõudma). Võin se-
da kinnitada, kuna olen lapse-
põlves ja noorusaastail ela-
nud kuues paigas Haapsalu ja 
Tallinna vahemail . Vilja võt-
ma on meeles varasest lapse-
põlvest peale. Enamasti tehti 

vahet tal i - ja suvivilja vahel. 
Tali vi l ja (rukist) lõigati, suvi-
vi l ja võeti. Seevastu vilja ko-
ristama on sealmail käibele 
tulnud hilisaegadel, seoses kol-
lektiviseerimisega, seda pole 
vanad põllumehed siiani omaks 
võtnud. Varem koristat i ikka 
vaid tuba, kolikambrit või 
muud paika, kus oli midagi 
ülearust, tarbetut . Vilja tea-
tavasti ei saa tarbetuks pida-
da, sest see ön tu lnud kät te 
raske tööga. Ja kuidas võtma 
oma ülbe tähenduse siis kao-
tab, kui me räägime «kartu-
leid võtma»? Keelendi üle nu-
risemiseks peab kõigepealt 
(rahva)keelt ja selle t rad i t -
sioone tundma.» 

AGA MIKS 
EI VÕINUD 

NII 
TÕLKIDA? 

* Vilja ära koristama on küll 
juba Wiedemannil . — T o i m . 

Lugesin eelmistest «Keele-
veergudest» mõninga hämmel-
dusega V. Latt iku kriitilisi 
märkusi Rex Stouti «Testa-
mendi» tõlke kohta. («Nii oligi 
tõlgitud»). Kritiseerida saab 
muidugi iga tõlget — ühte 
rohkem, teist vähem —, aga 
see sõnavõtt küll ei a jenda 
mind kui kõnesoleva raamatu 
tõlki jat enesele tuhka pähe 
raputama. Tavaliselt on kom-
beks tõlke kritiseerimisel r ää -
kida ka sellest, kuidas origi-
naali stiili on edasi antud (ise-
gi kr iminaalromaanide autori-
tel on oma stiil). Sm. Latt ik 
on tõlkest — ilmselt seda ori-
ginaaliga võrdlemata — väl ja 
noppinud mõned laused ja 
lausekatkendid ning väidab, et 
need polevat «normaalses eesti 
keeles». Aga kui kõik Archie 
Goodwini vaimutsemised üm-
ber panna sellesse n o r m a a l -
sesse ja oma normaalsuse tõ t -
tu para tamatu l t mõnevõrra 
lamedasse eesti keelde, siis 
mis jääb stiilist järele? 

Vaatame mõnda esitatud näi-
det. «Wolfe surus peopesaga 
õhku ülalt alla» (Wolfe pushed 
air dovon with his palm) — ei 
saa ju tõlkida «Wolfe lõi käe-
ga», mis konteksti üldse ei 
sobi. «Mine tigu taga a jama» 
(Go chase a snail) — miks 
peaksime laskma ameerikla-
sest vennal oma ameeriklan-
nast õe saata just nimelt met-
sa või potilaadale, kui otse-
tõlge kõlab küllal t hästi? 
« . . . Fredi I ir imaa kaart» 
(... Fred's тар of Ireland) — 
kui autor t ahab v ih ja ta Fred 
Durkini iiri päritolule, miks 
tuleks siis kasutada neutraal-
set vä l jendi t «Fredi nägu>? 
« . . . hiir jooksis mööda mu 
selgroogu üles» ( . . . a mouse 
ran up ту spine) — «nor-
maalne» tõlge oleks yist «mul 
jooksis külmavär in üle selja», 
on see siis parem? «Oleksin ma 
ometi kinganinaga tema vun-
damenti t o e t a n u d . . . » (If only 
I had sunk ту toe in his fun-
dament...) — kas tõesti oleks 
tulnud tõlkida «Oleksin ma 
ometi teda jalaga löönud . . .»? 
«Keskööks olin ma valmis ak-
naklaasidesse auke närima» 
(By midnight I was ready lo 
bite holes in the windows) — 
võiks ju tõlkida «Keskööks 
olid mu närvid täiesti läbi», 
aga miks? « . . . k u i hakka te 
nördimust avaldama, siis ai-
nult pumpate enesele verd pä-
he» ( . . . if you start pumping 
up indignation it will only 
rush blood to your head) — 
«normaalne» tõlge oleks arva-
tavasti « . . . siis ainult ä r r i ta te 
ennast». 

Mõnel juhul pole krit iseeri-
ja nähtavast i aru saanud, mil-
lele autor vihjab. Näiteks: 
«Inimestele, kellele meeldib 
värske liha, on raadio ikka 
küll tõeline õnnistus» (The ra-
dio certainly is a blessing for 
people wüo like their meat 
fresh) — pilgatakse inimesi, 
kes raadiost kuulevad, et ku-
sagil on toimunud mõrv, ja 
sündmuskohta uudistama jook-
sevad. | 

Kritiseeritud juhtudel tun-} 
dub, et suhteliselt otsesed tõi- jj 
ked on i lmekamad ja õigusta- jj 
vad ennast rohkem kui «пог- I 
maalsust» taotlevad ümberüt - ' 
lemised, seda enam, et siin po- • 
le tegu idioomidega, v a i d . a u - , 
tori is ikupäraste väljenditega. ( 

RALF TOMÜNG f 
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(Algus «Sirbis .ja Vasaras» nr . 47) 

Teadupärast stimuleerivad 
kultuuriloomingut elulised 
inimvajadused, mis teisenevad 
koos nende rahuldamisega (ka 
rahuldamatusega). Ajaloolises 
vaates areneb kul tuur algselt 
kasulikkuse ja funktsionaalse 
täiuslikkuse suunas (vastupi-
davus, ökonoomsus, otstarbe-
ikus). Seesama seaduspära toi-
mib ennekõike elavas looduses, 
nimelt kui süsteemide ja olen-
dite elujõu ilmnevus. Loodu-
ses, aga ka ühiskonnas on 
funktsionaalse täiuslikkuse 
korrastatud olemus mõnikord 
sedavõrd var ja tud , et avaneb 
alles er iuurimuste tulemusel. 
Seepärast paraku juhtubki, et 
looduse ta rka enesekorraldust, 
samuti kui ühiskonnas toimi-
vat seaduspära (isereguleeri-
mist) mõlema kahjuks r iku-
takse. 

rama ja paradiisist rääkisid, 
küsisid eskimod: «Aga hülged? 
Te ei rääkinud midagi nendest. 
Teie taevas ei ole hülgeid, aga 
hüljesteta taevas meile ei so-
bi.» 

Need näited kul tuuri tüpo-
loogiast osutavad rahvuskul-
tuuride äärmiselt püsivatele 
erisustele, seega siis lähtekoht 
ka internatsionalistlikuks kas-
vatuseks. 

F. Eisen rõhutab 1986. a. ka-
lenderteatmikus: «See /loodus-
hoid/ eeldab kõigi ühiskonna-

bioloogiaõpetaja püüdma loo-
dusliku ja tehisliku suhetamise 
poole. 

* Bioloogia esitamine näi tena 
õigustab esijoones seepoolest, 
et loodus on kul tuur imärkide 
püsivaim kand ja ning vahen-
daja . Kuid põhimõtteliselt on 
kultuurilised, sealhulgas es-
teetilised väärtusseaded võima-
likud kõigis õppeaineis; nagu 
öeldud — ka ranges matemaa-
tikas. Nõo keskkooli a lmanah-
hi retsenseerides olin otse r a -
batud selle kooli matemaat i -
kaõpetaja te poeesiameelsu-

s e s t . . . oma õppeaine kaudu. 
Üks nendest, H. Keeruta ja , 
pealkir jas tab oma teksti « . . . ja 
matemaat ika on päris poeesia». 
Ta muide toob ka põneva näi-
te — palindroomi: matemaat i -
kas tähendab see arvu, mis 
mõlematpidi lugedes jääb sa-
maks (1991), luules aga sama 
omadusega värsse. Lisaks H. 
Adamsonilt leituile esitab au-
tor ka omaenda nuputatuid: 
ilus suli/ see mees või: ette 
vette/ eest see/ sudak kadus ... 

Autor ütleb: «Nii luuletajaid 
kui matemaat ikuid irr i teerib 
ja ühtlasi inspireerib läbi ae-
gade lõpmatuse olemus. Nii 
k i r ju t ab kuulus ungari mate-
maat ik Roza Peter: «Kunsti 
ja matemaat ika ühisjoontest 
tahaksin mainida vaid üht, 
kõige t e ravamat — kohtumist 
Lõpmatusega.» J a siis järgne-
vad värsid E. Vetemaalt: Vae-
ne väike Lõpmatus/ nukker 
Kõikemahutaja/ tean millest 
sa unistad/ külmetades seal/ 
taga — taga taga ... 

Ilmselt on vähestel teada, 
et aastaid tagasi valmis Tar tu 
6. keskkooli keemiaõpetaja G. 
Avramenkol väitekiri teemal 
«Esteetilisest kasvatusest kesk-
kooli keemiakursuses». 

Kui puudulikul t tunneme 
tähendusl ikku ja ettepoole osu-
tavat , mis sünnib koolides, 
ning kui hulgi aetakse kokku 
kõlujat teavet, mis enamalt * 
jaolt seda polegi (info all 
mõtleme ikkagi teadasaamis-
v ä ä r s e t ) ! 

Me räägime õppeainete lä-
hendamise vajadusest , nn. in-
tegratsiooniprintsiibist. See va -
jadus on tõepoolest tungiv, sest 
minu meelest tähendab väide, 
et meie kool on liialt õppeaine-
keskne, esijoones seda. et õppe-
ained on suletud süsteemid. 
Aga kui tõepoolest lähendada, 
siis ei saa tööhüpoteesiks võtta 
üksnes mõistakattuvusi või siis 
millegi juhusliku ligidusastet 
nende eklektilises kokkutraa-
gelduses. Midagi lootusrikast ei 
anna ka programmide kõrvuta-
vad vaatlused. Sel lihtsal põh-
jusel, et integratiivsed elemen-
did on sinna tu lnud sattumisi, 
tuginemata uurimuslikule alu-
sele ja süsteemsele lähtele. Ar -
van, et produktiivseks ja 
kontseptuaalselt keskendavaks 
peaks olema nimelt kultuuri-
kontekstiline lähe, mis tegeli-
kult tähendab kogu maai lma-
pildi avardamist . See oleks ot-
sekui suudmeala, kuhu koon-
duvad eri õppeainete kul tuur i -
märgilised taotlused, nagu sel-
lesse suubuvad inimtegevuse 
kul tuuriväär tusl ikud tu lemu-
sed üldse, sest kul tuur on kõigi 
muude tegevusalade suhtes 
metatähenduslik (metatekst). 

J a veel midagi. Et tepandud 
lähtekoha omaksvõtt tähendaks 
ühtaegu pedagoogilise protsessi 
intensiivistamist (praegu on 
valdavalt tegemist ekstensiiv-
pedagoogikaga), sest kul tuuri 
ja temast immutatud har idust 

ei saaiks möödaminnes vastu 
võtta (küll aga teadmisi ku i 
«asju iseeneses»), kul tuur i vas-
tuvõt t eeldab nii emotsio-
naalset ku i ka vaimset sisse-
elamist. 

V. Esteetilis-kunstilisele kas-
vatusele ei ole koolireform 
siiani midagi juurde andnud — 
ei kvalitatiivselt ega õppema-
huliselt. Vahetul t enne kaota-
sime õppeplaani korrigeerimi-
sel ühe nädala tunni 11. kl. k i r -
jand uskursusest. Võrdleva pe-
dagoogika andmeil on selle kas-
vatusala õppeplaaniline maht 

meil üks kõige napimaid Eu-
roopa haridussüsteemides. Sa-
mal a ja l deklareeri takse es-
teetilise kasvatuse võrdväär-
sust teiste kasvaituskomponenti-
dega ja tema erirolli loovisik-
suse kasvatamisel. Pean selli-
seid jut te silmakirjalikeks, kui 
küsimuses on täielik teadaolek 
tegelikest olukordadest. 

Tõepoolest, meie ühiskond 
nõuab kõige tungivamalt loov-
jõudude äratamist-arendamist 
mitte ainult ühtedes ja teistes, 
vaid suurtes hulkades. Sest tu i -
ma töörügajaga uusi elu- ja 
töökvaliteete kätte ei saa. Seda 
enam, et pal jud ei rüga ka tu i -
mal t mitte. Geneetilised varud 
annavad meile pa l ju ette, la -
tentses olekus eeldame loovvõi-
meid sel või teisel viisil ja 
määral igas normaalses lapses. 
Kuid ülimalt oluline on tõsi-
olu. et nende äratus leiaks aset 
võimalikult varases eas, kooli-
järgsed arengunihked on h a r -
vad ja mit te eriti täisväärtusl i-
kud. Siin on m ä ä r a v kooli toi-
mehaare, mida kül l perekond 
väga oluliselt toetada võib (kui 
on mõistmist, oskust, tahet). 
Koolis omakorda on põhirõhu-
li-ne esteetilis-kunstiline t sük-
kel ja sellega kaastoimlev hu-
mani taar ia üldse. Ta on ku l -
tuur i le kõige otsesem lahen-
dus ja selle peamisem rikasta-
ja, määrates suuresti ka tu le-
vase kultuuripoliit ika sisu ja 
suuna. Varakul t suunatud es-
teetilis-kunstiline areng ära tab 
positiivset aktiivsust ja sü-
vendab sotsialiseerumist. Ja 
vastupidi: noorte ühiskonna-
suhtetud hoiakud korre leeru-
vad kõrgelt esteetilise värvi-
pimedusega. Võime uskuda se-
dagi, et esteetilis-kunstilises 
tegevuses kooskõlastuvad emot-
sionaalne ja ratsionaalne ning 
korrastub psüühika (psühhote-
raapiline efekt). Sest erinevalt 
teadusest ei vormi kunst üksi-
kuid vaimuomadusi (nt. mälu 
ja abstraktset mõtlemist), ta 
mõjub tervikteadvusele ja koos 
sellega alateadvusele. Tsiteerin 
sellega ühenduses L. Võgotski 
t a rka toonitust: « . . . kunst on 
inimese kõigi bioloogiliste ja 
sotsiaalsete protsesside t äh t -
saim keskendaja ühiskonnas; ta 
on tasakaalu säilitamise va -
hend inimese ja maai lma vahel 
inimelu kõige kriitilisemail ja 
vastutusr ikkamail hetkil» 
(Психология искусства. M., 
1965, с. 341). 

Lisaksin siia juurde: kooli 
esteetilis-kunstiline kasvatus, 
aga vahest ka kuns t ikul tuur 
üldse ei ole loonud liitu keha-
kultuuriga ja selles kätkeva 
iluga. Küllap on nii, et täis-
väärtusl ikus i lu- ja kunst i tun-
netuses mängib kaasa inimese 
psühhofüsioloogiline s t ruk tuur 
tervenisti (meenutagem kas või 
selliseid nimesid nagu E. Dalc-
roze ja P. Lesgaft). Viimase 
järgi võime eeldada enamatki, 
ta ütleb: «Mängude ning keha-
liste ha r ju tus t e abil on lastele 

hõlpsam sisendada ühiskondli-
ku mõtlemise algeid, õpetada 
neid tegutsema aktiivselt, ise-
seisvalt ning teadlikult ühis-
tegevuse vaimus.» Kuidas on 
lood kehakultuuriga meie koo-
lides? — see pole enam minu 
teema. 

VI. Kurdetakse, et pole teist 
kasvatussfääri , mille teoreetili-
sed ja metoodilised alused olek-
sid nii puudulikult läbi tööta-
tud kui esteetilises kasvatuses. 
Leitakse koguni, et «niisuguse 
seisukorra juures ei tarvitse 
imestada, et isegi esteetilise 
kasvatuse olemuse piiride küsi-
muses ei ole esteetikud tänini 
leidnud põhimõttelist üks-
meelt» (Вопросы философии. 
1986, № 1, с. 5354). Meil on sel-
lelähedast arvamist avaldanud 
prof. I. Unt. 

Teooria tähtsust põrmugi ei-
t amata pean «täiusliku teoo-
ria» päralejõudmise ootusi 
täiesti vi l ja tuks ja loiutavaks. 
C. R. Jakobsonil polnud mingilt 
õpikuteooriat, aga k i r ju tas 
ometi vaat ' et tänini parima 
eesti kooliõpiku (mõtlen «Kooli 
Lugemise raamatut»); J. Käis 
oli küll teoreeitüiselt har i tud 
rnees, kuid lõi oma kooliuuen-
dusliku algõpetuse kildhaaval 
ja kõige t ihedamas läbiproovis 
praktikaga; meieaegsed teene-
kad kunstipedagoogid on ki t-
siku ist oludest hoolimata (mõ-
neti ehk meie kiuste) üleliidu-
list t ipptaset näidanud. Mis 
neid on aidanud? Arvan, et 
põhimõtteliselt õige töösuund 
(selleks teooriat jagub) pluss 
nõtke pedagoogiline intuitsioon. 
Nende (ja mitte põrmugi üksi-
kute) tulemuslikkus lubab väi-
ta: esteetüis-kunstilisse tege-
vusse hõivatud õpilased on sot-
siaal-kõlbelistelt hoiakutelt pa-
r im osa õppurkonnast. Ja last 
not least — negatsioonide heie-
tamise norgudes ei liigu me 
pedagoogikas sammugi edasi! 

VII. Püüame esteetilis-kuns-
tilise kasvatuse olukorda meie 
vabariigis kuidagi kaardistada, 
kas või mõnes määravamas 
punktis. See on tarvilik pendel-
davate h innangute mingisse t a -
sakaalu viimiseks. Valisin a ru t -
luslähteks I. Undi artikli «Hin-
na ta ja luua ilu» (SV 1984, nr . 
51), mille suhtes tervikuna t a -
haksin kompl imentaame olla. 
Pa r aku leidub kirjutises eksi-
viivusi, mis, veider küll, n ä i-
v a d johtuvalt ka juhtiva di-
dakt iku professionaalsest hoia-
kust. Jä tan kõrvale kõik selle, 
mis i lmtingimata on, õige (ja 
see on valdav). 

I. Unt k i r ju tab: «Ei ole ühtki 
teist kommunistl iku kasvatuse 
komponenti, kus eesmärgid, 
sisu ja realiseerimise vahendid 
oleksid nii segased (loe: kui 
esteetilises kasvatuses — K. L.). 
Näiteks vaimses ja kõlbelises 
kasvatuses me üldiselt teame, 
mida me tahame . . . Esteetilise 
kasvatuse kõige üldisemaid 
eesmärke me muidugi ka tea-
me, selleks o n ku jundada või-
met mõista, hinnata ja luua ilu. 
Ent üksainus aste sellelt kõige 
abstraktsemalt tasemelt alla-
poole, ja segadus algabki.» 

Esiteks. Kunstiainete ning 
teiste ainete (eriti reaalainete) 
er inevus seisneb m u u hulgas 
selles, et esimeste objektiks on 
kunstilised (sealhulgas, J. Lot-
m a n i järgi, ka ikoonilised teks-
tid), ülejäänuil valdavalt algo-
ritmilised tekstid. Järel ikult ei 
ole üheste järelduste tegemine 
näiva korrastatuse astme alu-
sel õige. Veel enam: traditsioo-
nilise didaktika jär jekindlam 
rakendamine kunstiaineis ei 
ole õigustatud; kunstiainete 
f rontaalne al lutamine käibivale 
didalktikamudelile oleks selle 
õpetusregiooni jaoks hukatuslik. 
On alust rääkida didaktika eri-
ha rus t — kunst i (pedagoogili-
sest) didaktikast, mis, tõsi küll, 
'kattuks suuresti erimetoodika-
tega. 

Teiseks. I lmvõimatu on tões-
tada, nagu oleks esteetiline 
(õigem oleks öelda — kunstili-
ne) kasvatus kõigist külgedest 
— teoreetiliselt suunduselt , õp-
pekorralduslikult (sealhulgas 
erit i eesmärgistuselt), raken-
duslikult ja tulemuslikult — 
korralagedam kui näiteks 
vaimne ja kõlbeline kasvatus 

Vormi funktsionaalse täius-
likkuse ta jumine juhib sisu ja 
vormi harmoonia mõistmisse, 
ja see tunnetus pakub esteeti-
list elamust. Ta jume seda kui 
vormikujunduse puhtust, elu-
avalduste (kasvamine, liiku-
mine, rütm) ilmekust, värvuste 
puhtust ja kooskõla. Looduses 
võib seda kõike leida ja eel-
kõige tuleb seda võtta kui 
füsioloogiliselt meeldivat. L. 
Stolovitš ütlebki, et «seadus-
päraste suhete meelelisel t u n -
netamisel funktsioneerivad 
meeleorganid kõige normaalse-
malt ja nende tegevus . toob 
meile isegi füsioloogilist rahul -
dust» («Esteetilise väärtuse ole-
mus». Tln., 1976, lk. 67); autor 
peab sel viisil ära ta tud i lutun-
net eelesteetiliseks. 

Me kõneleme vahel e lunäh-
tuste ja looduse poetiseerimi-
sest. Tegelikult tähendab see 
siseminalist lähenemist loodu-
sele ja elule üldse. Elamuse 
saab siis, kui looduse kohta ei 
tehta üksnes otsustusi ja järel-
dusi (see on meie õpetuse põhi-
rõhk), vaid andutakse ka vaba-
le kujut lusmängule, e lavdatak-
se suhteid nähtuste ja eseme-
tega, sealhulgas looduskesk-
konnas leiduvate kultuuriob-
jektidega. (Meenutagem siin 
eriti J. Piiperi raamatu t «Pilte 
ja hääli Eesti loodusest» kui 
looduse poetiseerimise tähele-
pandavat näidet, mille aluspõhi 
jääb ometi teaduslikuks.) Siis 
ergastub emotsionaalne sfäär 
ja alateadvusest kerkivad uud-
sed tähendusvar jundid sootuks 
uudseis seoseis. Nii võime sü-
gislooduses näha lihtsalt j ä r j e -
kordset vegetatsiooniperioodi 
lõppemist. Poeetilises lähendu-
ses sugeneb aga kõigekaduvuse 
aimus — värvid ja vormid an-
navad märku peatsest hääbu-
misest, ja siis jõuab inimene ka 
omaenda kaduvuse aimuseni. 
Muidugi võivad terenduda ka 
teistsugused visioonid, nagu 
näiteks К. E. Söödil värssides: 
«Ma kõnnin hilisel õhtul veel 
üksinda metsa tee l . . . » On üli-
malt tähtis, et elavkontaktidest 
loodusega, aga ka hästi valitud 
kunstilistest tekstidest suge-
neks õpilaste teadvusse ja ala-
teadvusse arusaam looduse 
põhioludest — elu tärkamisest 
ja edasikestmisest, õitsengust 
ja hääbumisest. Siit saavad 
alguse mõtisklused inimsaatu-
sest, inimese ja looduse ühte-
kuuluvusest: see on dialektilise 
mõtlemise kool ning tundekas-
vatuse alus ja algus. 

Sel viisil inimestab kunsti te-
gevus loodust ning loodusilmin-
gud omakorda saavad nii looja 
kui ka vastuvõt ja jaoks kul-
tuuri tähendusl ikeks. 

Küllap on õpilastele huvi ta-
vad needki tõsiasjad, et loodus 
i lmutab kultuuritüübilisi vas-
tupeegeldusi, mõnikord otse 
paradoksaalseid. 

M. Kagan: « . . . kui peame lõ-
vi kauniks loomaks, aga hül-
jest inetuks, siis ainult see-
pärast, et lõvile omased jõud, 
julgus ja osavus on inimesele 
ideaalomadused, aga «hülgeks» 
nimetame inimest, kui tahame 
öelda, et ta on mühakas, koh-
makas, vormitu . . . inetu . . .» 
Eskimod arvavad hülge koh-
ta sootuks teisiti. Kui misjo-
närid neid ristiusku tulid pöö-

KALJU LEHT 

HARIDUS JA KULTUUR 

NENDE VÕÕRANDUSES JA LAHENDAMISVAJADUSIS 
liikmete kõrget teadlikkust, 
hari tust ja k u l t u u r i . » Ja 
edasi. «On aeg «ökologiseeri-
da» koolide õppeained, et loo-
dushoiu ja looduse kaitsmise 
ideed jõuaksid õpilasteni s ü -
g a v a l t t u n n e t a t u n a 
(sõrendused K. L.) ning moo-
dustaksid nende hariduse ja 
hari tuse lahutamatu kompo-
nendi.» Seega ei saa loodus-
hoiu impulsiks olla lihtsalt 
teadmine, ei-tohi-käsund, vaid 
nimelt haritus, s. o. kul tuuris-
tunud teadmine, mis on ka es-
teetiliselt tunnetatud. Seepä-
rast ei saagi ökoloogiline ja es-
teetiline kul tuur loodusõpetus-
likus tsüklis lahus seista — as-
jaolu, mis minu meelest peaks 
olema ka geograafia õpetamise 
tänelepanuväljas. Seda vaadet 
rõhutatakse tungivalt Rahvus-
vahelise Looduse ja Loodus-
ressursside Kaitse Liidu Ida-
Euroopa Komitee Tallinna is-
tungjä rgu (1983) deklaratsioo-
nis (nn. Tallinna deklaratsioo-
nis). 

Ma luban endale veel kõr-
valtvaataja-visiooni esteetilise 
lähendamisest bioloogiaõpetu-
sele. 

Üks esmaseid taotlusi olgu 
nägemismeele sensiiblus, s. t. 
juhatada lapsi teraselt t a juma , 
vorme nägema ja selle üle mõ-
tisklema — miks? kuidas? mil-
leks? Visuaalse t a j u teravus, 
vaat lus- ja eristusoskus on hä-
datarvil ik nii teadusliku t u n -
netuse teel kui ka esteetilisel 
tajumisel . Vaatlust natuur is 
ei asenda täisväärtuslikult ei 
joonis ega skeem. Puude- ta i -
mede lehed, õied ja viljad; 
teod, liblikad, l innud — nende 
vormi- ja värviilu on otse eel-
koolituseks kunstiõpetusele, 
see on õppeainete seos kõige 
vi l jas tavamal kujul . Kunst i -
õpetusest ongi eriti armsad 
nooremate õpilaste sepitsustööd 
looduslikest mater jal idest — 
tammetõrudest , männi- ja kuu-
sekäbidest, samblikest, puu-
koorest, oksa raagudes t . . . Mõ-
ni leid on iluväärtuslik otse-
võetud ku ju l — loodus on suur 
kunstnik. See on suurepärane 
koostöövõimalus kunsti- ja bio-
loogiaõpetajale ning selles kä t -
kevad ka töökultuuri alged — 
tahe kohandada midagi ilu 
seaduste kohaselt. 

Ma ei eita põrmugi teadmiste 
(tunnetusväärtuste) tähtsust: 
armastatakse ikkagi seda, mida 
tuntakse-teatakse; ent on ka 
teistpidine tõde — teadmistungi 
ä ra tab poolehoid ja armastus. 
Teenekas, kunstipedagoog L. 
Tõnisson ütlebki: «Esteetilises 
plaanis mina looduslikku ja 
nn. tehismaailma ei vastan-
daks . . . Sest meid ümbritsev 
maailm muutub üha tehnif i t -
seeritumaks, ratsionaalsemaks, 
kuid temagi esteetilisi avaldu-
si peaks oskama üles leida ja 
hinnata.» Kummatigi peaks 



(vastupidi-väiteks jätkuks vä-
hemalt mõtlemisainet). Väidan 
/pigem järgmist: 1) täiesti ob-
jektiiveeritav on tõdeda, et 
kunstiõpetus on antud võima-
lustes üiks kõige paremini kor-
raldatud (pean silmas esijoones 
programmi) ia metoodiliselt 
suunatud õppeaineid: prog-
ramm eksperimenteeritud 20 
vabariigi koolis ning leidnud 
üleliidulist tunnustust, õppeme-
toodika läheneb lootusrikkalt 
intensiivipedagoogikale, tule-
muslikkus vääriks eraldi aren-
damist; 2) muusikaõpetuses t ä -
heldame juba pikas perioodis 
Ikõrget otsinguaktiivsust, seal 
hulgas võrdleva pedagoogika 
andmete/tulemuste kasutamist 
ning jõukohast eksperimentee 
rimist tipptasemel (prof. H. 
Kaljuste katseline õpetamine 
Tallinna 21. kk-s) ja sellest 
allpoolgi; (seejuures: asjatund 
jäte arvates on just muusika-
õpetuses kriitilisi punkte roh 
ikesti); 3) kirjandusõpetusest 
tuleks rääkida eraldi, siin on 
tarvis öelda, et praegune 
programm oli viis aastat tagasi 
ikirjandusõpetajate arutleda 
ining võimaldab (altpoolt üles-
poole) nii sõnailu vastu võtta 
•kui ka luua; liitkunstiainena 
(k i r jandus+tea ter+f i lm) kan-
nab kirjandusõpetus küll suurt 
koormust, ent on õpilaste sil-
mis soodsas maines. 

Kolmandaks. I. Unt möönab 
kunstilise kasvatuse saavutusi 
üldtuntud suurürituste (laulu-
peod jm.) tasemel, arvates üht-
aegu, et see tulemuslikkus piir-
neb elitaaritasandiga ning osu-
tab tagala hõredusele. Selles 
väites (mida jagavad veel mõ-
nedki) on oma tõeiva, ent üks-
nes iva. Hõreda tagala korral 
poleks võimalikud ei laulupeod 
ega ka vabariiklikud õpilas-
tööde näitused, vähemalt prae-
gustes mõõtmetes. Üksnes tipp-
taset silmas pidada' oleks sama, 
mis püramiidi tipu nägemine 
lahus aluskihtide kandvusest. 
Tippvalik tehakse kõiki rajoo-
ne hoolikalt läbi kammides ja 
taset rangelt hinnates. Tõeiva 
aga tuletub ühtluskooli demo-
kraatlikust põhinõudest, mis 
rõhutab õpilaste võrdväärset 
osasaamist õpetuse ja kasva-
tuse hüvedest. Me tegeleme 
intensiivsemalt piiratud õpilas-
kontingendiga, kaasa arvatud 
süvaõppega koolid. Õiglane see 
ei ole, sest näiteks kunstilisele 
kasvatusele alusepanijad Ok-

toobrirevolutsiooni-järgses nõu-
kogu de koolis (A. Lunatšarski, 
P. Blonsiki, N. Satskaja, N. 
Brjussova jt.) olid seisukohal, 
et vähem eelduslikele lastele 
tuleks enamgi tähelepanu osu-
tada. See aga eeldaks märksa 
suuremat õppemahtu ja enam 
sisetundelisi tegijaid. Liiati on 
tipptase tarvilik veel teises 
mõttes. Siin toimub võimete 
proov ja lahtimängimine, me-
toodiliste uuenduste otstarbe-
kuse läbikatsumine ning valik 
läbilõiketasemel rakendami-
seks. 

Mis puutub kõrvutamiseks 
seatud vaimsesse ja kõlbelisse 
kasvatusse, siis paraku tuleb 
öelda, et «puhaste teadmiste» 
(teadmine teadmise pärast) 
palkkumine — aga see on 
praeguse vaimse kasvatuse 
tuumpunlkt — ei ole põrmugi 
vähem elitaarne kutsung kui 
näiteks kunst kunsti Rärast. 
Kõlbeline kasvatus on minu 
meelest sootuks hämarseisun-
dis, siin näen esialgu üht loo-
tustandvust — Juta Veimeri 
koostatud õppematerjali («Eeti-
ka küsimusi. Fakultatiivkursus 
XI klassile». Tln., 1985; «Eetika 
küsimusi. Abimaterjal fakulta-
tiivkursuse käsitlemiseks XI 
klassis». Tln., 1985) käikumine-
kut vabariigi kõigis üldhari-
duskoolides. 

* 

Mida öelda lõpetuseks? Ela-
me koolireformiks nimetatud 
ajas. Kättejõudnud kujul ei ole 
see humanitaarhariduses kva-
litatiivseid nihkeid toonud. 
Lootusele häälestab lause 
NLKP Keskkomitee poliitilisest 
aruandest XXyi l kongressile: 
«Reformiga ettenähtud abi-
nõude realiseerimise t e m p o 
ja p õ h j a l i k k u s (sõr. 
K. L.) ei saa meid veel rahul-
dada.» 

10.—12. detsembrini korraldab 
Eesti NSV Ajakirjanike Liit lõp-
peva aasta ühe suurema ürituse-
na «Pressifoto '86» päevad. Sel-
quvad mitme pressifotoalase kon-
kursi — I vabariikliku ajakirjan-
dusfoto ja -disaini ning pressifo-
to reportaaži parimad. Valitud 
töödest koostatud näitus avatakse 
Tallinnas Ajakirjandusmajas 11. 
dets. kl. 10. Pressifoto päevad 
jätkuvad samas ülevabariigilise 
a jakiriandusfoto- ja -kujunduse-
afase kahepäevase konverentsiga. 
Peamisteks probleemteemadeks 
on seekord meie linliku tsivili-
satsiooni ja loodusökolooqiat ka-
jastavate pressifotode s isukus ja 
kujundamisoskused. Teisel oäeval 
vaetakse portreefoto olukorda, 
otsitakse teid stampidevabamale. 
uudselt nähtud fotoloomingule. 

Lisaks meie vabariigi mitme loo-
meliidu esinejatele oodatakse 
konverentsil huvitavaid ettekan-
deid nimekatelt Moskva kunsti-
teadlastelt ja fotoeriala õppejõu-
dudelt L. Klodtilt, J. Tšernevit-
šilt, A. Lavrentjevilt, N. Parlaš-
kevitšilL Suvel Brnos toimunud 
rahvusvahelise tarbegraafika-
biennaali (kus ka eesti fotoplakat 
edukalt kaasa lõi) parimatest fo-
todisaini töödest saame ülevaate 
ajakirja «Reklama» (Moskva) pea-

kunstniku slaidiprogrammi va-
hendusel. 

Nõukogude ajakirjandusfoto ja 
-disaini rajaja Aleksandr Rodt-
šenko 95. sünniaastapäeva tähis-
tamiseks avatakse ERKl-s 10. det-
sembril kl. 16 fotoretrospektiiv-
näitus perekonnaarhiivis leiduva-
test töödest. Samas kell 17 jätku-
val õhtul esineb VNIITE teadus-
töötaja, kunstiteaduse kandidaat 
A. Lavrentjev Rodtšenko loomin-
gut ja pedagoogilist tegevust 
käsitleva loenguga. Orituse orga-
nisaatorid ootavad kõigi fotograa-
fide, fotokujundusega tegelejate, 
samuti toimetuste fototoimetajate 
aktiivset osavõttu. Täna avalda-
me Peeter Toominga mõtteaval-
duse meie pressifoto mõningatest 
päevaprobleemidest. 

V E E L K O R D F O T O T Ö E S T 

PEETER TOOMING 

Võiks ju arvata, et mis 
siin pikalt pajatada — 
kui kord juba räägitud, 

siis asi kombes (vt. «Sirp ja 
Vasar» 23. V 1986, «Mispidine 
on fototõde?»). Mainitud art ik-
lis arutlesin selle üle, kas meie 
ajakir janduses kasutatavad fo-
tod on enamikus horisontaal-
või vertikaalkaadrid. Kas foto 
aga tõde on, ei tulnud jutuks-
ki. Peame ju iseenesestmõiste-
tavaks, et foto ei valeta, et 
kõik ajakir janduses avaldatud 
pildid on kindlasti tõesed. Nii-
moodi oleme har junud uskuma 
ning vähemusse jäävad need, 
kes püüavad väita vastupidist. 
Ometi on neid «tagurpiditar-
ku» päris mitmeid ning veidi 
põh j alikumal j ärelemõtlemisel 
polegi nende argumendid ab-
surdsed ega õhust võetud. Jä-
tan tõestuskäigu refereerimata 
ning ütlen, et f o t o l j ä ä d -
v u s t a t u o n v a i d o s a -
l i n e t õ d e . Pildi tegemist on 
segava mürana mõjutanud võt-
tepunkti ning objektiivi .valik, 
hilisemas laboriprotsessis aga 
ilmutamise/kopeerimise para-
meetrid ning kadreerimine. Ni-
metasin vaid lõpptulemust mõ-
jutavaid olulisemaid kompo-
nente, kuid peale nende tuleb 
arvestada valgustusolusid, ka-
tiku töötamiskiirust, otsustava 
hetke tabamist jne. Ühesõnaga, 
paljusid neid komponente, mil-
lest olenevalt saab lõpptulemus 
oma näo. Kui palju aga vastab 
jäädvustatud sündmuse, paiga j 
või objekti tõesusele foto, mi-
da on mõjutanud/muutnud nii 
mitmed tegurid? 

Nagu teoreetikud paika pan-
nud, on fotol massikommuni-
katsiooni visuaalse kanalina 
ajakir janduses neli sotsiaalset 
funktsiooni: informatiivne, re-
gulatiivne, kultuuriline ja 
meelelahutuslik. Kõik fotod tu-
leb edastada nii, et nad antud 
kultuurikeskkonnas oleksid 
üheselt mõistetavad. Vähemalt 
kolme esimese punkti puhul on 
paratamatu ka nõue, et fotod 
oleksid tõesed. Sest üks asi on 
fotot õigesti lugeda, teine asi, 
kas seda pilti üldse lugeda 
tasuski (võib-olla kogemata, 
võib-olla teadlikult on fotol 
esitatu sisuliselt vildak). Loo 
algul esitatud ohumomente 
arvestades püüab muidugi iga 
fotograaf end pildistamise] 
mingil määral kammitseda, 
püüab sündmust või objekti 
jäädvustada võimalikult objek-
tiivselt — see on meie kaas-
aegse fotožurnalistika suur 
eelis mineviku ees ning nar r 
oleks sellest teadlikult loobu-
da. Foto ilmumisel a jak i r jan-
dusse kasutati ju esialgu va-
hendajana graafikute abi. Tä-
napäeval on igale uurijale, 
ajaloolasele või muidu info- ja 
tõeotsijale just foto selleks tea-
bematerjaliks, mida lausa pi-
mesi usutakse ning mille põh-
jal mineviku suhtes otsustusi 
tehakse. 
^TCuidas selles valguses hin-
nata m e i e ajakirjandusfotot? 

On ta tõene? Kas võidakse te-
da usaldada viiekümne, saja 
või enamgi aasta pärast? Kül-
lap võidakse, k u i . . . Kui sil-
mad ettevaatlikult lahti hoi-
takse! Olen märganud, et mit-
mes ajalehes on süvenenud 
tendents peibutada lugejat ilu-
sa, kuid petliku pildiga. Pean 
silmas neid fotosid, mis kõigile 
märgatavalt kannavad mon-
taaži jälgi ning mis on kokku 
kleebitud vahel päris mitmest 
eri kujutisest. Montaažid, kus 
traktoristile paistab päike 
ühelt poolt, agronoomile aga 
hoopis teiselt, on kaunis sage-
dased, ning kuidagi ei suuda 
uskuda, et kummalgi mehel 
tõepoolest oma päike oli ning 
et lugeja neid pilte suure nau-
dinguga vaatab. Või naeratab 
kalur vaat et ateljeevalguses, 
taustal aga loksub paat vanu-
sel merel! Või on töömehe 
portree tema masinaga kokku 
seatud niisuguses mastaabis, et 
kuidagi ei saa uskuda situat-
siooni tõesust. 

Miks esinevad säärased pil-
did meie ajakirjanduses, kui 
tegelikult otsime kõikidelt fo-
todelt eelkõige just tõde? Tü-
hiasi, ütlete vastu, inimesed ju 
sel kuupäeval töötasid! Ja mis 
sest. et näruse ilma asemel nei-
le päikesesära taustale montee-
riti?! Ilusam pilt sai! 

Ilusam küll, kuid ühtlasi 
petlikum! Kui me a jak i r j an-
dusfotodelt ikkagi ajaloolist 
tõde ootame, siis on küll aru-
saamatu, miks nigela tulemu-
sega montaaži asemel ei oleks 
võinud kasutada sama nigelat, 
kuid a u s a t fotot. Vähemalt 
tuleviku tarvis oleks asi pettu-
seta ning uurijad ei peaks 
pikali aru pidama, millist fotot 
uskuda, millist mitte, milliselt 
leiab ta tõese olukorra, millel 
on tegemist blufiga. Õnneks 
polegi lehes ilmuvate montaa-
žide tehniline teostus nii per-
fektne, et neist aru ei saaks, 
ja seepärast jääb lohutus, et 
ega see sajagi aasta pärast 
uurijaile märkamata jää. Küil 
aga võib see kahandada usal-
dust teistegi fotode vastu, sest 
mine tea . . . 

Fotomontaažide kasutamine 
informatsioonifotos on peaae-
gu sama, kui üritaksime taga-
si minna XIX sajandisse ning 
laseksime kõik trükis avalda-
tavad fotod graafikul üle joo-
nistada. Kui heidame ki r ju ta-
jaile ette ühteainukestki vää-
raltmõistetavat sõna. rääkima-
ta mõttest, miks võimaldame 
fotograafidel tegelda kõige 
puhtama . . . Noh, millega? 

Kuna kõnealuseid montaaž-
fotosid ilmub mõnes ajalehes 
õige sageli, nende tehniline 
teostus ja kompositsiooniline 
lahendus enamikus aga kor-
duvalt sarnane, siis kas pole 
tegemist juba koguni stambi-
ga? On ju stamp mõne varem-
kasutatud võtte sagedane kor-
damine. Samas aga möönan, 

et stambil ja stambil on vahe. 
Üks loominguline nipp saab 
stambiks hulga kiiremini tei-
sest, stambi asemel aga võib 
sündida hoopis plagiaat. Sa-
mas võib stamp üle kasvada 
traditsiooniks ning sel polegi 
halvustavat maiku. Väga kit-
sa, võiks öelda individuaal-
stambina, saab nimetada Ha-
rald Leppiksoni väga isikupä-
rase laborimenetluse tulemusel 
saadud fotosid, mil põhiobjek-
ti ümbritsev keskkond ha ju -
tatakse ebateravusse, venita-
takse välja näilisse liikumisse. 
Need pildid on esmanägemisel 
pilkupüüdvad ja põnevad, kui 
aga sama võtet kasutatakse sa-
geli ning seejuures koguni eri-
nevate süžeede puhul, tekib 
paratamatult küsimus ühe võt-
te ülemäärasest ekspluateeri-
misest, stambist. Seejuures on 
Leppiksoni menetlus niivõrd 
kindlapiiriline ja isikupärane, 
et selle kordamine kellegi teise 
poolt ei tule kõne allagi, siis 
oleks tegu plagiaadiga. 

Esineb aga stamp, mis end 
üldkasutatavaks kuulutanult 
tasapisi harjumuslikuks muu-
tub ning kindlalt igapäeva-
sesse praktikasse juurdub. Siia 
kategooriasse kuuluvad kõige-
pealt need portreefotod, mis 
päev-päevalt leheveerge täida-
vad ning mis väliselt kõik nii 
sarnased on. Portreepildista-
misel on nüüd lisandumas uus 
stamp, sedapuhku ä la Tormis/ 
Saar: keskplaanis jäädvusta-
tud modell otse kaamerasse 
vaatamas, ümbritsev kesk-
kond oma detailidega kaasa 
mängimas. Oleme ju õige mit-
melt autorilt näinud samasu-
guses maneeris valmistanud 
töid! Või juba juurdunud 
stamp lainurkobjektiivi kasu-
tamisel! Tuletagem meelde, 
kui tavatu oli «väljaveninud» 
kujutisega foto alles kümme 
aastat tagasi! Nüüd ei pane 
keegi pahaks Dmitri Prantsu 
kumeraid lauaservi, kummis 
seinu, «paisuvaid» ruume — 
seda nipoi kasutavad kõik, kel 
olemas lainurkobjektiiv ning 
kel julgust laskuda stampi. 

Muide — professionaali ja 
amatööri vahe seisab selles, 
et esimene loob ja realiseerib 
stambi meisterlikult, teine jääb 
vahele küündimatusega. Hea 
stambi tase tõuseb pidevalt 
ning vaid tõelised meistrid 
suudavad sel tasandil viljakalt 
töötada. 

Fotosid hinnates on tarvis 
leida vastus kolmele küsimu-
sele. Kõigepealt tuleb ära ar-
vata, mida piltnik oma teosega 
öelda püüdis, mida teha üritas. 
Järgmiseks tuleb selgusele jõu-
da, kas ta seda ka tegi, kas ta 
oma eesmärgile jõudis. Kol-
mas, ja käesoleva loo suhtes 
kõige olulisem aga on: kas se-
da üldse tasus teha? 

TPI 10. 
TAIDLEJATE 

PÄEV 

Seekordsel ta idle ja te päeval 
tähis ta t i TPI klubi k ü m n e n d a t 
tegevusaas ta t . Esimene TPI taid-
lejate päev oli 25. oktoobri l 
1975. a. Kunagisest heast mõttest 
on kasvanud pidev tava. Kui tol-
lases avakõnes (nüüdki pidas sel-
le üliõpilasklubi d i rek tor Olavi 
Pihlamägi) nenditi , et inst i tuudis 
töötab pal ju taidluskollektiive, 
p a r a k u aga teab näi teks «Kulju-
se» tants i ja vähe koor ide või 
puhkpi l l iorkes t r i tegevuses t (nii-
siis kandis ta idlejate päev sündi-
des omavahel ise tu tvumise funkt -
siooni), siis seekordse t õhtut il-
mes tas rõhu ta tud pidul ikkus. Aas-
ta on ju TPI juubeliaasta. Selle 
tähistamisel muidugi oma ma ja 
kuns t i r ahva t a -toime ei tuldud, 
vastupidi , aa s t apäeva kulminat-
siooni. 18. oktoobr i piduliku kont-
serd i kava l innahall is s isustasid 
e rand i tu l t TPI oma esinejad, la-
vas tas selle üliõpilasklubi kunsti-
line juht Ülo Luht. õ n n e s t u n u d 
kontserdi le ja muudelegi täht.sa-
:;:riiele esinemistele juubel iaas ta l 
eelnes pikk ha r j u t ami se aeg, mis 
nüüd, 10. ta idlejate päeval ilusa 
lõpuni jõudis. 

Kokkutulnui le oli v a r u t u d kaks 
kena üllatust . Aulatäis r a h v a s t 
jälgis huviga «Eesti Telefilmis» 
valminud 20-minutilist filmi «TPI 
50i> ning videosalvestus t linna-
halli kontserdi l t . 

URMI REINOE 

Etnograafilise 
materjali 
kogumise 
võistlus 

Eesti NSV Riiklik Etnograaf ia-
muuseum kuu lu t ab vä l ja j ä r je -
k o r d s e t ea tmemate r j a l i kogumise 
võist luse, mis on p ü h e n d a t u d 
Suure Sotsialistliku Oktoobrire-
volutsiooni 70. aas tapäeva le . 
Ootame a r v u k a t osalemist ja si-
sut ihedaid töid r a h v a eluolu eri-
nevates t t ahkudes t minevikus ja 
tänapäeval . 

Vajame ülevaate id kolhooside 
ra jamises t , üks ikas ja l ikke kir-
je ldusi kolhooside ja sovhooside 
sõ j a j ä rg se s t a rengutees t , aga ka 
et tevõtete, a su tus te n ing väike-
asulate sõ j a j ä rgse s t a rengus t . 
Kõike eelöeldut on soovi tav k i r j a 
panna inimeste mäles tus te ia kir-
jelduste kaudu . Tere tu lnud on 
andmed töölisklassi töö- ja elu-
t ingimustest (soovitav seostada 
tea tud kindla asula või vab r iku 
ajalooga), töölisasulate ja alevite 
e lamutest koos nende sisustu-
sega. 

Pa lume k i r j u t a d a endisaegses t 
ja k a a s a j a põl lundusest , l inakas-
va tuses t ja -töötlemisest, k a r j a n -
dusest , ka las tuses t , jahindusest , 
mesilaste pidamisest , a ianduses t , 
paadi- ja laevaehi tusest , r anna -
kaubanduses t , maakaubanduses t 
(laadad, poed). Ootame k i r je ldus i 
endis test ja t änapäeva taluehitus-
test (elamust, selle s isus tuses t ja 
kõrvalhoonetes t ) n ing ülevaateid 
asulate , alevite ja uute kolhoosi-
keskus te tekkeloost , aga ka küla 
ajaloost , asus tuses t . Väga tänu-
v ä ä r t oleksid andmed käesoleva 
s a j and i esimese poole ja täna-
päeva rõ ivas tuse kohta . Käsitle-
mist va j aks id käsitööliste töö-
oskus te omandamine , elu- ja töö-
t ingimused nii minevikus kui 
nüüdisa ja l . Olemasolevale ' isa 
ootame talu- ja mõisa teeni ja tes t 
ning ametimeestest , omaaegse ja 
t änapäeva maaha r i t l a skonna (пат 
gu kontrol lass is tendid, kooliõpe-
ta jad , agronoomid, loomaars t id 
jt.) õpi- ja tööoludest. Va jame 
töid XX sa j and i esimesel poolel 
maal t egu t senud seltsidest, eri t i 
laulu- ja mänguseltsidest , n ing 
maal ko r r a lda tud kursus tes t , aga 
ka kodumajanduskool ides t . Tere-
tu lnud on ma te r j a l id kalendri -
t äh tpäevades t ja pe rekonnakom-
best ikust , er i t i uutes t kombetali-
tus tes t t änapäeva pulmades , lap-
se sünni reg is t reer imine , esimene 
koolipäev, töökollektiivi vas tuvõt t 
jne. Vajal ik on kuulmis- ja näge-
mispuue tega inimeste õpetamise, 
tööle r akendamise ja teeninda-
misega seotud ma te r j a l i kogu-
mine ia k i r j a p a n e k , sest 1990. a. 
möödub Eesti NSV Kurt ide Ühin-
gu loomisest pool sa jandi t . 

Tööde v ä ä r t u s t tõs tavad illust-
ra ts ioonid (fotod, joonised, skee-
mid) ja m u u d l isamater ja l id . 

Töid p remeer i t akse . Kõik esi-
ta tud ma te r j a l id jäävad muuseu-
mi kogudesse . Masinaki r ja puhul 
on nõutav es imene eksemplar . 
Viimane es i tamispäev on 1. ap-
rill 1987. a. 

Võistlusest osa võtta soovijail 
pöörduda juhendite saamiseks 
muuseumi aadress i l : Tartu. Bur - 1 
denko 32, tel. 3 42 79 või 3 -17 <34. 
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ÕNNITLEME 

PAUL KANGUR, 
Pl «ЕКЕ Projekti» 

Tartu osakonna juhataja. 
Saab 29. novembril 

60-aastaseks. 

AIME NAANURI, 
Tartu Rajooni Keskraamatu-

kogu asedirektor. 
Sai 26. novembril 

50-aastaseks. 

LEMBIT VISNAPUU, 
Tartu Riikliku Ülikooli kesk-

konnakaitse füüsika labori 
juhataja, füüsika-matemaatika-

kandidaat, ENSV teeneline 
leiutaja. Nõukogude Eesti 

preemia laureaat. 
Saab 2. detsembril 

50-aastaseks. 

X VABARIIKLIK 
INTERPREETIDE 

KONKURSS 
Pühapäeval kell 18 lõpetatak-

se «Estonia» kontserdisaalis pi-
dulikult III vabariiklik puhk- ja 
löökpillimänqijate konkurss, ž ü 
riisse, mida juhib Moskva kon-
servatooriumi puhkpill ikateed-
ri juhataja prof. R. Terjohhin, 
kuuluvad professor id J. Bolšija» 
nov (Leningrad), G. Ordelov«k !s 
(Riia), J. Verbitski (Kišinjov) ja 
E. Tamberg, dots. M. Kaširski 
(Moskva), L. UleviCius (Vilnius) 
Võistlust alustas 38 noort inter-
preeti, neist 23 mängis teises 
voorus. Täna ja homme kell 10 
võib «Estonia» kontserdisaal is 
veel osa saada tugevaimate ot-
sustavast es inemisest lõppvoo-
rus. 

TÄHELEPANU. TPedl KULTUUR-
HARIDUS VILISTLANE! E. Vilde 
nim. Tallinna Pedagoogilise Insti-
tuudi kultuurhariduse eriala ava-
mise 20. aastapäeva tähistatakse 
6. detsembril instituudi aulas. 

TÄNUAVALDUS 

Aitäh kõigile õnnitlejatele. 

Ants Oleoja 

Meie okioobrikuisfe muusika-

külaliste seas olid ka Grigori 

2islin (Moskva) ja Liisa Karhilo 

(Soome), kes musitseerisid 18. XI 

Raekojas ning järgmisel õhtul 

Eesti Sõprusühingu saalis, esita-

des F. Schuberti, J. Brahmsi ja D. 

šostakovitši helitöid. 

• Kauaaegse viljaka peda-
googilise ja loomingulise te-
gevuse eest ja viiekümnenda 
sünnipäeva puhul anti Tallin-
na Riikliku Konservatooriumi 
koorijuhtimise kateedri pro-
fessori kohusetäitjale, Eesti 
NSV rahvakunstnikule Ants 
Ü l e o j a l e Eesti NSV Ülem-
nõukogu Presiidiumi aukiri. 
• Eesti NSV rahvakirjaniku 
Elisabet L e p i k u (Betti А I -
v e r i) teeneid eesti nõukogu-
de kirjanduse edendamisel 
tunnustas Eesti NSV Ülemnõu-
kogu Presiidium kaheksaküm-
nenda sünnipäeva puhu! au-
kirjaga. 
© Teenete eest eesti nõuko-
gude teatrikunsti edendamisel 
ja viiekümnenda sünnipäeva 
puhul vääris RAT «Vanemuise» 
balletisolist, Eesti NSV rahva-
kunstnik Jelena K õ l a r 
( P o z n j a k ) Eesti NSV Ülem-
nõukogu Presiidiumi aukirja. 
• Eesti NSV Kultuuriministee-

AUTASUSTAMISI 
riumi aukirja pälvisid: 
— pikaajalise tulemusrikka te-
gevuse eest näitekunsti eden-
damisel ning seoses seitsme-
kümne viienda sünnipäevaga 
Linda M а r d u; 
— tulemusrikka töö eest ning 
seoses 30. tööaasta täitumise-
ga ENSV Riikliku Etnograafia-
muuseumi osakonnajuhataja 
Jüri L i n n u s ; 
— kauaaegse ja tulemusrikka 
tegevuse eest koorilaulu vil-
jelemisel, koori ajaloo koosta-
misel ning seoses Võru Mees-
koori 105. aastapäevaga mees-
koori liige Jaan G u t m a n n; 
— kauaaegse kohusetruu töö 
eest raamatukogus ja seoses 
Haapsalu Keskraamatukogu 
120. aastapäevaga vanemraa-
matukoguhoidja Galina P r o-
k о f j e v a ja lasteosakonna 
vanemraamatukoguhoidja Eevi 
K i i s s ; 
— pikaajalise viljaka tegevuse 
eest koorilaulu arendamisel 

ja seoses 55. tegevusaastaga 
T a l l i n n a H a r i d u s t ö ö -
l i s t e N a i s k o o r ; 

— kauaaegse kohusetruu töö 
eest ja viiekümne viienda 
sünnipäeva puhul Jõgeva ra-
jooni Laiuse kultuurimaja di-
rektor Lehte P a u l u s ; 

— tulemusrikka muusikalise 
tegevuse eest koorilaulu aren-
dajana, heliloojana ja peda-
googina ning seoses viieküm-
nenda sünnipäevaga Eesti NSV 
teeneline kunstitegelane Alo 
R i t s i n g; 

— kõrge kunstimeisferlikkuse 
ja aktiivse kontserttegevuse 
eest ning seoses 10. aastapäe-
vaga EKE EMV s e g a k o o r 
«О l e v i n e»; 

— kauaaegse aktiivse tegevu-
se eest koorilaulu edendami-
sel EKE EMV segakoori «Ole-
vine» asutajaliige, koorivanem 
Taimo K i k k a s . 

KIRJANIKE MAJA 
P ü h a p . , 30. XI lkl. 15 TRK la-

v a k u n s t i k a t e e d r i 13. l ennu õh tu 
«Pärandus»; ne l iap . . 4. XII kl. 19 
P r i i t Aimla ja Vladis lav Koržet-
si h u u m o r i õ l i t u «Uued pulmad 
kahetoalises korteris», e s inevad 
a u t o r i d ja a n s a m b e l «Hampel-
mann» ; reede l , 5. XII kl . 19 «Siu-
r u » s a long i õh tu «Carpe diem», 
es i t ab TRÜ luu le tea te r ; teisip. , 
9. XII kl. 19 «Tuulearmuke», 
t e a t r a l i s e e r i t u d kompos i t s ioon 
Betti Alver i l o o m i n g u l t Klement i 
nim. 32. KKK ja K. K ä r b e r i n im. 
12. KKK õpi las te n i n g v i l i s t las te 
es i tuses . 

P ä ä s m e d : K i r j a n d u s e P r o p a -
g a n d a Büroos t , H a r j u 1 II kor -
r u s kl. 14—17, tel. 44 41 44. 
RAT «ESTONIA» 

Reedel , 28. XI kl. 19 «Savoy 
ball»; laup. . 29. XI kl. 19 «Müü-
dud mõrsja»; pühap . , 30. XI kl. 
12 «СоррёПа». kl. 16 «Raeooper» 
(Raekoja saalis) , kl. 19 «Luike-
de järv»; e smasp . . 1. XII kl. 19 
«Krahv Luxemburg»: kolimap. 
3. XII kl. 19 «Maskiball» (Rene 
— Läti NSV teene l ine k u n s t n i k 
Vlad imi r Okun): ne l iap . , 4. XII 
kl. 19 «Meister ja Margarita»; 
r eede l . 5. XII r e s e r v e e r i t u d eten-
dus: laup. . 6. XII kl. 19 «Jevoeni 
Onegin»: p ü h a p . kl. 12 «Pioi 
Pikksukk», kl. 19 «Meister ja 
Margarita». 
V. KINGISSEPA NIM. 
TRA DRAAMATEATER 

Reedel , 28. XI kl. 19 «Tõde" ja 
õigus»; laup. . 29. XI kl. 19 «Rea-
mehed», kl. 19 «Õli» (vä ikeses 
saalis): pühap . , 30. XI kl. 18 
juubelikontsert ( r e se rvee r i t ud ) : 
ko lmap. . 3 XII kl. 19 r e s e r v e e r i -
tud e t endus : nel iap . , 4. XII kl. 19 
«Norman Vallutaja», kl. 19 «Le-
r ed» ( P ä r n u teatr is) : r eede l . 5. 
XII kl. 19 «Seoses üleminekuga 
teisele tööle», kl. 18 r e s e r v e e r i -
tud e t e n d u s (vä ikeses saalis): 
laup. . 6. XII kl. 19 r e s e r v e e r i t u d 
e t endus , kl. 20 «Oodates Godot'd» 
' H f l i a l a k u l t u u r i m a iasV n ü h a o . . 
7. XII kl 15 «Lesed», kl. 19 «Pil-
vede värvid», kl . 19 «Vedelvorst» 
(vä ikeses saalis). 

EESTI NSV RIIKLIK NOORSOO-
TEATER 

Reedel . 28. XI kl. 19 «Valge 
tee kutse» ( suu re s saalis), kl. 19 
«Sajandi armastuslugu» (väike-
ses saalis): e smasp . , 1. XII kl. 19 
«Verinoor plika . . . » (vä ikeses 
saalis) , kl. 20 «Härra Amilcar» 
(Haliala k u l t u u r i m a j a s ) : teisip. , 
2. XII kl. 19 «Viimane jutulesoo-
viia» (vä ikeses saalis) , kl. 20 
«Härra Amilcar» (Tamsalu kul-
t u u r i m a j a s ) : ko lmap. , 3. XII kl. 19 
«Vana maja» ( suu re s saalis) , kl . 
19 «Mees paadis» (vä ikeses saa-
lis): ne l jap . , 4. XII kl. 19 «Vana 
maja» ( suu res saalis) , kl. 19 «Sa-
jandi armastusluqu» (vä ikeses 
saalis): r eede l . 5. XII k l . 19 «Kum-
mitused» (vä ikeses saalis) . 
EESTI NSV RIIKLIK VENE 
DRAAMATEATER 

Reedel . 28. XI kl. 19 «Mu kal-
likesed»; laup. , 29. XI kl 19 
«•Maskeraad»; p ü h a p . , 30. XI kl. 
11 ia 13 «Kasrimaia», kl. 19 «Mu 
kallikesed»; teisip. , 2. XII ja 
ko lmao. . 3. XII kl. 19 «Trips-
traps-trull»; ne l jap . , 4. XII kl. 19 

«Minu õnn»; reedel , 5. XII kl 19 
«Püha Susanna ehk Meistrite 
kool». 
ENSV RIIKLIK NUKUTEATER 

Laup. , 29. XI kl. 12 «Meie 
majas», kl. 17 «Väikesed imed»; 
pühap . , 30. XI k l . 12 «Priidu 
viiul», kl. 17 «Väike IIIimar»; 
esmasp . , 1. XII kl . 19 «Suveöö 
unenägu» ( tä i skasvanui le) ; nel-
jap., 4. XII kl. 11 «Päiikesejän-
ku». 
«VANALINNA STUUDIO» 

Reedel . 28. XI kl. 19 «Unero-
hi»; laup. , 29. XI kl. 19 «Unero-
hi»; pühap . , 30. XI kl. 12 «Kol-
mest kuueni», -kl. 19 «Meie õh-
tused rõõmud»; e smasp . , 1. XII 
kl. 19 «Cyrano de Bergerac» 
(Tallinna Ohv i t se r ide Majas) ; tei-
sip.. 2. XII kl. 19 «Cyrano de 
Bergerac» (Tall inna Ohvi t se r ide 
Majas); r eede l , 5. XII kl. 19 «Lä-
bi häda»*; laup. 6. XII kl. 19 
«Läbi häda»*; p ü h a p . , 7. XII kl. 
12 «Meie õhtused rõõmud» (re-
s e r v e e r i t u d e t e n d u s Vene Draa -
matea t r i s ) , kl. 19 «5vej;k Teises 
maailmasõjas». 

* al la 16 e l u a a s t a kee l a tud . 
RAT «VANEMUINE» 

TEATRISAALIS: reede l , 28. XI 
kl. 19 «Swifti vi imane surm»; 
laup. , 29. XI kl. 12 «Suvi», kl . 19 
«Konsul»; pühap . , 30. XI kl. 12 
«Giselle», kl. 19 e s i e t e n d u s «Püha 
Susanna ehk Meistrite kool», es-
masp . , 1. XII kl. 19 «RUR»; lei-
sip., 2. XII kl. 19 «Kalevipoeg»; 
kolmap. , 3. XII kl. 19 «Püha Su-
sanna ehk Meistrite kool»; nel-
jap., 4. XII kl. 19 «Katastroof»; 
reedel , 5. XII kl. 19 «Swifti vii-
mane surm»; laup. , 6. XII kl. 19 
«Pimpinone ehk Ebavõrdne abi-
elu» ia «Kuu»; p ü h a p . , 7. XII kl . 
12 «Giselle»; kl. 19 «Aeg tulla — 
aeg minna». 

KONTSERDISAALIS: reede l , 28. 
XI kl. 19.30 «Onupoeg Bataa-
viast»; e smasp . , 1. XII kl . 19.30 
k o n t s e r t e t e n d u s «Reveranss Käl-
mänile»; laup. , 6. XII kl . 19.30 
«Väga tõsine lugu». 

KÜLALISETENDUSED: laup. . 
29. XI kl. 19 «Väga tõsine lugu» 
(Rakvere Teatr is) ; p ü h a p . , 30. XI 
kl . 20 «Väga tõsine lugu» (Kunda 
k u t l u u r i m a j a s ) : teisip. , 2. XII kl. 
19 «Tol kevadel Tartus» (Tartu 
I n s e n e r i d e Majas) . 
L. KOIDULA NIM. PÄRNU 
DRAAMATEATER 

Reedel , 28. XI kl. 19 «Liba-
hunt», kl. 19 «Vägede valitse-
jad» (vä ikeses saalis); laup. , 29. 
XI kl. 19 «Metskass»; p ü h a p . , 30. 
XI kl. 18 p l a n e e r i t u d e s i e t e n d u s 
«Miljard aastat enne maailma 
lõppu»; e smasp . , 1. XII kl. 19 «Li-
bahunt», kl. 19 «Vägede valitse-
jad» (vä ikeses saalis); teisip. , 2. 
XII kl. 19 «Musta kassi öösel ei 
näe», kl. 19 «Tõlkijad» (RAT «Es-
tonias»): ko lmap . , 3. XII kl. 19 
«Miljard aastat enne maailma 

lõppu», kl. 19 «Testament» (väi-
keses saalis); ne l j ap . , 4. XII kl. 
19 «Vaimude tund Jannseni täna-
val» (L. Koidula M e m o r i a a l m u u -
seumis) : r eede l , 5. XII kl. 19 
«Miljard aastat enne maailma 
lõppu», kl. 19 p l a n e e r i t u d esi-
e t e n d u s «Ühe katuse all» (väike-
ses saalis) . 
RAKVERE TEATER 

P ü h a p . , 30. XI kl. 18 p lanee r i -
tud es i e t endus ; esimasp.. 1. XII 
kl. 19 «Libahunt» flTRA D r a a m a -
teat r is ) : teisip. , 2. XII kl. 19 
«Strindbergimäng», kl. 20 «Tam-
bu Elle, ma tahan s inuga rääki-
da» (Tapa R a u d t e e l a s t e Klubis); 
ko lmap. , 3. XII kl . 18 «öö ku-
pees», kl. 20 «Poolel teel puu 
otsa» (Kohitla«Järve k u l t u u r i m a -
jas); ne l jap . , 4. XII kl. 19 «Poiss 
põleval laevalael», kl . 20 «Poolel 
teel puu otsa» (Kiviõli kombi-
naad i klubis): pühap . , 7. XII kl. 
18 «Tambu Elile, ma tahan sinu-
ga rääkida», kl. 20 «Strindbergi-
mäng» ( Jõgeva k u l t u u r i m a j a s ) . 
VILJANDI DRAAMATEATER 
«UGALA» . 

Laup. , 29. XI kl. 19 «Kuldran-
nake»; e smasp . , 1. XII kl. 19 «Ot-
hello»; teisip. . 2. XII kl. 12 «Kolm 
põrsakest ja hea hunt» (RAT 
«Vanemuise» kon t se rd i saa l i s ) , kl. 
19.30 «Suveõhtu valss» (RAT 
«Vanemuise» kon te rd i saa l i s ) , kl . 
19 «Naljahammas» (TRA D r a a m a -
tea t r i s ) ; ko lmap . , 3. XII kl. 19 
«Nora», kl. 16 «Kolm põrsakest 
ja hea hunt» (Koeru k u l t u u r i m a -
jas): ne l j ap . . 4. XII kl. 19 «Kodu-
abiline»; r eede l , 5. XII kl. 19 
«Kuldrannake». 
V. j. LENINI NIM. TALLINNA 
KULTUURI- JA SPORDIPALEE 
KONTSERDISAALIS: r eede l , 28. XI 
kl. 16.30 ja kl. 20, laup. , 29. XI 
kl. 19.30 KTV k o n t s e r t p r o g r a m m 
«Tähesadu»; p ü h a p . , 30. XI kl. 
17 l a s t e k o n t s e r t «Suured ja väi-
kesed laulumaiad»; ko lmap . , 
3 XII kl . 19.30, ne l j ap . . 4. XII kl . 
19.30 e s i n e v a d ansamblid «Kuiz» 
ja «Retsital». 
VÄIKESES SAALIS: ne l j ap . , 4. XII 
kl. 19. r eede l , 5. XII kl. 19 
džässiõhtu, e s i nevad Silvi Vra i t 
ja Helmut Aniko a n s a m b e l . 

Reedel . 28. XI kl. 16. laup. . 
29. XI kl. 16 ia p ü h a p . . 30. XI 
kl. 13 h u u m o r i k a v a «Naeroo-
bika». 
«ESTONIA» KONTSERDISAAL 

Reedel . 28. XI kl. 10 X vaba-
riikliku interpreetide konkursi III 
voor (puhk- ja löökpillimängija-
tele): laup. , 29. XI kl. 10 X vaba-
riikliku interpreetide konkursi 
III voor; kl. 19.30 «Eesti NSV tee-
neline kunstnik Valdur Roots 
50», «Tallinna Trio 15», k a v a s 
Tša ikovsk i . B r a h m s : p ü h a p . . 30. 
XI kl. 18 X vabariikliku konkur-
si lõppkontsert, k a a s t e g e v ERSO, 
d i r i g e n t P e e t e r Lilje: teisip. , 2. 
XII kl. 19.30 Ester Mägi autori-
õhtu, e s i nevad Ludmi l la Domb-
r o v s k a (me t sosopran ) , Mati Kär-
m a s (viiul), J a a n õ u n (flööt). Ees-
ti NSV t eene l ine k u n s t n i k H a n n e s 
Al t rov (k larnet ) . Vi ima Mal lene 
(klaver) . P e e p L a s s m a n n (kla-
ver) , Lembi t Orgse ( tšembalo) . 
U r m a s Taniloo (orel). F i lha rmoo-
nia K a m m e r k o o r Tõnu Ka l ju s t e 
j u h a t u s e l . 

RIIKLIKUS KUNSTIMUUSEU-
MIS (Weizenberg i tn . 37) on väl-
japanekud «Eesti kunst» ja «Lää-
ne-Euroopa klassika» n i n g «Eesti 
estamp 1950. aastatel» n i n g Jaak 
Soansi skulptuuride näitus. 

KUNSTIHOONES (Võidu v ä l j a k 
8) vabariiklik kujutava kunsti 
näitus. 

KUNSTISALONGIS (Võidu väl-
j a k 6) kujundusalaste ideede 
näitus. 

DRAAKONI GALERIIS (Pikk tn. 
17) Anu Ivaski portselanimaali 
näitusmüük. 

TARBEKUNSTIMUUSEUMIS (Lai 
tn. 17) «Tarbekunst läbi aegade» 
n i n g Salme Raunami ja Juta 
Vahtramäe metallehistööde näi-
tus. 

TALLINNA LINNAMUUSEUMIS 
(Vene tn. 17) minitekstiil ja Con-
cordia Klari Tallinna-teemaline 
graaf ika. 

RAEMUUSEUMIS (Raekoja tn. 
4/6) n ä i t u s «Tar tu t a r b e k u n s t » . 

TEATRI- JA MUUSIKAMUUSEU-
MIS (Müür ivahe tn. 12) on näi-
tused «Sarže meie teatrirahvast» 
ja «Raymond Bööcke». 

LASTE LOOMINGU MAJAS (Ni-
gul i s te tn . 6) on näitus «25 aastat 
gul i s te tn . 6) on Narva Pioneeride 
Maja ja Tallinna 7. keskkooli 
õpetaja E. Sepa ning tema õpi-
laste tööde näitus. 

TARTU KUNSTNIKE MAJAS 
(Vanemuise tn. 26) a v a t a k s e t ä n a 
kl. 15 Aulin Rimmi skulptuuride 
näitus. 

TARTU KUNSTIMUUSEUMIS 
(Val l ikraavi tn. 14) a v a t a k s e tä-
na kl. 17 vabariiklik pisiplastika 
näitus. 

KIEK IN DE KÖKIS (Nõukogu-
de tn. 1) fotogrupi «Veža» (Lvov) 
tööde näitus ja Edmond Kiho 
(Rahvas tuud io TFK) fotode näi-
tus. 

А. H. TAMMSAARE MEMO-
RIAALMUUSEUMIS (Kadr io rus , 
Koidula tn. 12-a) Soome värvi-
fotonäitus «Pilte naise elust». 

ADAMSON-ERICU MUUSEUMIS 
(Lühike jalg 3) on põhieksposit-
sioonina ülevaade Adamson-Ericu 
loomingust ning Indrek Hirve 
portselanimaali ja graaf ika näi-
tus. 

NIGULISTE MUUSEUM-KONT-
SERDISAAL (Niguliste tn . 13) on 
laht i kl. 11 —18, k o l m a p ä e v a l kl. 
14—21 ( k o n t s e r d i p ä e v a d e l kl . 
14—18). Su le tud e s m a s p ä e v a l ia 
te i s ipäeval . E k s k u r s i o o n i d te l l ida 
tel. 44 99 03. 

A. STARKOPFI ATELJEEMÜU-
SEUMIS (Tar tu . Vilde tn. 2) kul-
tuuritegelaste portreid A. Star-
kopfi portreeplast ikas. 

ETNOGRAAFIAMUUSEUMIS 
(Tartu, B u r d e n k o tn. 32) näitus 
«Eesti rahvapärased ehted». 

KINOMAJAS (Uus tn. 3) Rao 
Heidmetsa söejoonistused. 

RIIKLIKU KUNSTIMUUSEUMI 
KOHTLA-JÄRVE FILIAALIS (Kul-
t u u r i p a l e e s «Oktoober») Andrus 
Kasemaa joonistuste näitus. 

Neljap. , 4. XII kl. 19.30 süm-
fooniakontsert , e s ineb ERSO, so-
list Vene NFSV r a h v a k u n s t n i k 
Vik tor T r e t j a k o v (viiul). Di r igen t 
P e e t e r Lilje; r eede l , 5. XII kl. 
19.30 ELKNÜ 1986. a. kirjandus-
ja kunstipreemiate laureaatide 
kontsert, e s i nevad R. R a n n a p , 
ENSV teene l ine k u n s t n i k K. K õ r b 
ia F i l h a r m o o n i a K a m m e r k o o r T. 
Ka l ju s t e j uha tu se l . 
RAEKOJA SAAL 

Reedel , 28. XI kl. 19.30 e s i n e b 
Barcelona klaveritrio (Hispaania), 
k a v a s Bee thoven i Trio B-duur 
op. 97; š o s t a k o v i t š i Trio e-moll, 
op. 67; Ravel i Tr io a-moll. 
KADRIORU LOSS 

Laup. , 29. XI kl . 16 Sonaatide 
õhtu, e s i n e v a d A n d r e s Laan 
(viiul) ja Matt i Re imann (klaver) , 
k a a s t e g e v Vlad imi r Korenev 
(viiul, Riia). k a v a s Tar t in i , 
B r a h m s , Te lemann , P a r s a d a n j a n , 
Mar t inü . 
NIGULISTE MUUSEUM-
KONTSERDISAAL 

Laup. , 29. XI kl. 11.30 muuseu-
mi muusikatund, e s ineb Kad r i 
P l o o m p u u , k a v a s C l e r a m b a u l t , 
Widor , Bach; ko lmap. , 3. XII kl. 
19 oreliõhtu, e s i n e b U r m a s Tani-
loo, k a v a s Be i ru ta , Gabriel i , Muf-
f a t jt . 
TALLINNA RIIKLIK 
KONSERVATOORIUM 
OLEVI SAALIS: pühap . , 30. XI 
kl 12 Konservatooriumi üliõpi-
laste kontsert. Es inevad Riina 
Tamm (klaver) ja Taimo Toomast 
(laul), k a v a s Schube r t i loomin-
gut . KADRIORU LOSSIS: pühap . , 
30 XI kl. 16 Konservatooriumi 
õppejõudude kontsert. Es inevad 
M a r e T e e a r u (viiul), P e e t e r Pae-
m u r r u (tšello) ja M a r j e L o h u a r u 
(klaver) , k a v a s Griegi , Eggeni 
j a K o k k o n e n i loomingut . 

TALLINNA MUUSIKAKESKKOOL 
KIEK IN DE KÖKIS: pühap . , 

30. XI kl. 17 es inevad õpetaja H. 
Rikandi viiuli eriala õpilased. 

KURESSAARE LOSSIS: pühap . , 
30. XI. kl. 16 es inevad õp.-me-
toodiku I. Tiviku viiuli eriala 
endised ja praegused õpilased. 
TALLINNA LOOMAAED 

A v a t u d iga p ä e v kel la 10—17. 
L o o m a a e d a s u b Pa ld i sk i mnt . 145 
(troll id n r -d 6, 7 ja 8, Zoo pea-
tus). E k s k u r s i o o n i d e te l l imine tel. 
59 98 55. 



ф Seitsme tegevusaastaga on «Vana-
linna Stuudio» võitnud endale kindla 
koha eesti kultuurielus. 18. novembril 
tõi teater lavale Edmond Rostand'i he-
roilise värsskomöödia «Cyrano de Ber-
gerac». 24. novembril käisid lavastust 
vaatamas EKP Keskkomitee sekretär R. 
Ristlaan, Eesti NSV Ministrite Nõukogu 
esimehe esimene asetäitja I. Toome ja 
Eesti NSV välisminister A. Green. 

0 4. jaanuaril 1987 avatakse Tallinnas 
üleliiduline lastefilmide festival «Mui-
nasjutt». Konkursist võtab osa viis 
täispikka mängufilmi NSV Liidust, 
Tšehhoslovakkia SV-st ja Prantsusmaalt. 
Ühtaegu festivali piduliku avamisega 
EKP Keskkomitee Poliitharidusmajas 
algavad üritused kõigis meie vabariigi 
linnades ja rajoonides. Festivalikülalis-
teks on nimekad lastefilmide lavasta-
jad ning näitlejad Moskvast, Leningra-
dist ja vennasvabariikidest. 25. novemb-
ril Tallinnas toimunud pressikonverent-
sil tutvustas ENSV Kinokomitee esi-
mees R. Penu eelseisva festivali kava. 

ф Seoses Nõukogude—Soome sõprus-
kuuga avati 24. novembril Tallinnas 
А. H. Tammsaare majamuuseumis Soo-
me fotokunstnike tööde näitus, kus on 
välja pandud Saimi Nykäneni, Eeva Ha-
kalisto, Ulla Korhoneni, Liisa Siltaneni 
jt. fotod, mida nad ise nimetavad «pil-
tideks naise elust». Näituse avas ühin-
gu «NSVL —Soome» Eesti osakonna esi-
mees, ETA direktor K. Krell. 

ф Eesti NSV Haridusministeeriumi va-
bariiklik muusikakomisjon pidas oma 
väljasõidukoosoleku Kingissepas koos 
Saaremaa muusikaõpetajatega, 31. ok-
toobril ja 1. novembril käis komisjon 
vastses muusikasüvaõppega Kingissepa 
2. keskkoolis, viibis Saaremaa ühenda-
tud poistekoori kontserdil jm. õpeta-
jate arutlusringis oli kõne all rajooni 
kultuurielu, muusikataidlus koolides ja 
kultuurimajades jne. Muusikakomisjo-
nis esines õpetajatele Haridusministee-
riumi-koolivalitsuse juhataja asetäitja 
Mati Vihman, kes rääkis süvaõppega 
koolide probleemidest ja tulevikust. 

ф 20. novembril käis Viljandis E. Vil-
de nim. Tallinna Pedagoogilise Insti-
tuudi dotsent Ivar Trikkel, kes kõneles 
rajooni ideoloogiatöötajatele tänapäeva 
kultuurprobleemidest. Samal teemal 
rääkis ta ka «Ugala» teatri rahvale. 

ф Novembri algul esines Moskvas es-
teetilise kasvatuse seminaril NSVL Rah-
vamajandussaavutuste Näituse kultuuri-
paviljonis Eesti Noorte Viiuldajate An-
sambli valikkoosseis. Anti kolm kont-
serti, mida juhatas peadirigent, Eesti 
NSV teeneline kunstitegelane Erich Loit. 

ф Rakvere rajoonis said teoks ENSV 
Riikliku Filharmoonia päevad, mille 
kestel toimus 11 kontserti. Rakvere 
rajooni kultuurimajas, esinesid moskva-
lased Lazar Berman (klaver) Ja Pavel 
Berman (viiul), Haljala kultuurimajas 
Kiievi Klassikalise Balleti Teater, Tam-
salus estraadiorkester Oleg Lundströmi 
juhatusel Leningradist, Tapal viidi lä-
bi kirjanduslik kontsert jne. Muusika-
päevadele tõmmati joon alla 22. no-
vembril Rakvere Teatris, kus esines 
RAM-i poistekoor. 

• Hummuli 8-klassilise kooli ja Ema-
keele Seltsi ettevõtmisel on 4. detsemb-
ril algusega kell 12.30 nimetatud koo-
lis Hummuli keelepäev. Avasõnad tee-
mal «Mu armas emakeel, mu kallis 
kodumurre» ütleb ES-i teadussekretär 
Heino Ahven. Kõnelevad ENSV Haridus-
ministeeriumi Koolivalitsuse juhataja 
asetäitja Mati Vihman («Keel kui sõprus-
sild»), TRÜ professor Eduard Vääri 
(«Keeli peaks õppima igaüks»), TRÜ 
professor Eduard Laugaste («Eesti vana 
rahvalaulu osa tänapäeva kultuuris»), 
kirjandusteadlane Endel Nirk («Oma 
keel, oma kirjandus»). Valgamaalt võr-
sunud kirjameestest räägib kooli direk-
tor Vello Jaska jne. 

Л Pärnu kirjandussõpradel oli külas 
Raimond Kaugver, kes 1965. aastal töö-
tas kirjandusala juhatajana Pärnu teat-
ris. Kirjanik vestles oma loometööst, 
vastas paljudele küsimustele. 

ф Kohtla-Järve linna laulupeokomisjon 
arutas eeloleva suve suurpidude Kor-
raldamist. Linna ja rajooni laulupäev 
toimub 7. juunil Toila Oru pargis, linna 
tantsupidu on 14. juunil ning see on 
ühtlasi vabariikliku tantsupeo eelproo-
viks. 

ф Eile pidas Tartus koosoleku Emakee-
le Seltsi rahvaluulesektsioon. Päevakor-
ras oli Mall Hiiemäe ettekanne «Orhi-
deedest rahvapärimustes» ja Ingrid 
Sarve ülevaade sektsiooni tegevusest 
aastatel 1985 — 1986. Valiti uus juhatus. 

ф Alates oktoobripühadest kuni aasta-
vahetuseni on Mahtra Talurahvamuu-
seumis üleval näitus Theodor Alter-
manni elust ja loometööst. Rändnäituse 
koostas Teatri- ja Muusikamuuseum. 
Pärnu Koduloomuuseumis on 30. no-
vembrini Andres Toltsi maalide väl-
japanek, Rapla haldushoone IV korru-
sel võib näha Ermi Littoveri akvarelle 
ja Jooniseid sõidust Siberimaale, Kärd-
las, täitevkomitee saalis aga 5. jaanua-

_ rini Hiiumaa kunstnike sügisnäitust. 

# Eesti NSV Ajakirjanike Liidu VII 
kongressi eel avati Tallinna Ajakirjan-
dusmajas Ajakirjanike Liidu fotosekt-
siooni vanema põlvkonna fotoreporte-
rite tööde näitus, kus on eksponeeritud 
paarikümnelt autorilt ligi 150 fotot. 
Eesti NSV Ajakirjanike Liidu juhatuse 
esimees, ajalehe «Rahva Hääl» toime-
taja H. Tommg tegi teatavaks näituse 
diplomisaajad: V. Gorbunov (sari «Ber-
liin 1945»), A. Rätsep (sari «Korpuse 
kojutulek»). G. Vaidla (1941. aastal teh-
tud fotod) ja T. Aring (spordifotod). 

0 Tallinna fotogrupi «О» näitus, mil-
les osalesid kõik liikmed (A. Tenno, Ü. 
Josing, T. Kaasik, P. Sirge, T. Tormis, 
P. Tooming), eksponeeriti 1986. aasta 
suvel Tšehhoslovakkias Priboris ja Ha-
vlfovis. Ülo Josingu ja Tõnu Tormise 
fotokomplektid samast kollektsioonist 
leidsid Tšehhoslovakkias enamatki ka-
sutamist: oktoobrikuus Klimkovices 
korraldatud näitusel «Fotosession '86» 
demonstreeriti neid kõrvuti 6 Tšehno-
slovakkia ja ühe Saksamaa LV autori 
fotodega. 

ф 19. novembril Tartu ülikooli filmi-
klubi ' korraldatud Peeter Toominga au-
toriõhtul Vanemuise tn. suures ringau-
ditooriumis esilinastusid «Intiimne 
Adams» ja «Peipsi järv». Klubi presi-
dent Aune Unt kõneles P. Toominga 
loometeest, «Intiimse Adamsi» stsenarist 
Trivimi Velliste filmi saamisloost. Eten-
dati ka Andres Söödi vastne «Maraton». 

# 10. novembril leidis klubis «Tõru» 
aset ulatuslik diskussioon teemal «Kas 
Noorsooteatri uus hoone sobib Laiale 
tänavale?». Sõna võtsid Jaak Viller, Jaak 
Mamers, Rudolf Allabert, Mati Unt, Ras-
mus Kangropool, Jüri Kuuskemaa, Ju-
han Maiste, Kalle Rõõmus, Sulev Mäe-
väli, Jüri Me1 ;ts, Aleksandr Pantelejev, 
Kalle Lange, i eddy Böckler, Silvi Lind-
maa, Ott Sandrak, Boriss Dubovik, Henn 
Mikelsaar, Peet Kask jt. 

# M. Gorki nim. Keskraamatukogu 
muusikaosakonna all tegutseva Muuäi-
kaklubi järjekordsel üritusel 20. no-
vembril esines ülevaatega «Vox humana 
džässmuusikas» («Inimhääl džässis») 
helilooja Valter Ojakäär. 

Ф Tallinnas viidi 23. novembril ELKNÜ 
Tallinna Linnakomitee eestvedamisel lä-
bi järjekordne linna kooliansamblite 
ülevaatus. Kokkutulnud 9 noore an-
sambli seast tunnistas žürii, kus osale-
sid ka muusikud Alo Matiisen, Margus 
Kappel ja Peeter Brambat, parimaks 21. 
keskkooli ansambli «Rock'n'Roll Band», 
kes soovitati ka edasiseks tarifitseeri-
miseks juba taidlusansamblite kategoo-
rias. Parimate gruppide ühiskontsert 
toimub 30. novembril kinos «Koit». 

ф 4. —10. novembrini viibis Odessas 
kontserdireisil ENSV teeneline segakoor 
«Koit» dirigentide Jaak Möksi ja Maie 
Tamra juhatusel, kaastegevad olid TRK 
üliõpilane Tiit Aruvee ja Viljandi linna-
kapell Tõnu Sepa juhatusel, kontsert-
meistrid olid Anu Junkur ja Piia Ran-
naveer. Kontserdid toimusid Lesja Uk-
rainka nim. Kultuuripalees ja Odessa 
Teadlaste Majas. 

• Hiljuti käis preemiareisil Soomes 
Antsla kutsekeskkooli nr. 45 õpilaste 
külakapell, keda juhendab Karl Sibul. 
Soomes esinemiseks moodustati kont-
serdigrupp, kuhu peale külakapelli 
kuulus veel rahvatantsijaid Kreuksi-
nimelisest Kultuuripaleest ja neidude 
duett Sindi kutsekeskkoolist. Helsingis, 
pealinna lähedal ühes kutsekoolis ning 
Salo linnas anti kokku kolm kontserti. 

ф Rakke noortel kirjandushuviliste! 
oli hiljuti külas kirjanik ja kunstnik 
Tiia Toomet Tartust. Kohtumisel sai 
selgeks raamatu «Lapikirja ja lastekir-
ja» saamislugu. Samuti oli juttu raa-
matust «Vana aja lood». 

• 12. rahvusvahelisele Algarve foto-
näitusele Portugalis saatsid 55 riigi 
1435 fotograafi 5184 pilti. Eksponeeri-
tud oli 604 autori 1093 fotot, nende 
seas 31 Nõukogude päevapiltniku 40 
tööd. Viimaste hulgas on ka tallinlaste 
Ann Tenno, Kalju Heinvee ja Ülo Josin-
gu fotod, kusjuures Ann Tenno töö sai 
näituse ühe kõrgeima autasu — Rah-
vusvahelise Fotokunsti Föderatsiooni 
(FlAP) hõbemedali. See on kõigi aega-
de neljas FIAP-i medal Eestis. 

13. novembril peeti a ruand lus -
valimiskoosolek. Pres idendiks va-
liti uuesti E. Teder. Aruta t i jaa-
nua r i s toimuva bibliofiiliakorive-
rents i et tevalmistustöid. 

23. novembri l võistlesid Raa-
matuüh ingu saalis Tallinna orga-
nisatsioonide es inda jad k i r jan-
dusl ikus mälumängus . Nupuka-
maks osutusid tasavägisel t biblio-
fiilide klubi .ja klubi «Tõru» võist-

konnad . Neid ootab 1987. aas ta l 
p reemiaekskurs ioon . 

Tallinna Bibliofiilide Klubi alus-
tas süg ishcoaega O. Kruus i ette-
kandega Hella Wuolijoest ja te-
male pühenda tud konveren ts i s t 
Soomes. Meie k i r j an ike hi l jut isest 
Soome-reisist r ä ä k i s M. Mäger . 
Ajaloolane M. -Saar esi tas uus i 
se isukoht i A. Grenzsteini ja te-
ma a ja lehe «Olevik» kohta. 

• 
Noorsooki r janduse Däevade lõ-

petamisel vaa tas Tallinna noor te 
r a a m a t u s õ p r a d e akti iv koos ju-
henda j a t ega Eesti NSV Riikliku 
Noorsooteatr i väikeses saalis M. 
Undi koosta tud Beranger ' luule-
komposits iooni «Löö laulu, ütles 
jumal , löö laulu, vä ike mees». 
P ä r a s t e tendust kohtut i näitleja-
tega. Autasus ta t i pa remaid akti-
viste. 



Ajaki r jandus , nagu teada, 
peab valgustama igasugu sünd-
musi, sealhulgas ka meid. Hil-
juti pidasid televisioonimehed 
mind tänayal kinni ja paiska-
sid prožektoriga niisuguse 
valguse näkku, e t m a pidin pi-
medaks jääma. J a leidsid ik-
ka koha: otse miil i tsajaoskonna 
ees! Kaamerad surisema ja ko-
he pär ima. Ega ma mülitsast 
tulnud, aga no kust vaa t a j a 
seda teab, sildid ju selja taga 
puha näha, õudne blamaaž! 
Üks sõber soovitas mulle ku-
nagi, kuidas küsijatest ru t tu 
lahti saada: tuleb öelda sala-
dusliku häälega midagi nii to-
bedat, et mine võta kinni, oled 
& loll või lihtsalt spioon. Noh, 
ütled näiteks iga küsimuse pea-
le, et — «Kaks pikka ja kuus 
lühikest!». Aga nüüd m a ei 
saanud niimoodi öelda, sest 
miilitsa hoovist tulid just r ah-
vamalevlased välja, täpselt 
niisuguses koosse i sus . . . Mis 
mul üle jäi? Nad küsisid, kas 
ka minu arvates on elutempo 
liiga kõrge, — m a ütlesin, et 
sain vihjest aru, ja pistsin 
j o o k s u . . . Ei, intervjuusid an-
da mulle ei meeldi. Aga interv-
juud v õ t t a on vist veel 
piinlikum. Ma ei julge inimeste 
käest kellaaegagi küsida. P a -
rem juba endale kell osta. 
Ehkki raha küsida on veel 
piinlikum. Üks noormees lõu-
navabariigist oli ehitanud pom-
midega kella — nisutera sisse: 
Ise lehest lugesin! Mikroskoo-
biga võid ju õiget aega vaa-
data, aga kes ta l neid pomme 
üles tõmbamas käib?! J a mis 
siis saab, kui noormees t ahab 
v e e l lehte pääseda ja võtab 
asja laiemalt ette? Varsti on 
iga jahukilo sees 100 grammi 
seiereid, sööd pannkooki ja t ik-
sud kui viitsütikuga pomm. 
Või ostad poest sihverplaadiga 
saiapätsi, õgid ja võtad aega . . . 
Einoh, lehes on kummalisi as-
ju. Mine või a j ak i r j andus t õp-
pima, et saaks teada, kuidas 
neid uudiseid valitakse. 

Aga kuulame raadiot. «Pii-
rist piirini»: «Leedu melioraa-
torid läksid üle isemajandami-

MAITSESTAVAD: LIN-
NAK PRIIMÄGI «EDASIST».* 
REIN VEIDEMANN «V 
KAAREST», ENE HION5 JA 
FELIKS LEET EESTI RAA-

(ETAIoniteade 

sele.» Piduliku häälega öeldi, 
järelikult tähtis u u d i s t Kohe 
kontrollime. Lähen koju, käsu-
tan pere kokku, et kohe kuu-
lete midagi rabavat. Lapsed 
kihevil — no nüüd hakkab 
vist näär ivana käima kord 
kvartalis! Naine elevil — ju 
vist pannakse telefon sisse; 
Ja siis ma kuulutan: Leedu 
meliraatorid läksid üle! Naine 
lööb käsi kokku: «Jessas, kel-
le poole?» Mina panen puändi 
kehtima: isemajandamise poo-
le! Noh, lapsed hakkasid nu t -
ma, naine surus solvunult huu -
led mossi ja läks kah isema-

jandamisele — ise sõi, mulle 
ei andnud. Vaat nisuke 
uudis . . . Või — vaatame pilte? 
Suur foto kahe loomaga, alla 
on k i r ju ta tud: «Fidžis lapsen-
das üks kolli orvuks jäänud 
talle.» Kuidas ma pean selles-
se suh tuma — pole öeldud. 
Kas peaks hüüdma, et «Aval-
dame solidaarsust!» või vas tu-
pidi, et «Käed eemale!»? Tei-
seks: kas kolli kutsikad jäid 
nüüd mõne lambaema hooleks 
või r a j a t i internatsionaalne 
perekoricl? Kuuendaks: kas tal-
lekene hakkab suureks saades 
ikka määgima või lubatakse 

TRIVIMI VELLISTE «SIR-
JA VASARAST» JA 
JPT. AJAKIRJANDUS-

SUPISEGAJAD. 

tal ainult haukuda? Või on sõ-
numis lihtsalt v ih je sellele, et 
koondamise teel vabanenud 
juht iv kaader ilusasti allasu-
tustesse tööle lapsendataks? 
Kui on ikka nii täht is uudis, et 
enne ilmub «Trudis» ja pärast 
igas rajoonis eraldi, siis r ä ä -
kigu asi lõpuni selgeks. 

Aga kui ma näen mõnes a j a -
lehes у või a j ak i r j a s naisi, 
siis . . . hakkab mul meie nais-
soost õudselt kahju . Miks r ah -
vas räägib, et Saksa DV-s on 
jube ilusad naised? Sest Sak-
sa DV a j a k i r j a d t rük ivad mas-
siliselt ilusate naiste pilte! Ja 

siis hakkadki mõtlema, et — 
meil Eestis on ju kah massili-
selt kauneid naisi ja neiusid! 
Nii ilusaid, et võiks vabal t 
võistelda Miss Maailmaga! Noh, 
mitte just vabalt, sest Missi 
pilti meie lehed ju ei avalda ja 
meie teda külla ei kutsu. Miks 
me siis misse ei salli? Ja miks 
me omal maal neid ei vali? 
Kas ilu alandab tööviljakust? 
Või võtab see liiga pal ju ae-
ga? Teeme siis kas või l iht-
samalt, nii nagu me ikka ole-
me ha r junud . Ja öelgem siis 
lihtsalt — noh, kasvõi «Naisko-
danik ENSV»! Küsige mõne 
lektori käest, miks meil iludus-
võistlusi ei korraldata — ma 
tean juba ette, mis nad vasta-
vad: «See pole minu teema.» 
Julged mehed! Kas nad kodus 
kah nii vastavad? Naine vaa-
tab telekat ja küsib: «Kallis, 
kumb on ilusam, kas see pa-
lestiinlanna või mina?» — «See 
pole minu teema!» Küll sulle 
tehakse siis teemat, käid nädal 
otsa seotud peaga nagu Yasir 
Arafa t ! Naine on, muide, iga 
normaalse mehe teema — igal 
pool ja 24 tundi ööpäevas! Aga 
ei: nü nagu missidel on 3 ko-
hustusl ikku rõivastust — päe-
vane, õhtune ja ujumiskõlblik, 
— nii näed nõukogude naist 
ajalehepildil kah ainult kol-
mes variandis: kõnepuldis, töö-
rõivas või tähtsaid dokumente 
lugemas. Muidugi on see kõik 
vaja l ik ja normaalne tegevus, 
aga see pole ju aus! Miks nad 
peavad otsuste lugemist imi-
teerima tööpinkide vahel või 
laudas, kuhu lehed üldse ei 
käigi?! Me oleme uudishimulik 
rahvas ja tellime lehti koju 
rohkem kui ükski teine rahvas 
maailmas. Ja me loeme otsu-
seid ja kõnesid kodus, muga-
valt diivanil, hommikumantel 
seljas. Nii muu tub ju kõnegi 
kodusemaks, kas pole? Aga ole 
siis lahke ja pildistagi meie 
kenakesi ja kallikesi võluvate 
ja veetlevatena, nii nagu nad 
seda tõepoolest on! Küllap siis 
mõistavad ka kaugemad ja 
võõramad maad paremini meie 
armastust oma naiste ja oma 
maa vastu. Praeguste fotode 
järgi mõistab võõras vahest 
ainult sedä. miks s i i n m a i l . . . 
nii pa l ju lahutatakse. 

PRIIT AIMLA 

LAURI LEESI, peatoimetaja 

Need juured Pelegrinus ise pani mulda, 
kaks kuldnat pakk me müüme puhast kulda, 
sest püha Pelegrinus karja õnne kaitseb 
ja vaene talupoeg veel palju rõõmu maitseb. 
Kui ostab rohtu ta, mis hoiab korras lehmi, 
siis tänulaul tal taeva poole lehvib ... 

(J. Hašek, «Vahva sõduri Svejki juhtumised•>, 
värsid tõlkinud Uno Laht.) 

Hea lugeja! 1. aprillil 1987. a. 
hoiad sa käes a j ak i r j a «Pe-
legrinus» esimest numbrit . Le-
hitsed seda põnevil ja kohkvel, 
tunnetega, mis ikka saadavad 
uue ja tundmatuga silmitsi 
seisvat inimest. Kuid peagi 
h a r j u d sa ka meie olemasolu-
ga, nagu oled h a r j u n u d ka eel-
miste samalaadsete väl jaanne-
tega, uuest saab peagi jälle a r -
gisus ja meie i lmumisfakt t a -
sandub ühte r i t ta teiste kodu-
vabariigi belletristiliste publi-
katsioonidega. 

Meie a jak i r i alustab ilmumist 
Hašeki 104. sünniaastal. Meie 
tulek leiab aset ajal , mil kogu 
meie väike liiduvabariik tähis-
tab Olümpiaregati 7. aasta-
päeva ning mil meie pealinnas 
jõuab lõppjärku sa jandi suur-
ehitus — P ä r n u mnt. viadukt, 
kuid mis veelgi rõõmustavam 
— Tallinna Peapostkontoris 
hakkab 1. aprillil esmakord-
selt l i ikuma eskalaator. Kõik 
see a j ak i r j a i lmumistausta 

juurde kuuluv lisab meie et te-
astele erilisust. 

«Pelegrinus» on noorte a j a -
kiri. Kuid mõiste «noorus» on 
väga suhteline, nii et mingit 
vanuselist piiri me küll tõm-
mata ei tahaks. Eks kõnelda 
ju t iht i esimesest, teisest ja 
kolmandast noorusest. Nii et 
orienteerumine viimasele kui 
nooruse küpsemise etapile ei 
tohiks meie arvates mit te just 
vale olla. Me ei imesta, kui 
meie a j ak i r j a telli jaiks saavad 
ka need pikaealised Kaukaa-
sia eestlased, kelle vanusepür 
on ületanud 110 aastat. 

Meie taotluseks on, et «Pe-
legrinuse» lugemine oleks 
prestiiži küsimus. Me tahaksi-
me, et iga number väär iks ja-
lutuskäiku ning poolteisetun-
nist jä r jekorras seismist Saku 
tänava köitekojas ning et Tal-
linna Vineeri- ja Mööblikom-
binaat arvestaks raamatur i iu-
lite tootmise osas meie for -
maati . 1,5X2,30 m, riiulite vahe 

UUEST BELLETRISTILISEST 
AJAKIRJAST «PELEGRINUS» 

23 cm oleks meie meelest ide-
aalne variant. Kuid arvestades 
suurtootmise pika tsükliga, 
võiks juba praegu ära kasuta-
da Tallinnas Kingissepa t äna -
va Mööblisalongi teenuseid, 
kus raamatur i iul «Krista» 
(hind 1753 rbl. 14 kop.) peaks 
nahkehisköites «Pelegrinuse» 
aastakäikudega oivaliselt sobi-
ma. Sest iga riiul peab raa-
matus t ees käima, alles siis 
saame loota, et mõistame 
inimsuse olemust, k i r janduse 
ja kunsti olemust mööbli säi-
litamisel. A j a k i r j a kaas tuleb 
meil kollane. 

Kes siis «Pelegrinust» toime-
tama hakkavad? Peatoimeta-
jaga saite juba praeguse saa-
tesõna pealki r jas sina peale. 
Toimetaja asetäi t ja ning vas-
tu tava sekretäri raske koorma 
võtsin ma teiste toimetuse 
liikmete üksmeelsel heakskii-
dul samuti enda kanda. Selle-
ga väldime toimetustes nii t ih-
ti esineva väiklase nääklemise 
ning kaksipidi mõtlemise. Al-
gupärase ja tõlkekir janduse 
rubriigi jätsime peatoimetaja 
kauaaegsele sõbrale ja mõtte-
kaaslasele Uno Lahele. Tema 
juhib meil ka jurisprudentsi 
rubriiki. Teaduse, publitsistika 
ja kir janduskri i t ikaosakonda 

toimetab meil Sven Soomre, 
kes on to imetaja kasvandik 
Keeltekursuste päevilt. Kuns-
tiliseks toimetajaks on Leelo 
Leesi, praegu * veel ERKI II 
kursuse üliõpilane, kuid kelle 
kuns tn ikukar jäär i s vähemalt 
«Pelegrinuse» peres enam kee-
gi ei kahtle. Lastekir janduse 
publitseerimisega tegeleb meil 
tänavu juba seitsmendat elu-
aastat käiv Arp-Mihkel Laht 
(Laht juunior). 

Kindlasti huvi tuvad meie tu-
levased lugejad, mis siis «Pe-
legrinuses» t rükimusta näeb. 
A j a k i r j a esimese numbri s/3 
mahust hõlmab Laur i Leesi ro-
maani «Ämblikulinna laoü-
rindis» I ja II osa ja Uno Lahe 
kir jandusteadusl ik publikat-
sioon «Lauri Leesi praegushet-
ke eesti romaani taustal». Sa-
mas numbris näeb ilmavalgust 
Sven Soomre 4 sonetti ja tosin 
haikusid n ing Laht-juunioiri 
essee «Minu esimene ahvenas». 
Esimeses numbris t rük ime ära 
ka Leelo Leesi 17 mustvalget 
akvarelli reproduktsiooni. «Pe-
legrinuse» maikuu numbris 
lõpeb L. Leesi romaan ja al-
gab U. Lahe triloogia «Ajro-
diite embus», mis läbib a j a k i r j a 
7 järgmist numbrit . Teises 
numbris on lugeda veel L. Lee-
si retsensioon U. Lahe vas t -
mainitud suurromaanist , S. 
Soomre näidend «Nöbinina» 
ning A.-M. Lahe lastejut t «Mi-
nu tutvus sinivaalaga». Aval-
dame veel aforisme U. Lahe 

varem ilmunud teostest. «Pe-
legrinuse» kolmanda numbri 
paneme kokku neil päevil. Au-
toritest tulevad kaalumisele: 
L. Leesi, L. Leesi, S. Soomre, 
U. Laht, A.-M. Laht ja võib 
olla ehk ka M. Mutt, kuid en-
nat l ikku lubadust ei söanda 
ma viimase kohta küll veel 
anda, sest toimetüse viie aasta 
portfell on juba niigi pilgeni 
reserveeritud. 

Ühtlasi ootame kaastööd kõi-
gilt meie vabariigi l i teraat i-
delt, ka neilt, keda seni veel 
avaldatud pole. Me ei keeldu 
läbi sirvimast ühtegi meile ad-
resseeritud kaastööd. Kuid 
meie põhimõtteks jääb t rad i t -
siooniline reegel — käsikir ja 
autorile ei tagastata!!! 

Muidugi, a j ak i r j a mängu-
reegleid kehtestades ei soovi 
me olla liiga ranged. Meie 
toimetuse liikmete ja nende lä-
himate sõprade materiaalse 
olukorra paranemine sunnib 
pidevalt korrigeerima a j a k i r j a 
mänguruumi. Ent ühes t ahak -
sime kindlaks jääda: i g a ü k s 
v õ i b e k s i d a j a p e a b k i 
e k s i m a , m i d a r o h k e m 
t a m i l l e g i ü l e m õ t l e b , 
nii nagu seisab see J. Hašeki 
r aamatu 33. leheküljel. Selle 
mõttega asumegi teele. 

Jäi vist ütlemata, et meie 
a jaki r i hakkab i lmuma 15 lii-
duvabariigi keeles, et toime-
tuse liikmed saaksid operatiiv-
semalt honorare oma isiklikule 
pangaarvele üle kanda. 
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Toimetus: 200 0.'il Tallinn, Gagar ini pst. 30. post iaadress : 200 090 Tallina, Peapos tken to r , 
postkast 388. Telefonid: to imeta ja —- 44 14 16, to ime ta ja a se t ä i t j a — 60 19 24, vas tu tav sek-
r e t ä r — 60 17 03, publi ts is t ika ja ku l tuur i töö osakond 44 30 05, kunst i ja huumor iosa-
kond - 60 19 05. k i r j andusosakond . - 60 18 83. muus ikaosakond — 30 18 22, t ea t r iosakond 
— 60 12 46. mas inak i r i — 60 27 93. «Sirp ja Vasar»' i l m u b k a r d nädalas . Tellimishind kol-
meks k u u k s 1 rub la ja 28 kop. ü k s i k n u m b r i hind 10 kop Väl jaandja k i r j a s tus «Perioodi 
ka». Tallinn, P ä r n u mnt . 8. 

«Сирп я вазар» («Серп и молот») аргал Министерства культуры и творческих 
союзов Эстонской ССР. Издательство «Цериодина», Таллин, Пярыуское шоссе. 8. 

EKP Keskkomitee Ki r jas tuse Trükikoda, Tallinn, P ä r n u mnt . 67-a. 
MB-099C? Maht 4 t rük ipoogna t . Tiraaž 75 200 Tellimise n r 4524 
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